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A mostoha-gyerek.
A higiénia tudomány és a költségvetés

mégis ugy bánik vele, mint a mostoha-
gyerekkel. Az 1897-ik esztendö 1,700.000
forintnyi kiadásával szemben ugyanis az
idén 1.767.000 forint van elöirányozva
közegészségügyi kiadásokra, vagyis hatvan-
hétezer forint többlet mutatja azt, hogy
a belügyi kormány nagyszabásu ujitáso-
kat és javitásokat végez a hazai köz-
egészségügy gépezetén. Ezt tehát fölpa-
naszolhatni a belügyi kormány ellen.
Viszont azonban az egészségügyi köz-
igazgatásban a kormány csak subsidiá-
riusan intézkedhetik, mert törvény és
gyakorlat szerint az egészségügy gondo-
zása még mindig törvényhatósági feladat.
Magyarország egész közegészségügyi bud-
getjét tehát ezzel az egy és háromnegyed
millióval nem lehet megállapitani. Szük-
séges volna tudni a vármegyék, városok
és községek alapkiadását is, hogy meg-
láthassuk az egész numerust; mely bizo-
nyosan van kétszer akkora, mint a mek-
kora a rendes kiadások XVI. fejezetéböl
látszik. Ezzel tehát védhetö a kormány.
Nem helyezkedünk az egyik álláspontra
sem, mert czélunk a tárgyilagosság. Noha
most tifuszos vizet iszunk, tehát ne-
héz a tárgyilagosság.

A mai vita egyik irányban sem ad
alkalmas fonalat a kézbe. Mert kétségki-
vül megállván az a praemiszsza, hogy
közegészségügyünk gyalázatos, a képvi-
selöház mediczinális szakemberei min-
denekelött ugy jártak el, mintha jogi
szakemberek lettek volna : a köztudomásu

tényt sem bizonyitani, sem tagadni nem
próbálták. Sem védö, sem támadó irány-
ban nem akarván állást foglalni, fejtege-
téseikböl kiragadjuk ezt a hallgatagon be-
ismert igazságot.

A közegészségügy igen rossz, a ha-
landósági százalék nagyságáról, a gyer-
mekbetegségekröl és arról a játszi köny-
nyüségröl, amelylyel a világ minden ki-
gondolható járványa meg szokta szerezni
a magyar honosságot, minderröl naponta
beszélünk. De nem ott van a b a j , ahol
a képviselöház Aesculapusai ma kopog-
tattak ; sem böséges költségvetés, sem
szükmarkúság nem tehet itt gyökeres
változtatást, mert ha ezt nézik a doktor
urak, akkor csak szimptomatice kezelnek
az alapbetegség gyógyitása helyett. Igaz,
a szimptornákról is lehetne beszélni;
mert az áll, hogy a közigazgatás egész
reformja elött is rá lehetne parancsolni
a községekre, hogy micsoda minimális fize-
tést adjanak az orvosnak, valamint pél-
dául az uj községi javaslat szerint ezer
forint minimális fizetésük lesz a nagyköz-
ségek számvevöinek; Áll tehát az, a
szimptóma, hogy a közvagyont gondo-
sabban kezelik, mint a közegészséget.
(Persze, a mérgesebbek ugy? mondják:
„Még a közvagyont is.") Áll továbbá a
hiba az elmebetegügy körül is, ámbár
például doktor Major Ferencz, aki külö-
nösen ezt kritizálta, . nem vette észre,
hogy — miként a költségvetés indokolá-
sából kiszámitható — a legnagyobb hiba
a betegápolók kicsiny száma. A iudomány
szerint átlag tiz kevésbbé veszedelmes elme-

betegre kell esni egy ápolónak és azonkivül
a veszedelmesebbeknek külön ápolókra
van szükségük, nálunk csupán a nagy-
kállói tébolyda közeliti meg ezt a száza-
lékot. Innen van, hogy közhasznu egye-
sületeink közül legkevesebb dolga van a
gyógyult elmebetegeket segélyzö egyesü-
leteknek : Magyarországon átka a bolond-
nak, hogy nem tud kigyógyulni. Áll ez
a szimptóma és állnak a többi szimpto-
mák is részben, de ne itt keressük a
bajt, hanem a példabeszédben.

Egy bélpoklos ember kapván egy
erszény ezüstpénzt a gazdagtól és kap-
ván egy marék jótanácsot a bölcstöl,
elvándorolt Salernóba az illetö tudós ma-
gisterhez. Ki elövevé tüzes vasait és lágy
kenöcseit és a természetben nem lévén
ugrás, meggyógyitá a bélpoklost, holott
igen nagy volt a távolság a tudomány és
a hegédések között. Ezt pedig nem igen
vévén szemügyre a szegény ember, sorra
járt hálálkodni a három férfiakhoz.

Elsöbben elment a magisterhez és
igy szólt neki:

— A gyógyulást köszönöm néked.
Azután elment a bölcshöz és mondá

n e k i :
' — N é k e d köszönöm az okosságot.

Végül pedig igy hálálkodott a gaz-
dagnak:

— Néked köszönöm az egészséget.
A magister a doktor manapság, ki

kitünöen kezeli vasait és kenöcseit ma-
napság szintén. A közegészségügy javu-
lásáért azonban nem az övé lesz az ér-
dem. Az állam a bölcs, aki szintén teli

Levél Mikszáth Kálmánhoz.
Irta: Dóczy Lajos.*)

Ugyan megjártam, kedves barátom, elöbbi
leveleimmel. Tudtam, hogy nagyot merek, mi-
dön az idegen szók hirlapi magyarossága el-
len forditom tollamat. El is voltam készülve a
magamszörü emberekkel megküzdeni, mert
elöször is tartom magamat olyan journalis-
tának, mint bárkit, aki nem épen, rendkivüli a
mai magyar nemzedékben, mert másodszor,
meg vagyok gyözödve ügyem igazáról, s mert
harmadszor, tudom, hogy ezer meg. ezer ol-
vasó, különösen a müveit olvasók leikéböl
beszélek. Ebben a tudatban nem könnyü lélek-
kel, de meglehetös bátorsággal belenyultam a
darage-fészekbe. (Miért ne irhatnám igy : a da-
r&zst, mikor blamázsnak irják a blamaget?)

De mi történt ? Azok, akiket föl akartam
verni, meg sem mozdultak. Hanem fölkél he-
lyettük egy moment nagyságu, mordszavu el-
lenfél, egy tudományos vadkan, aki már nézé-
sével is megriaszt, oly magaslatról tekint reám,
szóval — egy doctor. S én itten, állok : apró-
serétes; puskámmal s nem igen tudok hova
lenni ijedtemben. Mert csak nem mondhatom a
nemes vadnak: Kérem, térjünk ki egymásnak,

Lásd az „Országos Hirlap” január 6-ki és l6-iki
számait és a „Névtelen Napló" 19-ik számát.

tévedés van a dologban. Puskámról, is láthatja
Nagyságod, hogy fogolyra indult csekély
ségem ? .

Pedig nem beszélhetek másként dr. Se-
bestyén Károly urral, aki a valamelyik Napló-
ban (már igy kell neveznem a tisztelt laptár-
sat, minthogy ö is névtelen gyanánt tekinti a
lapot, ahol az én czikkeim megjelentek), aki,
mondom, valamelyik Naplóban szóvá teszi fel-
szólalásomat, igen jó magyarsággal, igen szép
fölénynyel, s némi indulattal. Ugy látszik, mint-
ha öt hántottam volna és a tudományt. Pedig
Isten látja lelkemet, sem a tudósok, ellen nem
akartam véteni, sem magamat „tudósnak lenni
nem állitottam", hanem hirlapi izléstelenséget
ostoroztam, kézzelfogható tudatlanságra mutat-
tam rá oly dolgokban, amelyekre nézve, mint
egyszerü olvasó és közönséges iró. illetékesnek
érezhettem magamat. Mert csak nem állitja
senki, hogy tudósnak, vagy akárcsak nyelvész-
nek kell lennie annak, aki nem helyesli, hogy
Dezsöné legyen a früstök s csak egy különb-
ség legyen a budár és a bóudoir közt? ,

Persze, dr. Sebestyén ur most mindjárt:
megesz, mert ö ellensége a rossz szójátékoknak..
„Szójáték és nyelvészet?, ez az ö czikkelyének
czimelye, s rossz néven veszi tölem mind azt,
hogy nyelvész akarok lenni, mindazt, hogy

apró Pós, dzsentelménes és hasonló rossz
szójátékokat csináltam, mert ezekböl — ugy-
mond — még sohase alakult tudomány.

E kirohanásnak csak két hibája van. Elsö
az, hogy sohasem akartam nyelvész lenni, a
második az, hogy nem én csinálok a szó-
ficzamitásból tudományt, hanem azok ellen
fordultam, akik a tudományból szóficzamitást
csinálnák. Már pedig, hogy ezeket ne legyen
szabad tulzásaikkal ad absurdum vinni, azt a
doctor ur, ha még oly lenézöleg beszél is irói
személyemröl, nem fogja velem elhitetni.

A legfurcsább e polémiában az, hogy ö
Tudományossága, aki rólam csak per „elökelö
diplomata" beszél s magamcsinál La Bessenyei-
nek tüntet föl (ugy látszik, szemében mindenki,
aki nem nyelvör, csak testör lehet), a dolog
érdemében egyetért velem, s ugy látszik, csak
azért haragszik, hogy én mertem a visszaélés
ellen fölszólalni s hogy oly modorban tettem,
amely a hivatott nyelvészeknek nem tetszik.

Azt mondja többek, között: „Legyünk
igazságosak! Akad itt-ott tulzás a magyarosan
irók részén is. A következetességhez való ra-
gaszkodás sokszor csalja mosolykeltö tévedésre
a tulzókat És ha sikerül megértetni, hogy a
gentleman-t, calembourg-t, chauvin-t nem sza-
bad, de nem is kell magyarosan irni, akko
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van jótanácsokkal és készülő javasla-
tokkal, de ha megjavul a közegészségügy,
ugyancsak nem az övé lesz az érdem.
A teli erszényből van az egészség meg-
születése. A teli erszény az a gaz-
dag, a gögös, aki segit a bélpoklo-
son. Mert a pauperizmus és a beteg-
ség együtt járnak és Magyarországon
mindig legrosszabb lesz közegészség-
ügy, amig Magyarország a legszegényebb
ország lesz Közép-Európában.

Amig ez meg nem változik, nem
tehetünk mást, minthogy a közegészség-
ügyről minden esztendöben egyszer be-
szédet mondunk. A 7-ik ponthoz, a ren-
des kiadások XVI-ik fejezetében.

POLITIKAI HIREK.
A képviselőháznak holnap délelőtt tiz

órakor ülése van.
Eszterházy Móricz gróf lemondása.

Eszterházy Móricz gróf valóságos belsö titkos
tanácsos, Veszprém vármegye főispánja, meg-
rendült egészségi állapotára való tekintettel,
már régen készül a föispánságról lemondani.
Ezt a szándékát most meg is valósította, a
mennyiben három nap elött tényleg be is adta
lemondását, kijelentvén, hogy a legjobb akarat-
tal se viselheti folytonos gyengélkedése mellett
tovább föispáni méltóságát, a melyről különben
egy izben már le akart mondani, csakhogy ak-
kor a kormányclnök maradásra birta. Vesz-
prém vármegye közönsége öszinte sajnálattal
látja gróf Esterházy távozásai. Ő felsége a le-
mondást már el is fogadta. Általános vélemény
szerint Fenyvessy Ferencz országgyülési kép-
viselő lesz az utódja.

Pártértekeztletek. Az országgyülési szabad-
elvü párt holnap este hét órakor értekezletet tart,
amelyen a földmivelésügyi költségvetést tárgyalja.
— A néppárt ma este hét órakor tartott értekez-
letet Molnár János elnöklete alatt. A kereskedelmi
tárcza költségvetését tárgyalták s a párt több tagja
szólalt fel, akik egyes kifogásaikat és észrevételeikét
a képviselőházban is elmondják.

A közoktatásügyi jelentés. A képviselőház köz-
oktatásügyi bizottsága gróf Csáky Albin elnöklete
alatt ma folytatta a közoktatásügyi jelentés tárgya-
lását. Az ülésen a Bécsben időző kultuszminiszter
helyett Zsilinszky Mihály államtitkár jelent meg.
A bizottság elfogadta a képviselőház elé terjesztendő
jelentést.

Tárgyalások a kvótáról. •
A magyar kormánynak az osztrák kor-

mánynyal Bécsben a kiegyezési kérdésekről,
különösen a kvóta dolgáról folytatott tárgya-
lásai felöl a következö félhivatalos tudósitások
számolnak b e :

Bécs, január 31.
Báró Bánffy Dezsö miniszterelnököt ő

Felsége ma ismét kihallgatáson fogadta. Báró
Dániel és dr. Darányi miniszterek ma Buda-
pestre utaznak, mert a kereskedelemügyi mi-
niszternek jelenléte a kereskedelmi költségve-
tésnek holnapi képviselőházi tárgyalásánál
szükséges. Dr. Wlassics vallás- és közoktatás-
ügyi miniszter ma ide érkezik, de bécsi tartóz-
kodása a kiegyezési tárgyalásokkal természe-
tesen semmiféle összefüggésben nincsen.

A két kormány ma folytatta tárgyalásait,
amelyek a kvóta-ügyre is kiterjednek. Magától
értetődik azonban, hogy az aránynak megállapi-
tása, amelyben a monarchia két allama a közös
ügyek költségeihez járulni tartozik, nem lehet
czélja e tárgyalásoknak, mert ez olyan feladat,
amely a törvény értelmében a kvóta-küldöttsé-
gekre vár. A törvény által meg lévén határolva
az a keret, amelyben a két kormánynak e kér-
dés fölött való tárgyalásai mozoghatnak, ez
nem lehet más, mint megvitatása és előkészi-
tése annak az anyagnak, amely az annak ide-
jén megválasztandó kvóta-küldöttségek tárgya-
lásainak alapját fogja képezni.

* .
Báró Bánffy Dezső miniszterelnök ma este

visszautazott Budapestre, miután még a délután
folyamán báró Gautsch miniszterelnökkel hosszabb
tanácskozást folytatott, amelyben * a két pénzügy-
miniszter is résztvett. Ezalatt' a két kormány szak-
előadói folytatták a kvótaküldöttségek számára elő-
készitendő számadatok összeállítását, amelyek alap-
ján a küldöttségek részéröl majd annak idején a
kvóta-arány megállapítandó lesz. Lukács pénzügy-
miniszter holnap még itt marad, hogy a szakelőadók
munkálatai alapján folytassa, a tárgyalásokat az
osztrák pénzügyminiszterrel.

*
Bécsi tudósitónk a helyzetről a követke-

zőket telefonálja:
Bécs, január 31.

Immár a negyedik osztrák miniszterium
van kormányon azóta, hogy báró Bánffy a ki-

egyezés meghosszabbítására a tárgyalásokat
megkezdte. Az elsö tárgyalásokat a Windisch-

graetz, majd a Kielmansegg-kabinettel folytatta.
A tulajdonképeni érdemleges tárgyalásokat

majd eloszlott az utolsó tévedés is, mely a „paszo-
mántos”-ok üdvös, okos iránya fölött borongott.

No hát! felelem erre. Mit akartam én
egyebet? Unde illae irae, ha Sebestyén doctor
ur sem akar mást, mint „a tulzókat meggyőzni,
hogy az ilyen szókat nem szabad, nem is kell
magyarosan irni?" A különbség köztünk csak
az, hogy ö ezt nyelvészeti föladatnak nézi s
azért impertinentiaképen veszi, hogy én hozzá
szólok, én viszont irálybeli izlés kérdése gya-
nánt tekintem, s azért kissé draconicusnak talá-
lom, hogy engem a discussióból ki akar zárni. Má-
sik különbség, hogy ő, az irántam oly szigora
férfiu, jóságos mosolylyal néhány szórványos
tulzót lát, aki dzsentelmént és kalamburt ir,—
mig én — fájdalom! — az effélével s ennél
rosszabb és rutabb dolgokkal el látom árasztva
az egész hírlapirodalmat, nem csak tulzók,
hanem izléstelen és sokszor tudatlan irók részé-
röl, akik iránt elnéző lehetne az ember, ha
ebböl élnek meg, de, szerintem, nem szabad
ekézönek lenni, ha meggondoljuk, hogy tudat-
lanságukat terjesztik az olvasók közt és rásü-
tik a müveletlenség bélyegét a más tekintetben
oly előrehaladott magyar hírlapirodalomra. Ezt
megtettem — nem hivatlan és illetéktelen ember
módjára, mert ha solo maradok is, a dolog
gyakorlati oldalához értek annyit, mint a tisz-

telt utánam szóló. (Tessék az ortographiája
szerint a két solo-t megkülönböztetni!) Én nem
tettem vaktában és általánosságban, hanem példá-
kat idéztem, amelyek minden nap százával fordul-
nak elő és szurják az olvasó szemét. Idézhet-
tem volna többet is, de nem kerestem teljes-
séget és nem vagyok tudós, hogy jogom legyen
unalmassá válni. Hanem ha már kihívott a
doctor ur, idézek kettőt, amely azóta akadt a
kezembe. -"Egy terjedt pártlap kritikai rovatá-
ban, tehát szépiró és nem reporter tollából,
a „Kaméliás hölgy" előadása alkalmából ol-
vastam, hogy Armón szeregét igy meg ugy
játszták és hogy egyik sziné§z a poéneket el-
ejtette. Kérlek, kedves Kálmánom, aki magad
is a reakcziót jobban szereted a reactiónál,
nem elájulni váló-e az, ha a franczia Armand
egyszerre ily se magyar, se franczia, se né-
met pofával lép fel s el akarják az olvasóval
hitetni, hogy Armón valaki vagy valami i És
nem tudatlánság-e, ha aesthétikát tanit oly
iró, aki poének-röl beszél, mikor pointe-röl
hallott harangozni, tehát elöször nem tudja a
point és a pointe közti különbséget, másod-
szor egyikről sem tudja, hogy mikép ejtik ki
francziául, de mégis vállalkozik rá, hogy ma-
gyar szó helyett francziát hozzon forgalomba,
még pedig magyar orthographia szerint ?

Badenival folytatta báró Bánffy, akivel
együtt 18 törvényjavaslatot készítetlek, amelyek
a Magyarország és Ausztria közti gazdasági
viszonyt 10 évre szabályozták volna. E törvény-
javaslatok azonban mind a miniszteriumi irodák-
ban hevernek már egy teljes év óta, mert azokat
csakis a kvótával egyidejüleg lehetne tárgyalni,
amelynek nagyságában sem a két küldöttség,
sem a két kormány megegyezni nem tudott.
Most a Gautsch-kabinet kisérti meg, hogy a
kvóta ügyében megállapodásra jusson a magyar
kormánynyal. Ennek a törekvésnek szolgálnak
az e hónap 14-én Budapesten megkezdett és
most Bécsben folytatott tárgyalások. Eleinte az
volt tervben, hogy a kormányok állapodjanak
meg a kvóta nagyságában, mert a kvóta-kül-
döttségek e tekintetben semmire sem mentek. De
ujabban ugy döntöttek, hogy a kvóta-küldöttségek,
ugy mint mult évben, ismét összebivandók és
a kvóta meghatározásában az első szó őket
illesse, ugy, hogy most már nincs többé
szó arról, hogy a kormányok maguk álla-
pítsák meg a kvótát. Tárgyalásaik csak a kvóta-
bizottságok tárgyalásai számára végzik el az elő-
munkálatokat. A legnagyobb nehézséget a zavart
politikai helyzet képezi. Magyar részről könnyü
dolog megválasztani a küldöttséget és az is
biztos, hogy a kormánynak meg lesz a több-
sége azon kvótához, amelyhez beleegyezését
adja.. Ellenben Ausztriában egyrészt a küldött-
ség megválasztása a reichsrath összehivásától
függ, másrészt az osztrák kormány nem ígér-
heti meg azt, hogy ezt a kvótát, amelyhez ö
hozzájárul, a parlamentben keresztül is tudja
majd vinni. A komoly osztrák politikai helyzet
ismét érezteti hatását a kiegyezés megkötésé-
nél. A tárgyalások gyorsitása csakis akkor volna
lehetséges, ha a normális parlamenti tevékeny-
ség ismét lehetővé tétetnék Ausztriában.

A „N. Fr. Pr." mai esti lapja ezeket irja a
most folytatolt kiegyezési tárgyalások felől:

Bánffy Dezsö magyar és Gautsch
osztrák miniszterelnök ma délelőtt együtt vol-
tak audienczián a királynál. Valószinü, hogy a
régóta huzódó kiegyezési tárgyalások, különö-
sen a kvóta kérdése ezen a kihallgatáson dü-
lőre jutottak. Ma délelőtt a magyar és osztrák
pénzügyminiszter is hoszszabb ideig tanácsko-
zott Bécsben a pénzügyminiszteriumiban. Ennek
a tanácskozásnak főczélja az volt, hogy a kvóta

Az ilyent az én tudós ellenfelem csak
szeretetreméltö tulzásnak tekinti, mig az alap-
irány üdvös és okos ; azt hiszi, hogy ha sike-
rül azzal a pár tulzóval a tévedést megértetni,
akkor minden jóra fordul. De, kérem laikus
alázatossággal: érre a tulzásra és tévedésre,
mely husz évvel ezelőtt ismeretlen volt, épen
az az üdvös és okos irány vezetett. S ha van,
akinek kötelessége e tulzás ellen föllépni, ak-
kor épen az üdvös és okos irány képviselőire
háramlik e kötelesség. Kérdem, hol és mikor
teljesítették? Miért hagyták terjedni és burjá-
nozni a tulzást, kényelmes akadémiai foteleik-
böl nézve a dolgot, amig csupa magyarosságtól
a magyar ember gyomra megémelyedik, mikor
paprikásnak vagdalva tálalják föl neki a fáczánt ?
És miért fintoritja a hivatott tudós az orrát,
ha egy szegény laikus, aki rossz darabjaiban
talán a drámai szabályok ellen vétett de nem
a helyesírás ellen, a maga módja szerint pró-
bálja, hogy talán „sikerül megértetni a tulzók-
kal", hogy bolondot tesznek ?

Doctor Sebestyén ur (talán orvos doktor,
hogy annyira megveti a Kurpfuschert ? persze
azon a nézeten van, hogy a magamforma em-
ber ne ártsa, magát az ilyenbe, amibe tanult
embereknek beletörött a bicskájuk. Megtanít
engem arra, hogy a helyesírás dolgában ké
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ügyében megtartott eddigi tárgyalásokat tüzete-
sebb vizsgálat alá vegyék.

Minden jelből arra lehet következtetni,
hogy a két kormány közötti tárgyalások leglé-
nyegesebb része a kvóta kérdése. Hogy a mai
tárgyalásnak lesz-e valami pozitív eredménye,
az egyelöre nem lehet tudni.

Az bizonyos, hogy mind a két kormány
arra törekszik, hogy a végleges kiegyezésről
szóló javaslatot még május elsejéig a két par-
lament elé terjeszthesse.

A mai ülés.
Milyen kár, hogy az ülésbe csak kevesen

tévedtek ! Pedig annyi sivár szóbeszéd után ma
valami ötlet szines pillangója röppent fel és
egészen elbüvölte azt a pár embert, aki tiz óra-
után az üvegtető alatt próbált szundikálni.
Ezek a jó emberek azt hitték, hogy bátorság-
ban szundikálhatnak, mig a rendőrségre nem
kerül a sor, mert akkor ugyis fölkelti öket a
lárma, a tombolás. Dehogy! A rendőrségre
egyáltalán nem került ma a sor és a szundi-
kálásból még sem lett semmi.

Major Ferencz néppárti orvos ur ugyanis
még egy pillanatra meg akart pihenni a szín-
házak tételénél. *

— Vádolom a színházakat, vádolom az
intendánst, a direktort, a müvészeket, a dráma-
írókat, a publikumot . . . ezt várták az orvos
urtól vagy ilyesmit. Hiszen a Zola hires levele
megadja a hatásos formát és csak ki kell töl-
teni, mint valami blankettát. És az utolsó gim-
nazista sem jönne zavarba, hogy kiket kell vá-
dolnia a színházak romlása miatt, ha egyálta-
lán szükségét érzi a vádnak és nem helyezke-
dik arra a filozófus álláspontra, hogy mindén
ugy van a legjobban, ahogy van. De a néppárti
orvos ellensége a sablonnak és a színházak
romlása miatt nem vádolta a minisztert, nem
az intendánst (vagy kormánybiztost), nem • a
direktort, hanem — ide figyelj ó hazai —
vádolta a kritikusokat.

A bájos ötlet-pillangó felröppent és a
szundikáló bácsik gyönyörrel figyelték :

— Nini . . . a kritikusok . . .
Hát persze ! Hogy eddig ez még senki-

nek sem jutott eszébe I Hogy ezeket az iro-
dalmi és színházi főispánokat egyszer a deresre
fektessék, holott a legrégibb akszióma szerint

minden kritikus olvasatlanul is megérdemli a
huszonötöt 1 Mert miért kritikus az istenadta !

A pillangó ott szállt a levegőben . . . .
Jól van. De tisztelt Major ur és tisztelt Ház !
Hiszen a kritikusoknak szabad rosszaknak len-
niök, őket nem fizeti az állam ! Ha a kritikus
rossz, örüljön a szinház és örüljön a publikum,
mert legalább lelki furdalások nélkül verhetik
el rajta a port. És a rossz kritikus még soha-
sem tett tönkre színházakat, legfölebb azt az
ujságot, amelybe éppen kritikákat ir. Az pedig
önöknek nem igen szokott fájni, ha egy ujság
tönkre megy. De mi köze a néppárti orvosok-
nak és a képviselő uraknak a kritikusokhoz és
pláne éppen a színházak tételénél ? Vagy ju-
tott-e nekik valaha eszükbe, hogy a kritikusok
fizetésének javítását sürgessék, mint például a
képviselőkét, a főispánokét vagy akár csak a
dijnokokét ? Soha. A színházi kritikus nem
államhivatalnok és a színházak romlásáért, el-
zülléséért épp olyan kevéssé lehet őket fele-
lősségre vonni, mint a parlament csődjéért.
Azért hát méltóztassék csak megmaradni a
miniszternél, az intendánsnál és a direktornál
— bizzák a kritikusokat az ő saját kollégáikra,
ütik azok ugyis . . .

Meglehet különben, hogy Major Ferencz
csak azért ütötte a színházi vita utolsó perczé-
ben a kritikusokat, mert se felelős minisztert,
se intendánst, se direktort nem talált. És akkor
az ő ötlete nemcsak bájos, de találó is. Mert
valamint a színházak mindenkinek érthetetlenül
tartoznak a belügyi és nem a közoktatásügyi
miniszter hatáskörébe, azonképpen érthetetlen
az is, hogyan kerültek a mai intendáns és a
mai direktor vezetése alá. Ez tisztára érthetet-
len és nem csoda, hogy Major Ferencz nép-
párti orvos a kritikusokat üti, mert a színházak
körül ma csakugyan nem talál más odavaló
embert, mint az egyetlen kritikust.

A kis színházi pillangó egyébként nagyon
rövid életü volt. Husz percznél nem élt tovább.
Aztán uj fejezet következett a vitában : a köz-
egészségügy. Ehhez se sokan beszéltek, csak
sokat. Van ugyanis a tisztelt Házban két orvos
és egy gyógyszerész — ezek olyan buzgósággal
vetették magukat a közegészségre, hogy szeren-
csésen kihuzták az egész ülést. Hárman együtt

konzíliumot tartottak a nagybeteg közegészség-
ügy ágyánál, összeránczolták a homlokukat,
latinul is beszéltek, de megállapodásra még
nem jutottak. Mivel azonban abban egészen
egyetértettek, hogy a közegészség baja nagyon
komoly, nem lehetetlen, hogy mire az orvosi
konzíliumnak vége lesz, a nagybeteg köz-
egészség isten kegyelméből magától is meg-
gyógyul . . .

A képviselőház ülése.
Az ülésen Berzeviczy Albert elnököl. A Házban

még alig vannak negyvenen, amikor Erdély Sándor
igazságügyminiszter beterjeszti a következő két tör-
vényjavaslatot :

a kisbirtokosok országos földhitelintézetről
szóló 1879 : XXXIX. törvényczikk módosítása és

az 1881: LIX. törvényczikk 3 §-ának módosí-
tása tárgyában.

Előzetes tárgyalás végett kiadják az igazság-
ügyi bizottságnak.

Következik ezután a napirend: a belügyi költ-
ségvetés tárgyalásának folytatása.

A színházakról.
Az Operaház tételénél
Visontai Soma azt kivánja, hogy az Operaház

és Nemzeti színházról szóló jelentést terjeszszen a
miniszter a Ház elé ; egyébként nagy elismeréssel
szól arról, hogy a miniszter a vidéki színészetet
gyámolitja és rendezi. A minisztertől fölvilágositást
vár, mi módon tervezi az általános rendezést.

Perczel Dezső belügyminiszter készségesen
rendelkezésére bocsátja a Háznak a jelentést, de
kinyomatását és beterjesztését takarékosság okából
szükségtelennek tartja. Ami a vidéki színészet ügyét
illeti, a szinészeti felügyelő jelentése után kellőleg
tanulmányozni fogja a kérdést, ankétet fog össze-
hívni az ügy rendezésére, melybe meghívja a vidéki
színházigazgatók jelesebbjeit és a szinügy iránt ér-
deklődőket.

A tételt elfogadja a Ház.
A Nemzeti szinház tételénél.
Major Ferencz szólal fel. Polemizál a belügy-

miniszterrel s többek közt ezeket mondja:
— Nem hagyhatok szó nélkül egy igen fontos

dolgot a színmüvészet tekintetében és ez a kriti-
kában nyilvánul. Sajnos, hogy ez irányban a Ház-
ban még szó nem emeltetett, pedig nagyon sok
kifogásolni való volna azokon a kritikákon,
melyek az egyes szinházi müvekről és irá-
nyaikról megjelennek, ahol részrehajlással
minden nap találkozunk.

iskola van: a történeti és természettudo-
mányi álláspont hivői. Hogy ezek küzdöttek
egymás ellen, mig végre „fölfalta mind a
kettőt, a legokosabb, a harmadik, amely a
czélszerűséget fogadta el döntőnek a nyelv-
helyesség kérdésében."Ennek a nyelv nem
rideg hagyomány, nem is élö szervezet, hanem
összetétele a kettőnek és elsősorban a közlés
eszköze. Ezek azt mondták: legfő birája a
nyelvnek a klasszikus iró.

Látod már, barátom, aki ép oly kevéssé
vagy classicus, mint én, hogy hova lyukad ki
a tudós classificátió ? — Én nem vagyok
classicus, tehát Hallgass! a nevem. Más
szóval: Sebestyén doctor tudós nyelvén szólva,
— igy áll a dolog : • .

Most azonban uj iskola kél negyedikül…
Dóczi Lajos iskolája. Ennek a tanitásnak az a
veleje, hogy nyelvhelyességre tanítson olyan
valaki, a kinek erre való alkalmatlansága egé-
szen biztos… Más helyütt meg: „Ugy-e, a
karnagytól megkövetelitek, hogy minden hang-
szer titka, minden hangjegy a kisujjában legyen ?
Nekem ne dirigáljon az, a ki még az ő hang-
szerén is meg-megbotlik olykor … És, hogy
a megfordított bunkó vastag vége csattogjon:

Mert ha nem vagyok biztos az ő utmutatásá-
ban, akkor inkább vissza megyek, a nyelvészek-

hez, azok legalább tudnak valamit és nem be-
szélnek — hasból."

Hiven idéztem, kedves barátom, — mert
bizonyára nem olvastad a czikket — a leczke
legerősebb helyeit. Képzelheted, hogy mennyire
levert. Legfájóbb, megvallom, az, hogy én —
hasból beszélek. Én azt hittem, hogy szivből
beszélek, a magaméból és igen sok müveit
magyar ember szivéből. Megerősített e hitben
számos levél, amely hozzád is, hozzám is érke-
zett igen magyar érzésü emberektől, akik lel-
kesen üdvözölték fölszólalásomat. És most
kisül, hogy hasból beszélek, amit bizonyára
csak öntudatlanul tehettem, azt is csak minus
koromban. Kegyetlenség ezt az embernek szeme
közé mondani érett, sőt tulérett korában!
Mindjárt gondoltam, hogy „lefelé áll napom
szekerének rudja", mikor fiatal irótarsak
dedicátzioval kezdték uj munkáikat nekem
megküldeni s leveleikben „tisztelt mester”-nek
szólítottak. Tudtam én, hogy a fiatal irók sze-
mében akkor lesz „mester" az ember, mikor
már nem „legény*. Hanem azért hadd próbá-
lom, nem vagyok-e még elég legény arra, hogy
doctor Sebestyén ur lenézésével megbirkózzam,
legalább ott, ahol nincs igaza. Talán vágok
olyan rendet, mint ő.

Tudatlanságomat a linguistika magasabb

régióiban bevallom. Én bizony nemcsak a há-
rom iskoláról nem tudtam, de beismerem, arról
sem volt tudomásom, hogy doctor Sebestyén
Károly ur nyelvész. Egyáltalán a „nyelvész”
fogalmáról, csak amolyan parlagi fogalmam volt,
mint Polónyi képviselő urnak a vámterületről.
Ő azt hitte, hogy a vámterülethez nem kell,
egyéb, mint vám, meg terület; én abban a hit?
ben éltem, hogy a nyelvészhez csak nyelv kell
meg ész. Ez az én tragikumom. Most megta-
nulom, nemcsak hogy más is kell a nyelvé-
szethez, hanem hogy az észt otthon kell hagyni,
ha tudósokkal gyül meg az ember baja.

Mert az ész azt mondta nekem, hogy az
ellen, ami nyilvánvaló ízléstelenség és müvelett
lenség, kevés tudásával és izlésével protestál-
hat a laikus is — a laikusok nevében, különö-
sen, mikor, a szakemberek vagy hallgatnak,
vagy nem képesek szavaiknak követőket sze-
rezni, vagy nincsenek egy véleményen, vagy
részben maguk szülték a zavart Azt hittem,
hogy közönséges iróemberek dolga a közönség
nevében is a tulzásokra, a zavarokra rámu-
tatni, a tudósok dolga pedig a theoriát megal-
kotni, törvényt hozni vagy módosítani. Szóval:
azt hittem, ha sok ember egyszerre rosz-
szul lesz s ugy találom, hogy zavaros a kut
vize, szabad arról véleményt mondani, hogy
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Egyébként a szónok szerint a csiklandós da-
rabokat csak a közösség bizonyos része szereti,
mig a zöm a klasszikusok felé huz. Ingyenes elő-
adásokat is sürget.

Perczel Dezsö belügyminiszter azt mondja,
hogy a Nemzeti szinház igazgatójának számolnia
kell a közönség minden osztályának ízlésével.

— Vezetnie kellene a közönség izlését!
Perczel Dezső : Hiba lenne, ha csupa shakes-

pearei, sophoklesi előadásokat tartana, de hiba lenne
az is, ha mindig Sardou-féle darabot adatna elő.
Ingyenes előadásról szó nem lehet, de igenis vasár-
nap délután nagyon mérsékelt áron nézheti meg a
Nemzeti szinház előadásait a szegény nép.

A tételt elfogadják.

A közegészségügy.

Papp Sámuel ennél a tételnél az orvosok
megélhetésének föltételeiről beszél. Amily nagy a
haladás az orvosi tudományban és a közegészség-
ügyben, épén oly nagy a visszaesés az orvosok
megélhetésének föltételeiben. Nincs pálya, melyen a
végzett munka oly aránytalanul csekély jutalomban
részesülne. Nyolcz évig tanul az orvosi egyetemen
az orvosnövendék, mig végez és akkor még hátra
Tan a tiszti orvosi és a törvényszéki orvosi vizsgá-
lat, melyek csak két évvel az egyetemi orvosi ké-
pesítés elnyerése után tehetők le. A szóló melegen
ajánlja, hogy a végzett orvos azonnal letehesse a
tiszti vizsgát. Mikor aztán végez az orvos tanulmá-
nyával, elmehet körorvosnak 3—400 forint fizetés-
sel és ötven krajezáros látogatási dijjal. Ezen kell
segíteni, mert különben az orvos nem teljesítheti
a betegségek ellen való harczot teljes lelkesedéssel.
A szóló ezután a tuberkulózis pusztítását vázolja
és szanatóriumokon kivül a nép erkölcsi és fizikai
értelemben való gyámolitását mondja a baj főorvos-
ságának. Végül elismerését fejezi ki a belügymi-
niszternek, hogy a budapesti vízvezeték' ügyében
oly. gyorsan intézkedett. (Élénk helyeslés jobbfelől.)

Buzáth Ferencz hosszan beszél a közegész-
ségügy bajairól. Ő is azt tartja, hogy az orvosok
válságos helyzetben vannak, de segítségre vár a
kórházak ügye is.

— Ez a Buzáth a legkikapósabb pati-
kárius! — szól közbe valaki általános derültség
közben.

A szónok ezután a gyógyszerészek helyzetéről
beszél és egy gyógyszerészeti kamara felállítását
sürgeti. Végül határozati javaslatot terjeszt be, hogy
a kormány az 1876 : XIV. törvényczikk 8. és 12.
§-ának módosítására, a körorvosi állások betöltésére
sürgősen terjeszszen be törvényjavaslatot.

Az elnök ekkor öt perczre felfüggeszti az ülést.
A szünet után Major Ferenoz szól a közegész-

ségügyhöz, mely szerinte mostohagyermeke a kor-
mánynak, mert csak 170.000 forintot szán rá a költ-
ségvetés. Elborzadva tokint a gyermekek nagy ha-
landóságára s ha az alkotmányosság óta nagyobb
gondot fordítottak volna a közegészségügyre, száz-
ezrekkel, sőt milliókkal népesebb lenne szeretet ha-
zánk. Ma sincs pozitív intézkedés a fertőző betegsé-
gek ellen. Sürgeti a talált gyermekek házát, de nem
ám ugy, ahogy a belügyminiszter tervezi, hogy csak
oly gyermeket vesznek föl. akivel mellékük szüle-
tési, illetőségi, szegénységi bizonyitványát. A talált
gyermekről ne kérdezzék: ki fia, ki lánya, A fertőző
betegségben elhunyt gyermekek nagy része orvosi
kezelés nélkül pusztul el. A fertőtlenítés a községek-
ben pedig valóságos komikum. Hiába dicsekedik a
miniszter azzal, hogy a gőzfertőtlenitők szaporodnak,
azok kilenczven százalékát még soha be nem fütöt-
ték. Határozati java-latot nyujt be, hagy amig a
közigazgatás reformja életbe nem lép, a védekezést
az állam állami költséggel végeztesse. Szól aztán az
orvosi intézményről. Egyre fogy a körorvosok száma,
mert nagy szégyen, hogy a körorvos nyomoruságos
fizetését kikunyorálni kénytelen a falu birájától. Az-
tán micsoda dolog az, hogy van járás, ahol 13 kraj-
czár az orvos látogatási dija ? A kazánvizsgáló mér-
nök megkapja a fuvardiját, a tiszti orvos nem.

Perczel Dezső belügyminiszter visszautasítja
Buzáth és Major ama vádját, hogy az egészségügy
a kormány mostohagyermeke. Amióta a közegész-
ségügyi törvény életbelépett, sok haladás történt.
De aki e haladást meg akarja ítélni, az ne a nyu-
gati államokból hozza hasonlatait, hanem hason-
litsa össze a törvény életbeléptetése előtt való álla-
potokkal. Major egy zérust elnézett, mikor azt állí-
totta, hogy 170.000 forint a közegészségügyi költ-
sége, mert az bizony 1,700.000 forint. Ilyen alapos
az ő egész argumentálása. Ha Major kevésnek
tartja a körorvosok látogatási diját, ne felejtse el,
hogy vannak Budapesten betegsegitő intézetek,
amelynél az orvosok kilencz és tizenkét krajczár láto-
gatási dijért vállalkoznak, sőt versengenek ez állás
elnyeréseért.

Major Ferencz : Elég szomoru.
Perczel Dezső : Aztán ne hasonlítsa össze

Buzáth a tüdőbeteg emberekkel szemben követett
eljárást a beteg állatokkal való eljárással, ő nem
tehet ugy a tuberkulózus emberekkel, ahogy a föld-
mivelési miniszter a beteg álatokkal, mert az álla-
tokat lebunkózzák. A körorvosok mizériáit csak a
közigazgatás reformjával lehet szanálni. Jelzi, hogy
a járványos betegségek meggátlására a közegészségi

tanács egy tekintélyes tagja tervezetet dolgozott ki,
de azt is csak a közigazgatás reformjával együtt
lehet életbeléptetni, megvalósítani. Törvényjavaslatot
is készített, hogy a betegápolás országosan intéz-
tessék. Mindezek után kéri a határozati javaslatok
mellőzését és a tétel elfogadását.

Buzáth Ferencz és Major Ferencz rövid fel-
szólalásai után a Ház a tételt elfogadja, a határo-
zati javaslatokat pedig mellőzi.

A betegápolás tételénél
Thaly Kálmán a pozsonyi kórház kibővítését

és osztályainak alkalmasabb elkülönítését sürgeti. A
tételt különben megszavazza,

Perczel Dezsö belügyminiszter: Már készen
vannak a pozsonyi állami kórház kibővítésének ter-
vei és legközelebb már törvényjavaslatot nyujt be e
czélra való póthitel érdekében.

A tételt a Ház elfogadta.
A Járványos költségek tételénél
Visontai Soma a Gyöngyös városában grasz-

száló tífusz-epidémiára hivja föl a miniszter figyel-
mét s a talaj megvizsgálására szakértő geológus
kiküldését kéé. Figyelmezteti a minisztert arra is,
hogy a hevesi alispán állitólag a főispán utasítására
a járványt a járványbizottság megkérdezése nélkül
megszüntnek nyilvánította, holott az bizony még
megvan.

Major Ferencz a belügyminiszternek az előbbi
tételnél mondott beszédével polemizál. Azt kivánja,
hogy népszerü füzetet osztasson ki a kormány az
egész országban, mely füzét megmondja a népnek,
miképpen gondozza gyermekeit és miképp védekez-
zék a járványos betegségek elles.

A vita folytatását ezután holnapra halasztják
s az ülés két órakor végződik.

KÜLFÖLD.
A Dreyfus-ügy.

. (Távirati tudósitás.)
Az olasz kamara mai ülésén, mint Róma-

böl telegrafálják Del Baco képviselő azt a
kérdést intézte a külügyminiszterhez, megmond-
hatja-e neki azt, hogy minő akcziót fejtett
ki az olasz nagykövetség Párisban a Drey-
fus-ügyben.

A külügyminiszter képviseletében gróf
Vonis államtitkár azt válaszolta, hogy a
párisi olasz diplomácziai képviselőség nincs
hivatva arra, hogy a Dreyfus-ügyben bár-
mily lépést is tegyen, mert nagyon, ké-
nyes természetü ügyekről van szó s
a külföldi képviseleteknek nyilvánvalóan nem-
zetközi okokból annál is inkább a legtar-

talán ne innánk ebböl a csunya vízből. De
most ugy látom, hogy ezt nem szabad. Mert
előáll a szakember és fölfortyan: Mit ártja ma-
gát az ilyenbe? Doctor az ur? Vagy vizveze-
tékcsináló ?

Nem vagyok biz egyik sem. Hanem any-
nyit látok és bevallja az én tudós ellenfelem,
hogy a doctor urak segíteni nem tudtak, hanem
tagadják a bajt. Amit dr. Sebestyén ur ellenem
fölhoz — irói személyiségem fölényes megíté-
lésén kivül — az praeter-propter nem
egyéb, mint az ő tudományának csődje.

Azt mondja: „Ha” sikerül a tulzókat
fölvilágosítani, hogy dzsentelment irni nem
szabad és nem kell, akkor eltünik az „utolsó
tévedés", mely az „üdvös és okos irány” fölött
borongott. De, édes Istenem, épen ez a „ha"
a bökkenő. A tudós kar, „ha” ugyan dr. Sebestyén
ur az ö nevében szólhat, ezzel-a „ha” szócs-
kával ugy tesz, mint a chemikus, aki azt mon-
daná, hogy eddig a szőlő pusztul, de majd
pusztul a filloxera, „ha" sikerül meggyőzni,
hogy tulzás a venyigét magát fölfalm, érje be
a szőlő levelével.

Olvastam én, követtem huszonöt évig figye-
lemmel, élvezettel a Nyelvőr tanításait s nagyot
vártam tőle a gyomirtás gyakorlati mezején. De
hasznát inkább, magamon láttam, nem az irodal-

mon, sem a közönségen. Mennyi hibát, visszaélést
derített föl, anélkül, hogy csak egyet is kibirt
volna irtani! Mondhatni, a gyakorlatban való-
sággal tehetetlennek bizonyult a tudományos
nyelvőrzés. Csak egy példát idézek, mely ezt
kézzelfoghatóan illustrálja.

Nincs bolondabb, nincs könnyebben fölvi-
lágositható tévedés, mint az, melyben iróink
félszázad óta leledzenek az „ural" ige jelen-
tése körül. Megszokták oly értelemben hasz-
nálni, mint „dominál", holott az ellenkezőt je-
lenti. Ez volt egyike a „Nyelvőr" elsö leczkéi-
nek, de máig sincs foganatja. Ujságokban, par-
lamentben, könyvekben folyton olvasni, hallani,
hogy „a szocziális kérdés uralja a helyzetet”
Már most igaz, hogy tanult, müvelt, modern iró
nem irja, csak kontár, kezdő vagy elmaradott.
De hogy van szerkesztő, van corrector, aki
keresztülbocsátja az ily .csempészárut, az a
szomoru a> dologban, s hogy a publikum maga
nem róvja meg az ily lapot, az bizonyitja,
hogy a tudomány csőszeinek bizony nem nagy
a tekintélyük— a nagyközönség előtt.

Mi következik ebböl? Az, hogy a tudo-
mányt megvessük? Dehogy. Az-e, hogy a tu-
domány képviselőivel félváltról beszéljünk, mint
velem dr. Sebestyén Károly ? Ments Isten 1
Vagy az-e, hogy én igényt tartok rá, qua

nyelvtektintély, leczkéztetni a „hivatott nyelvé-
szeket", s ex cathedra, vagyis, Sebestyén ur
szerint ex ventro, eldönteni a magyar helyes-
írás elvi vitáit? Eszem ágában sem volt. Ha-
nem következik, hogy mint harmincz év óta
munkálkodó publicista, aki aligha többet nem
irtaim lapokba, mint amennyit tekintélyes ellen-
felem olvasott, van jogom a hirlapirók hibá-
ját ostorozni a magam módja szerint s hogy
ezek, ha nincs igazam, a maguk módja szerint
felelhetnek, de nem lóhátról, mint Sebestyén
ur s nem hivatlanul, mint ő, aki az én ortho-
graphiám szerint ir, de ellenem.

Ugy látszik, hogy nemes haragját nem
csak tudatlanságom szítja, hanem irásom módja.

. Méltatlankodik, hogy rossz szójátékokkal küzdők
a magyar burzsoázia ellen, hogy ezt a helyes-
írást paszomántosnak, sőt „gatyásnak" merem
nevezni. Uram fia, mily érzékenység — a má-
sok nevében ! Tisztelettel megjegyeztem már,
hogy nem tudósokról szóltam igy, tehát nem
doctor Sebestyén Károly urról, s hozzátehetem,
hogy akinek nem — gatyája, ne vegye magára.
De ezenfelül megjegyzendő az is, hogy Sebes-
tyén úr a neki nem tetsző jelzőimet még sze-
rényebb perczeiben sem, mikor ő nem tudós,
hanem csak tárczairó, nem veheti magára.
Beismeri, hogy ő nem ir bulvárt boulevard
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tózkodóbb magatartást kell tanusitaniok, mert
Francziaország legfontosabb érdekeit érinti s
ott igen nagy izgatottságot keltett. Ami az
olasz nagykövetségi attachénak és tanácsosnak
a biróság elé idézését illeti, a kormány csak
annyit mondhat, hogy egyelőre semmi tudo-
mása ilyen beidézésről nincsen. A kormány
megfontolás tárgyává fogja tenni, hogy az eset-
leges beidézésre a nagykövetséghez beosztott
olasz tisztviselők megjelenjenek-e a törvény-
szék előtt.

Ami pedig azt a hirt illeti, mintha a
párisi olasz katonai attaché Dreyfus kapitány-
nyal valaha összeköttetésben állott volna, ki-
jelentette a külügyi kormány képviselője, hogy
sem a nevezett katonai attaché, sem
semmiféle más funkczionáriasa az olasz
nagykövetségnek soha semmiféle összeköt-
tetésben Dreyfussal nem volt. A beszéd
rendkivül nagy hatást tett és nagy tetszést
keltett.

Del Baco kijelentette, hogy a válaszszal
teljesen meg van elégedve. (Helyeslés.)

*
Közvetlenül a Zola-per elött Esterházy,

aki felmentése óta egy árva szót sem hallatott
magáról, most szükségesnek vélte, hogy Drey-
fus Mathieu által állitólag megtámadott becsü-
letét megvédje. Most a hadügyminiszteriumban
kérelmezte, hogy perbe foghassa mindazokat,
akik őt denuncziálták és rágalmazták.

Esterházy szeretője, Boulancy asszony
vizsgálatot kért maga ellen az Esterházy-per-
ben felmerült amaz állítás miatt, hogy az a
bizonyos „uhlánus-levél" hamisítvány. Bou-
lancyné, kinél az Esterházy-levelet lefoglalták,
a vizsgálat révén be akarja bizonyítani, hogy
valamennyi levél, mely nála van és Esterházy-
tól származik, valódi.

Az „Eclair" ma hivatalos közleményt hoz,
amelyben megczáfolja azt a hirt, mintha a
Dreyfus ellen gyüjtött bizonyítékok egy csaló
hamisítványai volnának oly czélból, hogy a tit-
kos katonai alapokat megdézsmálja. Ehhez a
dementihez még azt a megjegyzést füzi a lap,
hogy a Dreyfus-perben szerepelt egyetlen bizo-
nyitékot sem vették pénzen.

A „Siécle" azt irja, hogy a bordereaut
egy idegen nagykövetség portásától lopták el, el-
lenben a bordereaut kisérő iratok a kapusnál ma-
radtak. Egyes lapok ezt a hirt meg is erősitik. A
„Siécle" egy másik megjegyzése szerint az attasé
a bordereau tartalmával csak akkor ismerkedett
meg, mikor az a „Matin”-ben megjelent. Amióta
a bordereaut ellopták, az a gonosztevő, aki ha-
misította, még csak egyszer ment el a katonai

attachéhoz, akinek nemcsak a borderaut, hanem
apróbb, kevésbbé értékes iratokat is adott el,
mint a minők például a bordereaut kisérő ira-
tok voltak. (N, Fr. Pr.)

Vilmos császárnak a berlini franczia
nagykövetnél tett látogatását élénken kommen-
tálják Párisban. Hivatalos körökben megelége-
déssel fogadják azt a tényt, hogy az Ázsiában
követendő eljárás ügyében Német-, Orosz- és
Francziaország egyetért. A kamara folyosóin
lehetett még ezt az egészen uj kifejezést is
hallani: Ázsiai hármas szövetség. Az
Ázsiában fennálló német-franczia barát-
ság daczára azonban nagyon izgat a ehauvin-
sajtó a németek ellen. Rochefort el akarja
hitetni olvasóival, hogy Vilmos látoga-
tása a Dreyfus-fígynek szólt, ami Franczia-
országot nagy veszedelembe sodorhatja. Ha
ezek a veszélyek bekövetkeznek, Rochefort a
Dreyfus-szindikálus tagjainak életéért tiz sous-t
nem ad. (N. Fr. Pr.)

TÁVIRATOK.
Az osztrák nyelvháboru.

Grácz, január 31. Az itteni postaigazga-
tóság ugy rendelkezett, hogy a német hivata-
lokhoz érkezett minden olyan nyomtatványt,
mely német és cseh szöveget tartalmaz,
egyszerüen küldjenek vissza.

Bécs, január 31. Az Ostdeutsche Rund-
schau esti lapját ma este G órakor a rend-
őrség lefoglalta, mert a kormányt a nyelv-
rendelet miatt heves czikkben megtámadta.

A Germánia kacsája.
Berlin, január 31. A katholikus „Germá-

nia" ma Pétervárról a következő hirt kapja,
amely valószinüleg egy klerikális „bálion d'es-
say” lesz. A pétervári diplomáczia körében —
igy ir a nevezett lap — azt híresztelik, hogy
Ferencz József császár-királyt azok a har-
czok, amelyeket a deczentralizáczióra törek-
vés valamennyi országában elöidézett, kifá-
rasztották. Udvari körökben azt is beszélik,
hogy ő felségének az a szándéka, hogy
az osztrák uralkodói jubileum után az ural-
kodói teendők nagy részét fiatalabb erőre bizza.
Minthogy estei Ferencz Ferdinand egészsége,
ugy látszik, teljesen helyreállott, valószinüleg
őt szemelték ki a folyó uralkodói teendők vég-
zésére. De ez a terv még mindig függőben

van és lehetséges, hogy a császár-király jelen-
legi hangulata az uralkodói jubileumig még
meg fog változni.

Vita a 48-as törvényekről.
Zágráb, január 31. A tartománygyülés mai

ülésén a költségvetés folytatólagos tárgyalásakor
elsőnek dr. Ratkovics szólalt fel a javaslat mellett
és azt ajánlotta, hogy legyenek különös tekintettel
a partvidékre. Dr. Vrbanics a költségvetés ellen
beszélt és Plivericscsel vitatkozik, tagadván, hogy
az 1848-ikí törvények Horvátországra nézvre
érvényesek volnának.

Gróf Khuen-Héderváry horvát bán rövid be-
szédében Vrbanics fejtegetései ellen fordult és
hangsulyozta, hogy az 1848-iki törvények, ameny~
nyiben azokat a kiegyezés meg nem szüntette,
érvényesek. Azokon alapszik például a minisz-
teriumok ügybeosztása, amelyet senki kérdés tár-
gyává nem tesz. Ha megtámadják a községi köz-
igazgatást, akkor első sorban arra törekedjenek,
hogy jó elöljárókat képezzenek ki, akikben most
hiány van, ugy, hogy tartományi tisztviselőket kell
a községek közigazgatásával megbízni. A következö
ülés holnap lesz.

A krétai kormányzóság Ugye.
Athén, január 31. A görög sajtó a leg-

nagyobb sajnálattal konstatálja, hogy Ausztria-
Magyarország még mindez ideig nem já-
rult hozzá György herczegnek Kréta kor-
mányzójává való kineveztetéséhez. Ez annál
feltünőbb, mert Ausztria-Magyarország és
Oroszország között a legjobb viszony uralko-
dik, mely remélni engedte, hogy nem fogja, a
bécsi kabinet kifogásolni azt a jelöltet,
kit Miklós czár oly erősen támogat

A kanczellár fizetésemelése.
Berlin, január 31. A birodalmi gyülés mái

ülésén a szövetségtanács asztalánál gróf. Pose-
dowsky államtitkár ül. Napirend : A birodalmi
kanczellár költségvetése.

Singer kifejti, hogy a szocziáldemokraták
nem szavazzák meg a birodalmi kanczellár fizetésé-
nek 100.000 márkára emelését, mert az alsóbb
tisztviselőktől megtagadják a szükséges fizétésfel-
emelésti A birodalmi kanczellár reprezentálási kö-
telessége nem azt jelenti, hogy tobzódó ünnepélye-
ket kell adnia.

Kardorff (bírod, párti) kijelenti, hogy a biro-
dalom első tisztviselőjét legalább ugy kell fizetni,

helyett, hogy a gentleman-féle szót nem ma-
gyarosítja, és két nappal rá egy tárczaczikkében
olvasom, hogy a Cherub szót épen ugy irja,
mint én, ch betűvel. Kérdem, mért nem
irja Hérubnak vagy Hérubnak, mint azok, kik-
nek ellenem pártját fogja? Mért vagyok én
sült német, mikor azt állítom, hogy nem mu-
száj pszikologiát meg Andromakhét irni,
mert a magyar ki tudja ejteni a chi hangot s
ugy hoch-ol, mint annak a rendje ? Sebestyén
ur azt kérdi tőlem, hogy mért irjon ő Chimai-
rát meg Oedipust, mikor az voltakép Chimaira
meg Oidipos ? Én viszont azt kérdem tőle —
s ez volt czikkem lényege —7 hogy miért kell-
jen Khimérát irni, amint a paszomántosok te-
szik, affectálván, hogy Ch betü nem tartozik
magyar szövegü írásba, hogy Khinát és Khé-
miát kell irnunk, ha nem akarunk németeknek
tartatni? Különben is jót állok, hogy azok a
„helyesirók", akik ellen én polemizáltam, se
Chimaerát, se Khimérát nem irnak, hanem ugy
irják a szót, ahogy ök hallották, t. i.: Siméra.
Hát ez helyes?

Ugyanígy kérdem: Helyesli doctor Se-
bestyén ur vagy nem helyesli e képzést: bla-
mál, szekál, skizzál, frizál ? Ha helyesli,
akkor merje használni s merje állítani, hogy
magyar fül ezen meg sem ütközik. Ha nem
helyesli, akkor ne fejtegesse nekem, hogy az

„iroz” képzőt, mert németből eredj soha és
semmi szin alatt nem szabad alkalmazni. Azt
hogy telegrafirozni nekem jobb, mint telegra-
fálni, én nem a nyelv biztos törvényére alapí-
tottam, hanem izlés dolgának állítottam. De
gustibus non est disputandum. Csak egyéni
véleményt koczkáztattam az iránt is, hogy az
„iroz" képző nekem oly idegen szóknál, me-
lyek nem németek ugyan, de a németség utján
kerültek hozzánk, elkerülhetetlennek látszik. Ezen
a „sült németségen" nagyon megütközik az én
tudós ellenfelem s itt elhagyja őt minden tudomá-
nyos tárgyiasság s csak a nemes szenvedély szól
belőle az én germanizáló szándékaim ellen.
Pedig az ily kérdésben nem a szándék gyanu-
sitása, hanem csak az igazság keresése tehet
hasznot Mire való az afölött való mérgelődés,
hogy minden nagy európai nyelv közül legkö-
zelebb áll hozzánk a német? Nem állítom én,
hogy természetére, szellemére, geniusára nézve
rokonunk,( a mi nem volna szégyen), de azt
talán Sebestyén ur sem tagadja, hogy geogra-
fice szomszédunk s hogy ezen változtatni nem
lehet s ha lehetne is, késő volna, mert az
adulterium már megtörtént. Tény az, hogy a
latint kivéve, mely közéletünk nyelve volt, nincs
nyelv, melynek szavait és hajtásait az ide-
gent kirugó magyarság csak félig annyira
be tudná fogadni és kinnal-keservvel bár, de

mégis valahogy hajlítani és megemészteni, mint
a német. A Fischerből csinálunk ficsért, a
Schustert meghagyjuk suszternek, de a menui-
sier-vel már nem tudunk mit csinálni. Még
aecusativust sem tudunk hozzáragasztani s
kínban vagyunk, ha val-vel kerül a franczia
szó végére. Nem vagyok eléggé nyelvész, hogy
az észleletből vett erős benyomást a törvény
és szabály kinyomozásával tetézzem; nincs is
itt annak helye. De világos példával szolgálok,
amelyből látható, hogy classicusaink is a
franczia szót német forrásból veszik, vagy
legalább is német formájában alkalmazzák.
Itt van a Morál szó. Persze, legtöbb
iró és olvasó azon hiszemben használja,
hogy az latin, Nem az, mert a latinban csak
melléknév gyanánt létezik. Mint főnév franczia
s ugy kellene irni: Morale. Mely magyarnak
jut eszébe másként irni, mint Morál? Pedig ez
sült német — s csak is a német nyelvben for-
dul elő. És nem átallotta Arany János versbe
foglalni, irván:

Oh, ne sujtsák a szegény nőt
A morál kemény szemöldi,
Hogyha női hivatását
Méltatlannak is betölti.

Már most kérdem, ,sült „németség”ből
tesszük ezt, mert nem akarunk, vagy nem
bírunk megszabadulni az évszázados germani-
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mint egy nagykövetet. Itt csak 46,000 márka emelés-
rő! van szó, mig a pósta alsóbb tisztviselőinek fize-
tésemelésére egymagában 13—14 millió volna szük-
séges. A mostani birodalmi kanczellárnál kevésbbé
vagyonos ember is kell, hogy egykor elvállalhassa
ezt a hivatalt.

Lieber kifejti, hogy a czentrum megsza-
vazza a fizetésemelést.

Massow és Hammacher a konzervatívok és
nemzeti szabadelvüek nevében a tétel mellett nyi-
latkoznak.

A fizetésemelést a szocziáldemokraták, a
szabadelvüek és a délnémet néppárt szavazatai
ellenében elfogadják, valamint a birodalmi kan
czellár költségvetésének többi tételeit is.

Ibsed bég szökése.
Frankfurt, január 31. A Frkfter Ztg. jelenti

Konstantinápolyból: Ibsed bég palotatitkár-
iicik fiát Abdul Selim béget,»ifju-török üzel-
mei miatt a portánál beárulták, mire az Párisba
szökött. Ibsed bég most nem mer a szultánnál
mutatkozni, mert attól fél, hogy a szultán elfogatja.

A franczia tengerészet bajai.
Páris, január 31. A kamara megkezdette a

tengerészeti költségvetés tárgyalását. Locroy
ujra bírálat alá vette a hajóhad állapotát. Reményű,
hogy az.új hajók építésére kért 80 milliónyi hitelt
kellően fogják felhasználni. Megrója, bogy a tenge-
részeti miniszterium hivatalaiban nincs kellő rend
és a felelősség megállapítását kivánja. Dicséri
a franczia tengerészet tudományos kiképzését és
hősiességét, de az adminisztráczió meglehetős
tökéletlen. Rámutat arra, hogy minden nemzet
tengerész étének gyarapítására törekszik, mig Fran-
cziaország gyarmati hajóhada fahajókból áll. Né-
metország tengerészeti programmja — ugy-
mond— csodálatra mé,ltó.

Németország hajói gyorsak és tartósak és há-
boru esetén Németország 15 hajót küldhet a La
Manche-csatornába. — Locroy beszédét holnap

Oroszország és Kina közötti titkos szerző-
dés létezését kétségbe vonná. A Mnai kor-
mány ellenijén hivatkozik e szerződésre, mint
amelynek alapján az oroszok Port-Artliurban
tartózkodnak, söt a Tsungli Jamenhez intézett
orosz jelentés is megerősíti, hogy az oroszok
eljárása e kérdéssel összhangban áll.

A párisi sáncz lebontása.
Páris, január 31. A kamara egyhangulag el-

fogadta azt a törvényjavaslatot, amely elrendeli a
párisi sáneznak Point da Jour és Pautin kö-
zött való lebontását.

Egy operaház égése.

Moszkva, január 31. Két óra óta
az itteni magán-operaház láng-
ban áll. A földszint teljesen leégett. A
színpadot megmentette a hatalmas
vasfüggöny, melyet még idejekorán bo-
csátottak le. A szinház plafondja és a
páholyok mind lezuhantak. A mentési
munkálatok közben két tüzoltó halálosan
megsebesült. Ezenkívül szerencsétlenül
járt még 18 ember, akik kisebb-nagyobb
sérüléseket szenvedtek.

a.
Az orosz-kinai szerződés.

London, január 31. A Reuter-ügynökség
Jelenti Pekingből: Az angol hadi hajók vissza-
vonása Port-Arthurból, valamint ama jelentés,
hogy Anglianem ragaszkodik tovább ahhoz a kö-
veteléshez, hogy Ta-Líeu-Wau, mint szerződé-
ses "kikötő* megnyittassék — a britt érde-
kekre, de főleg Anglia, tekintélyére hát-
rányosnak látszik. Anglia magatartása ez
ügyben azt a véleményt kelti, mintha

Hogy ebédel Tisza Kálmán
Nagy-Váradon ?

D'Artagnan a „Régi Tisza-ház" czimü
tárczájában az „ O r s z á g o s H i r l a p -ban,
felsóhajt egy helyen: „Vége már a patriarchális
életnek ugy Tiszáéknál, mint Nagy-Váradon ! a

Én épen az ellenkezőjét tapasztaltam, mikor
mintegy másfél év elött lekisértük Tisza Kál-
mánt a képviselői beszámolójára.

A „Rózsabokor" vendéglőben volt a banket
s mint idegen megyéből való képviselő, a
a Tisza szomszédságában ültem az asztalnál,
ami később1 javamra volt. ••-••..

A menü természetesen nem volt kielégitő,
kivált a gourmandok számára. Ezernyi ember-
nek nem is lehet jól főzni — de meg a Tisza-
banketteknek az az ékességük, hogy olcsók
és szegényesek. Mindenki maga fizeti a ouvert-
jét és hogy eljöhessen a legszegényebb vá-
lasztó is, nem lehet az étlapra tenni se
fáezánt, se burgundi bort.

Alig hogy elkezdtek tálalni, egyszerre csak

ott terem a Tisza háta mögött egy kaczkiáa
pirospozsgás képü szolgáló, negédesen riszálva,
a kurta szoknyáját, melynek szélei ingerlön
csapkodták meztelen lábikráit. Két czilinder
aranyszínü bor volt a kezében.

— Tisztelteti a kegyelmes urat Tóth Fe-
rencz tekintetes ur (a névért nem állok jót) és
itt küldi kóstolóra ezt a finom bort, de hogy
azt mondja, egyedül tessék kiinni, mert nincs
belőle több.

— Köszönöm, fiam — mondá nyájasan a
„generális" — adja át a tiszteletemet Tóth
Ferencz uramnak.

Persze a szomszédság protestált, hogy a
nagy „közlegény" egyedül igya meg a pompás
pecsenye-bort, amiben legott kompromisszumra
is lépett velünk, odatolván az egyik czilindert
Ritoók Zsigmond és közzém:

— „Ebből gazdálkodjatok."
De alig kezdtük a gazdálkodást, midőn

ismét női ruhasuhogás üde szele rezzentett
fel diskurzusunkból. Hátranézünk, hát egy fitos
orru csinos szobacziezus lépegetett nagy nyal-
kán Tisza Kálmán felé, egy hófehér szalvétával
letakart tálat hozva. Még oda se ért, már
peregni kezdett a nyelve:

— Tisztelteti Majsayné nagysága (a név-
ért megint nem állok helyt) és hogy im, meg-
tudta, hogy a kegyelmes ur itt ebédel, hát egy
kis málnás-lepényt sütött, mert hogy — azt
mondja, hogy nagyon szereti a kegyelmes ur.
(A selyma fruska! Csupa „hogy "-okkal be-
szélt ő is.)

— Biz az igaz — szólt Tisza mosolyogva
s kék szemeiből csupa jóság áradt. — Senki
se találja azt ugy el, mint a maga asszonya.
Csak mondja meg otthon, hogy nagyon örül-
tem neki, hogy rám gondolt.

Igy ment ez aztán egész végig. Baráthné
asszonyom egy fazék töltött káposztát offerált
fel (de ebben-már a fazékért se kezeskedem),
egy gabonakereskedő valami fölséges likört ka-
pott egy angolországi ismerősétől, azt állította
oda Tisza elé a fekete kávé titánra.

Szóval ugy éltünk a generális közelében,
mint valami kanonokok — mig a lejebb ülő
igazi kanonokok, mert ott' volt Széchenyi

satio nyügétől? Szó sincs róla. Magyarságból
tesszük", mert a Morált birjuk ragozni, a Mo-
rale-t nem. Nem irhatnak Mórálét, Moráléval,
Morálénak, de Írhatjuk: morálunk, morállal.
S itt meg adhatom Sebestyén urnak a feleletet
arra a kérdésre, hogy, mért irjon ő chimaerát,
mikor chknaira a helyes, mert a szót a gö-
rögből vettük ? Válaszom.az, hogy a görögből
eredt, de mi, a közönség, és a közönség irói,
nem a görögből vettük, ép ugy, mint a
photographiát nem, mert nem is volt; s ezért
oly mezben, amilyenben ö írná, előttünk
idegen s az affectáeió szinét V i s e l i '

De értsük meg egymást. Nem mondom
én, hogy ö, a tudós, ne irjon chimairát ; csak
a joraalislznak merem ajánlani, hogy jobb
a chimaera. A korűphaiosz, Akliilléus, Aisz-
khülosz, ha könyvben szerepel, bizonyára
csak a tudománytól néha el nem választható
ékom-bákom benyomását teszi s tán inkább
hasának/mint árt; a hírlapokban bizony ide-
genszerü, szükségtelen, és azért tudatosságnak
látszik, mikor helyes, tudatlanságnak, mikor
helytelen.

Még csak egyet, mielőtt bucsuznánk. Nur
ein-Wort noch, eh wir scheiden. (Még néme-
tül is idézek, hadd legyen teljes Sebestyén
doctor-ur megvetése.) Nagyon csodálom, hogy
épen tudományos ember az, aki kárhoztatja a

paszomántos idegen szók ellen kezdett hadjá-
ratomat. Ha van, ami lélektanilag megmagya-
rázhatja a müvelt embernek ellenszenvét a fel-
ismerhetetlenségig kiforgatott idegen szavak el-
len, azon érzés az, hogy a fotel, gnfmán,
szósz és zsáner-féle szörnyetegek épen a
nyelvtudás és fejlés megvetésére, a nyelv-
érzék fölrobbantására számított pokolgé-
peknek tűnnek föl előtte. A nyelvet lehet
ugyszólván demokrata, sőt socialista, és lehet
aristocrata szemmel nézni. A kinek a nyelv
csakis közlésre szolgáló, utilitarius eszköz, az
legszívesebben veszi a phonetikus helyesírást,
mélynek elve: Csak annyit irj, a mennyit hal-
lasz. De a kinek a nyelv logikai és egyszersmind
lélektani és történeti szülemény, aki a for-
mákban összefüggést és titokszerü megnyilat-
kozást lát, a ki, mint a legnagyobb bölcselők,
metaphzsikát érez ki belőle, azt érdekli a fej-
lődésnek, az eredetnek és rokonságnak minden
nyoma s erről mondanám, hogy aristocratikus
szemmel nézi a nyelvet. Az aristocrata em-
ber, ha Kelepcsényit mutatnak be neki, akár
dölyfös, akár nem, érdeklődik az iránt, hogy
„famíliához” tartozik-e az illető és melyikhez,
vagy csak tavaly kapta-e ötven krajczárért a
Kelepcsényi nevet! Nem bánja az utóbbit sem,
de jobban ismeri az előbbit, mert eszébe jut
annak rokonsága, íja, fija. Az arisztokrata ol-

vasót, ha genre-t olvas, mint egy finom par-
fum (olvasd párfőm!) csapja meg a szó min-
den vonatkozása. A műfaj, a modor, az ízlés
iránya s végül a genre-kép jelentések egyszerre
fölébrednek elméjében s öntudatlanul meg-
csapja az ó-kor széle, mert érzi, hogy a római
genus, generis nemes családjából származik
az ivadék. Érez-e ilyet valaha az a szemér-
metlen olvasó aki csak boulevard-lapjaink ha-
sábjaiból fogja ismerni a kipederitett bajuszu
Zsáner urat ? Még azt sem sejtheti, hogy
franczia az istenadta, hát még azt, hogy római
ősöktől eredt ? És most kérdem, épen a tudós
világ fogalmaihoz való-e az ily orthographiá-
nak kedvezni ? Hozzá illik-e a szófejlődés azon
kevés nyomainak is eltörlését előmozditani, melye-
ket a helyesirás elénkbe tár? S megfelel-e ez a jobb
és nemesebb izlésnek? Divatos legyen ez oly
korban, mikor csak félig-meddig tisztességes
szobában a politirozott (talán politált?) almá-
riumot sem türik meg, mert fölismertük, hogy
a bután tündöklő máznál csak szebb a termé-
szetes fa ereinek és bogainak szeszélyes, de
mégis symmetricus ágazata? S épen tudós
legyen az, aki a nyelvből és írásból azt segít-
sen bemázolni, ami gondolkozásra készt és a
sajátosságot hirdeti ? És ebben álljon a nem-
zeti íz és a magyarosság, hogy nem a mienket
tartsuk fenn menten minden idegen erkölcstől
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Jenő és esetleg mások is, koplaltak. De még a
jó kosztnál is jobban esett az a magya-
ros, minden parádétól ment kényeztetést mely-
ben képviselőjüket részesítették s melyet nem
a feltünni vágyás hoz létre, mely csak a szi-
vekből fakadhat.

Gyönyörü volt látni a hatalmas dynastát
a hajdani nagy miniszterelnököt, ki császárok
abroszához törülte már sokszor a száját, a
mint ilyen patriarchalisan táplálják, és ő maga
azt végtelen egyszerüségében egész természe-
tesnek találja. Egy országgyülési képviselő.

HIREK.
— Cáró Atzél Béla lemondása. Báró

Atzél Bélát tudvalevőleg tegnap nagy szótöbb-
séggel megválasztották az Országos Kaszinó
egyik igazgatói állására. Atzél ma Nizzából táv-
iratilag értesítette Wekerle Sándort, a kaszinó
igazgatóját, hogy a diszes állást nem fogad-
hatja el. Távirata igy szól:

„Bármennyire is mély hálára vagyok köte-
lezve azon nagy megtiszteltetésért,- amelyben
részesültem, amikor az Országos kaszinó egyik
igazgatói állására meg lettem választva, a válasz-
tás előtt tett kijelentésem után teljesen lehetet-
lennek tartom, hogy akkor, amidőn gróf Széchenyi
Bélával szemben szótöbbséggel lettem megvá-
lasztva, e kitüntető állást elfogadhassam, amiért
is légy szives az igazgatói állásról való le-
mondásomat ezennel hivatalosan tudomásul

Báró Atzél Béla."

ORSZÁGOS HIRLAP

venni.
Kaszinói körökben már tegnap beszélték,

hogy báró Atzél a választást nem fogja elfo-
gadni és hogy ebben az esetben — ami ime
aktuálissá vált — rendkivüli közgyülést fognak
összehívni, amelyen azután egyhangulag ujra
megválasztják.

— A Serbán vadászhire. A képviselőház
ülésére ebben az uj esztendőben ma látogatott
el először Serbán Miklós, a piros szegfűjéről és
nemzetiségi politikájáról ismert fiatal képviselő.
Nem birta ki sokáig a tanácsteremben, ahol tulsá-
gosan szakszerü vita folyt és csakhamar kimenekült
a folyosóra. Nagyobb társaságnak mesélte a va-
dászkalandjait, amikor egyszerre megkérdezi Ho-
ránszky Nándor:

— Lőttél-e sok medvét?
— Bizony nem, felelte Serbán.
— Hát szolgabirót? — kérdezte ekkor

Budapest, 1898. — 7. oldal
Horánszky és az egész folyosó visszhangzott a ne-
vetéstől.

(Volt ugyanis Serbánnak egy mentelmi ügye
valami vadászkaland miatt, amikor a szolgabirót
nézte vadnak, Azóta van neki ilyen furcsa va-
dászhire.)

— Ujabb támadás a rektor ellen. A
liptó-rózsahegyi Slovenské Listy január 29.
számában a hírhedt dr. Daxner agitátor folytatja
támadásait. Még egyszer a magyar rektor
Herczegh és a tót egyetemi ifjuság czim alatt.
Többek között ezeket irja Daxner ur:

Már megírták a lapok, mikép csábította a
magyar egyetem rektora ifjuságunkat a „Szövetség”
egyletbe való belépésre, mikép hitta fel őket nem-
zetiségi panaszaik beterjesztésére, természetesen
abban a hitben, hogy az ifjuság mukkanni sem
mer és mikor látta, hogy bizony van bátorságuk
szemükre vetni a keserü igazságot — akkor min-
dent betiltott. De bizony jól is tették ifjaink, hogy
nem léplek be a „Szövetségbe", mert az lett volna
végromlásuk. Mert ez a „Szövetség* nem egyéb,
mint csapda, hol rabul ejtik őket és égbekiáltó
módon elidegenítik hivatásuktól. Mit csinált volna
Herczegh ur a mi ifjuságunkkal, kiviláglik ama fel-
hívásból, melyet a pénzintézetekhez intézett, támo-
gatást koldulva amaz egyletnek, melynek ő az el-
nöke. E felhívásban azzal dicsekszik, hogy az egy-
let buzgó őre a magyar nemzeti iránynak, harczosa
a haza érdekeinek . . . sőt nem szégyenli be-
vallani, mennyit tettek eddig a magyarság
érdekében vidéki színtársulatok támogatása
által, főleg nemzetiségi vidékeken, mi ugymond
hathatósan csillapitja a nemzetiségi mozgal-
makat. Ime, mit akart a mester a mi ifjuságunkkal!
elidegeníteni őket nemzetiségüktől, janicsárok közé
csábítani . . . De bizony nem sikerült, mert a tót
csirkék nem mentek a róka óljába! És ti nemzeti-
ségi kedves városok, ha majd Herczegh Mihály
apostolai, a magyar komédiások látogatnak el hoz-
zátok, fogadjátok őket illően, ágakkal kezetekben!
Ön pedig, Herczegh ur, jegyezze meg, hogy tót állami
adóból fizetett embernek nem illik ilyen alattomos
módon belopózni a nemzetiségi városokba, annál
kevésbbé akkor, ha még az országos egyetem rek-
tora is, kinek becsületére a szülők gyermekeiket
bizzák, hogy őket tót eredetükhöz való ragaszko-
dásra buzditsa!

— A Szalavszky-Rakovszky affaire.
Rakovszky István segédei: Kubik Béla és
Bolgár Ferencz képviselők ma délután öt óra-
kor találkoztak a képviselőház egyik termében
Szalavszky Gyula főispán segédeivel: Pulszky

és nyelvi gigerliségtől, hanem az idegent, aki
nálunk megfordul, kényszercsizmába bujtassuk
és hirdessük : Ez magyar l Hiszen igy meg-
zavarjuk önmagunkat az iránt, mi magyar és
mi nem az! Azt, aki az idegen szókat ismeri,
gyötörjük, azokkal pedig, akik nem ismerik,
végre még elhitetjük, hogy a löncs, törf, tószt,
fotel, rőn magyar szó s igy ezen idegen ura-
ságok valóságos tótok lesznek, akik kivernek a
házunkból.

S miért mindez? Kényelemből? Nem
ismerek kényelmetlenebb dolgot, mint ezt
az orthographiát irni és betüzni. Tudo-
mányosságból ? Ellent mond minden tudo-
mánynak. Csak egy föltevés marad fönn: a jó
magyar becsvágy tulhajtása oly irányban, hogy
mindent ki tudunk fejezni az idegenség szine
nélkül, hogy írásunk mindenben, még külsőleg
is, vagy legalább külsőleg magyar legyen. Az
idegen is, ha magyar lapba pillant, csak ma-
gyar ruhát lásson és ne rijjon ki belőle a latin
quo, mikor kvo-val is irhatjuk a dolgot.

Pedig megvallom, kedves barátom, noha
nevetségesnek fog tetszem : én éppen az idege-
nektől szégyenlem ezt a magyar különlegest.
Sokan vannak már, akik érdeklődnek nyelvünk
iránt és vannak olyanok is, akik kénytelenek
érdeklödni. Ha Sebestyén doctor már fölhozza
bécsi minőségemet, állok elébe s megmondom:

nem vagyok Bessenyei, aki a testőri palotából
sajnálgatja elmaradt hazáját, hanem vagyok
évek óta a Keleti akadémia vizsgálóbiztosa,
ahol a német és szláv ajku növendékek köte-
lesek magyarul tanulni. Ezektől, ha a vizsgálat
alatt magyar lapokból kell forditniok, szörnyen
restellem a kvo-, a miliő-, a zsáner-féle sza-
vakat. Nem nagy dolog, hogy egy pár fiu évenkint
elmosolyodik rajtunk. De amit az ember a maga
házában idegentől restell, az nem lehet helyén.

Egy zsidó adoma jut eszembe — de ezt
már csak neked mondom el, mert tudós ember
az ilyent frivolitásnak nézi, melyből „soha sem
lesz tudomány". Az egyszeri nagybérlő panasz-
kodott, hogy a Zoltán fia minden vizsgálaton
megbukik s a ráköltött sok pénz kárba vész,
mert nem tud semminő szakban előre menni.
Azt tanácsolták neki erre, hogy taníttassa meg
a franczia nyelvre, akkor legalább müveit for-
mája lesz. „Francziára?" felelt az öreg. „Ugyan
minek? Muszáj a, francziáknak is tudni, hogy
az én fiam milyen szamár? '

Ez az adoma persze csak megforditva
alkalmazható a mi esetünkre. Magyarul kell
irnunk a magyar hangon ki sem fejezhető ide-
gen szót. Mért ? Csakhogy az idegenek is tud-
ják, hogy mi milyen magyarok vagyunk!

Isten áldjon!

Ágost és Tallián Béla képviselőkkel. Rakovszky
segédei kijelentették, hogy felök csak abban
az esetben hajlandó fegyveres elégtételt adni,
ha Szalavszky az ellene emelt vádak alapta-
lanságát bebizonyítja (ezt maga Szalavszky már
előzetesen felajánlotta) s a becsületbiróság őt
az elégtételadásra képesiti. A segédek meg is
állapodtak abban, hogy becsületbiróságot
hivnak össze. A becsületbirákat mind a két
fél holnap nevezi meg. Minthogy a bizonyitó
eljárás hosszabb ideig tart, aligha intézik el
hamarosan ezt a lovagias ügyet.

— Hindy Árpád halála. Lapunk legutóbbi szá-
mában megirtuk, hogy Hindy Árpád kolozsvári
szerkesztő meghalt. Mint ma kolozsvári levelezőnk
jelenti, Hindy Árpád halála pártkülönbség nélkül
városszerte nagy részvétet kellett. A „Kolozsvár"
czimü lap gyászkeretben jelent meg. A temetés hol-
nap délután lesz. A lapok koszoruin kivül az erdé-
lyi irodalmi társaság és az Otthon-kör adnak ko-
szorut. Számos részvéttávirat érkezett; köztük leg-
első volt a Nemzet szerkesztőségeé. A Kolozsvár
szerkesztését ideiglenesen Ajtai Albert vette át.

— Nagy urak párbaja. Ezzel a czimmel a na-
pokban megirtuk, hogy gróf Bismarck Vilmos
párbajt vivott Maubach főelnöki tanácsossal. Mint
ma Berlinből jelentik, a Lokalanzeiger megerő-
síti azt a hirt, hogy gróf Bismarck Vilmos tarto-
mányi főnök és Maubach főelnöki tanácsos közt
párbaj volt. A párbaj története az, hogy Bismarck
grófné abból az alkalomból, hogy egy bált rende-
zett, Maubach hivatalos helyiségeiből egysze-
rüen kihordatott minden butorzatot és ruha-
tárrá alakitatta át azokat. Mikor Maubach ezt
meglátta, roppant dühbe jött és udvariatlan meg-
jegyzésekre ragadtatta el magát, melyek közt nem
egynek éle Bismarck grófné ellen irányult. Gróf
Bismarck erre kihivatta Maubachot, akit ezután
tényleg áthelyeztek Berlinbe. Ez az inczidens gróf
Bismarck-nak annyiban is kellemetlen, mert nem
a leghizelgőbb megjegyzésekre adottt alkalmat. Gróf
Bismarck kissé durva viselkedéséről a kelle-
ténél többet beszélnek.

— Tengerrengés. Trieszti levelezőnk
táviratozza: Ritka természeti tünemény tanu!
voltak a közeli Isola nevü város lakói a
minap. Feltünő erejü tengerrengést (a földren-
gés hasonmása) észleltek a Capo d'Istria és
Isola közti tengerparton. A tenger hirtelen
visszahuzódott a parttól és nyomban rá, mint
egy hatalmas förgeteg, visszazudult a partra.
Ez a jelenség irtózatos morajlás közben
többször ismétlődött. Valódi csoda, hogy
nehány halász, aki bárkájában épen ekkor a
tengeren volt, szerencsésen megmenekült. A
természeti tüneményt nagy néptömeg nézte a
tengerpartról. Utána nagymennyiségü döglött
halat vetett fel a viz.

— Ős-Buda veszedelme. Ős-Budaváráról a
mai viharos estén rémhírek terjedtek el a városban.

Arról beszéltek az emberek, hogy Ős-Buda*
vára magas tornyán csikorog az érczkakas, mert
hát sürü sötét az éj s dühöng a déli szél.

Arról is tudtak némelyek, hogy egész Ős-
Budavárát elvitte az orkán a Lágymányosra s vi-
szont Konstantinápolyi Budapesten elszállította
az állatkertbe.

Szerencsére mindez nem bizonyult valónak.
Tudósitóink künn jártak Ős-Budában s ott

mindenekelőtt konstatálták, hogy a vár alatt nem
halad egy kis csapat s hogy ennek megfelelően
nem lopja életét, Kanizsa Rozgonyi.

Ellenben Ős-Buda jelenlegi térparancsnoka,
Müller bácsi, az éjjeli őr tanusága szerint, nyugod-
tan alszik vánkosán.

Történt azonban mégis valami.
Az igazgatósági épület egyik falát fizikai am-

bicziók lepték meg. A szél a fejébe szállott s ram-
den áron inga lengéseket akart végezni.

Ebben a felesleges mozgásban azonban csak-
hamar megakadályozták s szálfákkal erélyesen meg-
támogatták.

Ennél több ott nem történt.
— Agyonlőtt orvosnövendék. Marburg

város lakosságát — mint levelezőnk táviratozza
— egy halállal végződő párbaj tartja izgatott-
ságban. Tegnapelőtt történt, hogy a marburgi
szinházban három dragonyos-tiszt karddal meg-
támadott és megsebesített egy orvosnövendéket.
A szinház közönsége mentette meg a meg-
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támadott diákot, mire a lisztek a közönség
hangos zugolódása közben eltávoztak. Ennek
az ügynek ma volt a folytatása. Az egyik
lovastiszt és az orvosnövendék pisztolypárbajt
vivtak. A tisztnek elsö lövése talált : golyója
keresztülfurta az orvosnövendék tüdejét,
ugy, hogy mikor az ellenfelek kezet akartak
egymásnak nyujtani, a diák halva, rogyott
össze.

— Lipthay István ünneplése. Lipthay István
miniszteri tanácsost abból az alkalomból, hogy ő
Felsége ujabb fényes kitüntetésben részesítette, az
ország minden részéből egybegyült állatorvosok üd-
vözölték ma az állatorvosi kar nevében. A kitüntetett
miniszteri tanácsost a küldöttség vezetője, Gracsányi
Gyula üdvözölte, mire Lipthay meghatott szavakkal
válaszolt. Este nagy bankett volt a Royal-szállóban,
ahol az üdvözlő állatorvosokon kivül az ünnepelt
egész hivatali személyzete megjelent.

— Jeszenszky rendjele. Jeszenszky
Sándor miniszteri tanácsosnak a román csillag-
renddel történt kitüntetése még most is izgatja
a románokat. Legujabban azt vitatják, hogy
a másodosztályu koronarenddel, amelyet
Jeszenszky kapott, nem is jár csillag, holott a
magyar hivatalos lapban megjelent közlemény
a csillagról is tett említést. Feltünő az, hogy a
román hivatalos lap még ma sem közölte a
Jeszenszky kitüntetéséi. E miatt Gradisteanu
képviselő, mint Bukarestből táviratozzák, leg-
közelebb meg is interpellálja a román kormányt.

— Kézfogó.. Holicser Fülöp budapesti
nagvkereskedő eljegyezte Madarasi Vilmos szállító
leányát, Olgát, Budapesten.

— Athanas elfogatása. Bulgáriában, ahol tud-
valevöleg nem a legkifogástalanabbak a közbizton-
sági viszonyok és ahol sok a rettegett haramia,
nagy a szomoruság azok között, akik az utonállás
ma már nem szokatlan iparát üzik. Nagy a szomo-
ruság és a hegyek között a pásztorok verseket éne-
kelnek e szomoruság okáról. Kusloviczában ugyanis
elfogták Athanast, a haramiák királyát, akinek
gaztetteiről tudott az egész világ, de akit odahaza
a faluban, ahol lakolt, ,.jó szivéért és gavallér-
ságáért" nagyon szerettek az emberek. Mennyire
szeretik falubelieji a haramiavezért, kitünik abból,
hogy Kuslovicza lakossága távirati uton kérte
Szófiában a „hazafi és a Jótevő” szabadon-
bocsátását. A derék bandita igazán büszke lehet
erre a szeretetre, amelyet ha lát az ember, köny-
nyen megmagyarázhatja, hogyan lehet az, hogy a
haramia mindenütt jó buvóhelyet talál. Azt be-
szélik, hogy Athanast most a török kormány
reklamácziójára fogták el, de vannak olyanok is,
akik azt mondják, hogy a haramiavezér ujabb nagy
merényletre készült és ezért fogták el.

— A rendőrség tulkapásai. A budapesti Uj-
ságirók egyesülete ma délután, Mikszáth Kálmán
elnöklete alatt, rendkivüli választmányi ülést tartett.
A tanácskozás tárgyát az a több felől irányzatos „haj-
szának" minősitett eljárás képezte, melyet legköze-
lebb néhány, zsarolással vádolt ujságiró ellen a
budapesti államrendőrség meginditott. A választmány
egyértelmü határozatkép kimondotta, hogy mindaddig,
mig a kérdéses ügy és illetve ügyek a maguk tör-
vényes hatóságai előtt végleg elintézve nincsenek,
nem látja helyén valónak a maga részéről a testü-
leti beavatkozást. A választmány fölkérte az elnököt,
hogy szerezzen felvilágositást a főkapitánytól egyes
rendőri közegeknek eddigi, törvénytelen és vissza-
élés formáju tényei, különösen „tanuknak” erősza-
kos előállítása és huzamosabb letartóztatása
felöl. Egyben kimondta a választmány, hogy
arra a tagjára nézve, aki a rendőrség eme
tulkapásai ellen hozzá panaszszal fordult,
az egyesületi tagságra vonatkozó inkompa-
tibilitást ez idő szerint fenforogni nem látja.
Egyébiránt a választmány ezuttal is kifejezetten
föntartja az egyesületnek azt a jogát, hogy ha a
szóban forgó panaszok alaptalanoknak bizonyulnak,
a rendörség s ha netalán a vádak beigazolást nyer-
nének, itt érdekelt tagjai ellen a hatáskörébe tar-
tozó s rendelkezésétől függő lépéseket nyomban a
törvényes proczessus befejezése után megtegye.

(Ezzel a tényállással szemben a Hircsar-
nok czimü kőnyomatos egy mind a ténybeli kö-
rülményekre, mind a hozott határozatokra nézve
valótlan, merőben elferdített kommünikét közöl.

Minthogy megeshetik, hogy ez ál-tudósitásnak egy-

némely, közvetlenül nem tájékozott laptársunk jó-
hiszemüleg felül, szükségesnek tartjuk rámutatni a
szóban forgó kőnyomatos értesítő ill nyilvánult lelki-
ismeretlen léhaságára, mely esetleg az egész köz-
vélemény félrevezetésére szolgálhat. A szerk.)

Itt egyben megemlitjük, hogy a képviselőház
holnapi ülésén tárgyalják a rendörség tételét és eb-
ből az alkalomból többen felszólalnak a rendőrség
legutóbbi viselkedése és eljárása tárgyában. A tétel-
hez eddig Visontai Soma és Pichler Győző irat-
koztak fel, azonban mások is felszólalnak. Perczel
Dezső belügyminiszter már majához kérette a
Bérczy kapitány eljárására vonatkozó iratokat s a
legutóbb nagy port felvert ügyekben "megszerezte a
kellő informácziókat. Különben már azt is beszélik,
hogy a rendőrségnél legközelebb különféle személy-
változások történnek.

— Négerek merénylete. Csak most de-
rült ki, hogy gróf Schwerin, a haitii német
diplomácziai ügyvivő komoly életveszedelemben
forgott a legutóbbi surlódás alkalmával, mely
Haiti és Németország között felmerült. Ismeret-
len tettesek ugyanis bekenték petroleummal
a gróf házának lépcsőit, a, pinezében pedig
nyitott kosarakban elhelyezett tollakat
raktak le, amelyeket szintén teleöntöztek
petroleummal. A merénylet nem sikerült mi-
vel egy szolga még idejekorán észrevette és
felköltötte a grófot, aki feleségével együtt el-
menekült. Az ügynek valószinüleg diplomácziai
jegyzékváltás lesz a folytatása.

Arra az esetre, ha az ügy komolyabb for-
dulatot venne, módjában lenne a megsértett
ügyvivőnek kellő elégtétel megszerzésére, mert
a Geier, Greisman és Charlotte német hadi-
hajók ott állanak már az aux-cayesi kikötő-
ben, Haiti déli részén. Hogy ilyen merényletek
a jövőben meg ne történhessenek, a haditen-
gerészet katonáiból állandó őrséget tarta-
nak az ügyvivő háza előtt. A haitii négerek
általában hitvány emberek. Néhány dollárért
ölnek, gyujtogatnak és akármi más gazságra
képesek.

— Egy alezredes halála. Gyöngyösi Somogyi
alezredes a G. honvédhuszárezred parancsnoka a
megboldogult Albrecht főherczeg volt szárnysegéde
— mint Váczról irják — 48 éves korában elhunyt.
Somogyi alezredes ő Felségének is volt egyidöben
szárnysegéde, később pedig a Váczon állomásozó
honvédhuszárezred parancsnoka lett. Az alezredes
unokanővérét Somogyi Adriennet Tette feleségül.
Halálát három gyermeke siratja.

— Lövöldöző betörők. Veszprémből jelenti
tudósitónk : Veszprém városát tegnap éjjel egy sereg
„szegény legény” lepte meg. Az éjszaka csöndjében
fogtak hozzá a munkához, nem kevesebb, mint öt
helyen követvén el betöréseket. A Kussuth Lajos-
utcza végén levő Stern Emil-féle liszt- és gabona-
kereskedésben valami gyanus neszt hallott hajnal
felé az egyik éjjeli őr, egy törődött öreg ember,
akinek egész fegyverzete egy rozoga alabárd volt.
Kötelességéhez hiven az öreg ember gyorsan elő-
szólitott egy rendőrt, akivel aztán a Stern-féle üzlet
felé tartottak. Ámde a betörők megneszelték a ve-
szedelmet és kimenekültek a boltból, a vasuti állo-
más felé rohanván. A rendőr utánuk kiáltott:

— Állj, vagy lövök!
A felelet az volt, hogy a gonosztevők intéz-

tek három revolver-lövést a rendőr felé. Erre a
rendőr is fegyverét használta, a betörők után lőtt.
Hallatszott is egy jajkiáltás, de a gonosztevők a
következő perczben ugy eltüntek, mintha föld nyelte
volna el őket. A rendőr, akit egy lövés se talált,
fölkeltette Stern Emilt, a feltört üzlet tulajdonosát.
S aztán konstatálták, hogy a betörők az üzlet nehéz
vas-ajtaját feszitették föl az utcza felől és ugy hatol-
tak be a boltba, ahonnan azonban semmitse vihet-
tek el, mert a rendőr elriasztotta őket. A munka
gyakorlott.emberek kezére vall.

Mialatt Stern a rendőrrel és az éjjeli őrrel az
üzletet vizsgálgatta, egyszerre a vasuti állomás
felől is két lövés hallatszott. A rendőr oda sie-
tett, szembe vele jött nagy lihegve egy vasuti ör,
aki elmondta, hogy ő reá lőttek, nem tudja ük.
Észrevette, hogy az állomási épületen tul az egyik
nagy kazal mellett valami világosság van. Ugy gon-
dolta, hogy a kazal kigyuladt és sietve odament,
de mikor vagy negyven ötven lépésnyi távolságban
volt, két lövés dördüli el leiéje.

Az őr erre persze elmenekült.
A rendőr odament ugyan vele együtt a kazal

felé, de már akkor senkise volt ott. Alig mult el
félóra, a városnak egy másig részéből, az ugyneve-
zett „Temetőhegyröl érkezeit a rendőrséghez az a
jelentés, hogy ott is betörés történt. Nem is egy,
hanem kettő. Az egyik helyen még idejekorán el-
riasztottak a zsiványokat, de egy vendéglőből el-
vittek vagy huszonöt forint aprópénzt, egy sonkát,
több darab füstölt hust, meg egyéb élelmiszereket

Reggelre aztán kitudódott, hogy a betörők
nem kevesebb, mint öt helyen próbáltak sze-
roncsét. Ámde csak egy helyen, a vendéglőben
tudtak czélt érni, a többi helyen elriasztották őket.
A csendőrség is meginditotta a nyomozást a vak-
merő rablók ellen, akik kétségkívül czigányok voltak.

— Vizsga-ebéd. Tizenkét aranyos kisasszony
tett ma délben vizsgát az országos nőképző egyesület
gazdaasszonyi tanfolyamán a legszebb tudományból:
a főzőkanál ismeretéből, egy nagyuri ebéd keretében.
A kenyértől föl a töltött káposztáig minden a tizenkét
menyasszonyjelölt kis kacsóinak a készítménye volt
s hogy még ízesebb legyen, ők magok is szolgáltak
fel. Rudnay Józsefné és Csiky Kálmánná tervezték
ki ezt az érdekes és nagyon kedves tanfolyamot i
ők gondoskodnak, hogy a vizsgálat szigoru jury előtt
történjék, Az intézet elöljárói és az irók, ujságirók
közül hivatalosak erre néhányan. Ma is igy volt s
akik ott lehettek, egyhangulag kitünő kalkulust sza-
vaztak meg valamennyi kis gazdaasszonynak.

— A legszebb leány. A Rókus-kórházban
betegen fekszik mostanában a legszebb leány, aki,
hogy miképpen került oda, kiderül a következők-
ből : Nemrégiben a Hatvan felől jövö vonat utköz-
ben elgázolt egy fiatal asszonyt. A szerencsétlenül
járt nőt a vonatra tették és behozták a Rókus-
kórházba. Esti 9 óra tájban szállitottak be a men-
tők a keleti pályaudvar érkezési oldaláról a kórhas
betegfelvételi irodájába; Az. ügyeletes orvos megvizs-
gálta a sérülést és felvitette a beteget a sebé-
szeti osztály női kórtermébe. Maga Héczy tanár ea
asszisztensei is több izben megvizsgálták a sebesül-
tet, akinek a vonat kerekei jobb lába fejének felét
szakították le. A kórágy fejénél függő táblán Győr-
gyey Aranka név volt felírva s az orvo-
sok szentül meg voltak róla győződve afelöl,
hogy a sebesült nőnek az a neve. Pár nappal
később a beteget sürgősen operálni kellett. Mielőtt
beszállították volna a mütőszobába, az orvosok
aggódva tanácskoztak, hogy elaltatás nélkül kibirja-e
az operáczióval járó fájdalmat. Miután ez volt az
általános vélemény, hogy a beteg állapotára való,
tekintettel az elaltatás mulhatatlanul szükséges, a
mütőteremben mindjárt hozzá is fogtak az előké-
születek megtételéhez. Eközben az egyik fiatal asszisz-
tens arra az érdekes felfedezésre jutott, hogy az
operálandó beteg nem nő, hanem férfi. Erre a
felfedezésre aztán elaltatás nélkül operálták meg s
az operáczió után már nem a női teremben,
hanem a férfibetegek szobájában helyezték
kórágyra. A kórház igazgatósága értesülve az eset
felől, kutatni kezdett a rejtélyes nő kiléte után.
Pár nap mulva már megtudták, hogy Mocsi István-
nak hivják. Évek óta női ruhában jár s mindig
Györgyi Aranka néven szerepel, Mocsy Istvánt,
azaz Györgyi Arankát egy cseppet sem zavarja az
ő leleplezése és sajátságos hangzásu nőies hang-
ján egyre csak azt hajtogatja :

— Majd meglátják, azért csak mégis én
maradok a legszebb leány!

— Mészáros Károly temetése. Katonai gyász-
pompával, az előkelő körök és a nagyközönség
részvétele mellett ma délután temették el dr. Mé-
száros Károlyt, az ismert emberbarátot. A József-
köruton levő gyászháznál félháromkor kezdett gyü-
lekezni a gyászolók serege, mig a házzal szemben
a körut másik felén a budapesti 1. honvédezred egy
zászlóalja állt föl teljes díszben. A ház előtt foglal-
tak állást a Ferencz József nevelőintézet egyenruhás
növendékei, a Fővárosi Szegény Gyermekkert-Egylet
és a Kossuth Lajos jótékonysági egylet tagjai zász-
lók alatt A ravatalos teremben közéletünk kitünő-
ségei foglaltak helyet. A koporsó fejénél a gyászoló
család tagjai állottak s köztük állottak Perczel
Dezsőné, Dániel Ernőné, Rudnay Béláné, Emich
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Gusztávné és mások. A gyászszertartást Kanovics
Béla apátplébános végezte fényes segédlettel. Be-
szentelés után a nehéz alpakka koporsót pompás
hatfogatu diszhintóra helyezték s a honvédzenekar
gyászindulója mellett a menet megindult s óriási
közönség sorfala közt a kerepesi-uton át vonult ki
a kerepesi-uti temetőbe, hol a megboldogultat a
családi sírboltban örök nyugalomra helyezték. A
sirbatételnél a katonaság megtette a szokásos disz-
lövéseket.

— A megtért szerzetes. Ungvári levelezőnk
irja : Szabó Gyula, volt csicseri plébános, akinek
az evangélikus-református vallásra való áttérése és
az, hogy ott hagyta plébániáját, annakidején nagy
feltünést keltett, január 22-én visszatért a katholikus
vallásra. A szatmári kálvária-templomban, négy heti
vezeklés után, megujitotta fogadalmát s ezután is-
mét felvették a katholikus egyház kebelébe. Szabó
Gyula valamelyik szerzetesrendbe lép.

— Szent Istvan tót volt. Ezzel a bátor kije-
lentéssel lepi meg a világot a Slovenské Listy
melynek budapesti levelezője a következőket irja:
Buda nem volt magyar, épugy Árpád sem és vala-
mennyi Árpád ivadék sem, hiszen Szent Istvántól
kezdve Kun Lászlóig egyik sem tudott magyarul,
mind tótok voltak és dunamelléki ó-tót nyelven
beszéltek, tehát azon a nyelven, melynek emlékét
Szent István erszényének felirata őrzi. JE szerint
Szent István sem lehetett magyar, hanem tős-
gyökeres tót; előbb Vacko, Vaco, Vaclovnak hit-
tak, innen származik Vacov (Vácz) neve, hol nyári-
laka volt. Erre vall az is, hogy a hivatalokat maga.
körül mind tótul nevezte el udvarnok, táboraik stb.
— Végül kisüti a derék levelező, hogy a magyarok
a községnevek megmagyarositásáról szóló törvény
értelmében kénytelenek lesznek megmagyaro-
sitani Budapest nevét is, mert Danicsics a dél-
szláv akadémia szótárában már kifejtette, hogy ez is
tótul van.

— Egy szerkesztőség áldomása. Emlitettük,
hogy a „Nagy Lexikon" szerkesztősége, a hatalmas
mü befejezése alkalmából ovácziókban készül része-
siteni a főszerkesztőt, dr. Bokor Józsefet, aki lan-
kadatlan munkájával nagy érdemeket szerzett a ha-
talmas mü létrejövetele körül. Az áldomás február
2-dikán déli 1 órakor lesz az Országos kaszinó ét-
termében s már ma olyan élénk az érdeklődés,
hogy holnap, kedden este okvetlenül lezárják a je-
lentkezéseket. Jelentkezni lehet az Otthonban, a
Budapesti Ujságirók Egyesületében és Gelléri
Mórnál (uj-utca 4.)

— A bor. Ifju Gyula asztalosmester tegnap
este nagyon felöntött a garatra és erősen illuminált
állapotban összekülönbözött Bauer Ferencz lakatos,
legénynyel és Zsakó Vilmos kárpitosmunkással
Egy darabig csak botokkal tárgyalták, de csakhamar
áttértek a bicskára. Azután a vita hamarosan be
is fejeződött ugy, hogy Bauer és Zsakó ott marad-
tak a szintéren összeszurkálva, Ifju Gyulát pedig
bekísérte a rendőrség.

— Nyomuk veszett. Hoffmann Mór gabona-
ügynököt és Siposs Sándor szücslegényt már né-
hány napja nem találják. Sipossról azt is hiszik,
hogy öngyilkos lett. Eltünt ezeken kivül Szücs
József szücsmester Mariska nevü leánya is. A fő-
kapitányság mind a hármat keresteti.

— A széngáz. Latka Jánosné napszámosnő
a váczi-ut 76. szám alatt levő lakásán tegnap este
lefekvés előtt nagyon megrakta szénnel a kályhát.
A széngáz kiömlött a szobában, amelyben az asz-
szony és öt gyermeke aludt s ha a szomszédok
idejében észre nem veszik a veszedelmet, mind a
hatan bent halnak.

— A ladikázás vége. Öt bács-monosterszeghi
sokaczlegény — mint bácsalmási levelezőnk irja
— a Duna menti rétbe akart egy ladikon átevezni.
Amint a tulsó parthoz közeledtek megterhelt ladik-
juk felborult s mind az öten a Dunába estek. Négy-
nek sikerült kimenekülni, de az ötödik, névszerint
András János elmerült és nyomtalanult eltünt. Holt-
testét csak másnap délután találták meg a halászok.

— A leánygyilkos rendőr. A napokban meg-
irtuk, hogy Párisban elfogtak egy volt rendőrt,
mert több leánynak a meggyilkolásával gyanusitják.
Erröl az esetről, mely a franczia fővárosban nagy
feltünést kelt, párisi levelezőnk a következőket irja:
Nehény bét előtt nagy feltünést keltett egy Bigot

Mária nevü rendőri felügyelet alatt álló leány meg-
gyilkolása. A rendőrség sehogyan se tudott a tettes
nyomára jutni. Nemsokára azonban feljelentés érke-
zett a rendőrséghez, mely egy tizenöt évvel ezelőtt
való gyilkosságra vonatkozott, de a jelek arra mutattak,
hogy mind a két gyilkosságot ugyanaz az ember
követte el. Egy Frangé nevü többször büntetett
csavargó végre bejelentette Cocheiort-nék, a titkos
rendőrség főnökének, hogy Módot nevü fiatalkori
barátja bevallotta neki, hogy 1883-ban megölte Jouin
Máriát és 300 frankját, valamint óráját és lán-
czát elrabolta. A csavargó elmondotta, hogy bizo-
nyos jelekből arra következtet, hogy Bigot Máriát
is Rodot ölte meg. A rendőrség ezen a nyomon in-
dult tovább és legnagyobb meglepetésére a követ-
kezőket deritette ki: Ez a Rodot 1883-ban titkos
rendőr volt és az Elysée-paloía őrizetével volt meg-
bízva. Később kilépett a rendőrség szolgálatából és
egy házasságközvetitő szolgálatába állott, amikor is
több csalást követett. Ekkor két évre becsukták.
Ezek kiderítése után Gochefort szerdán maga elé

• idézte Rodot-t. Hosszu vallatás és állhatatos taga-
dás után végre Rodot a következő bámulatos vallo-
másokat tette:

— Ha önnek örömet szerzek vele, szívesen
bevallom, hogy én vagyok Jouin Mária gyilkosa. De
ez már tizenöt év előtt történt és igy már elévült
a dolog. Engem azért már nem büntethetnek meg.
Igen, én öltem meg. Jouin Mária egy névjegyre

• felirta nekem, hogyan juthatok be a szobájába,
; anélkül, hogy a házmesterrel érintkeznem kellene.
Egy üveg bort és kétszersültet vittem magammal.
Mikor éjjel láttam, hogy mélyen alszik, bottal fejbe

i ütöttem s mielőtt visszanyerte eszméletét, szíjjal
i megfojtottam. Reggel hét órakor eltávoztam és foly-
tattam az Elysée-palota őrzését illető szolgálatomat.

Nos, Grévy a köztársaság akkori elnöke iga-
zán megbízható őrizet alatt állott! Bizonyára nem
mindennapi dolog, hogy gyilkos őrizze az állam első
emberének az életét. Rodot azonban erősen tagadja,
mintha Bigot Máriát is ő ölte volna meg, de a
rendőrség valószinüleg be fogja bizonyitani, hogy
ennek a leánynak is ő a gyilkosa.

— Rablótámadás. Szentjánoson (Torontál-
megye), mint levelezőnk táviratozza, az elmult éjjel
nyolcz ismeretlen ember betört Miksa Tódor jó-
módu gazda házába, hogy őt kirabolják. A gazda
a zajra fölébredt és ekkor a rablók nekiestek és
vasvillákkal ugy összeszurkálták, hogy most halálán
van. A szerencsétlen ember segélykiáltásaira a
szomszédok segítségére jöttek, mire a rablók el-
menekültek.

— Testvér gyilkos. Paracz községben egy
félreeső kunyhóban huzódott meg a tél viszontag-
ságai elől két testvérpár, a 20 éves Dragits Joszim
és a 13 éves Nikolae. Az idősebb testvér egy
darabig munkába járt s a sovány napszámból ten-
gették életüket, de most munkája nem akadt,
emiatt öcscsét koldulásra akarta kényszeriteni,
aki vonakodott neki engedelmeskedni és fenyegeté-
seinek ellenszegült. Kétségbeesett bátyja ma reggel
sziven szurta a fiut, aki szörnyet halt Mikor a
zsandárok elfogták, azzal védekezett, hogy azért
ölte meg a testvérét, mert nem akarta látni a sze-
gény kis Nikolae éhhalálát.

= Krigner-féle Akacia arczcréme 1 forintért
szappan 50 krajczárért kapható országszerte a gyógy-

szertárakban. Főraktára: Budapest, Kálvin-tér, Korona-
gyógyszertár.

Az orkán.
A tegnapi tavaszi napra ma reggel csunya

;idő következett.
A nagy szél délfelé már orkánná növekedett,

amely majdnem változatlan erőver dühöngött egész
délután és este s csak éjféltájban hagyott egy
:kissé alább.

Csunyául fütyült az orkán a kémények tetején
s a távíró- és távbeszélődrótokon rémséges sivitást
vitt véghez.

Oly erős volt a szél, hogy gyorsvonatsebes-
séggel hajtotta az égen a felhőket s majdnem lehe-
tetlenné tette a járást az utczákon. Az utcza kereszte-
zéseknél ugyancsak vigyázni kellett a járó-kelőknek,
{hogy a földhöz ne vágja Öket a szél

így is sok baleset történt s nagy a kár az
épületek-ben is, amelyeket az óriási erejü orkán
ugyancsak megrázott.

A Laudon-utcza 1. számu házánál lezuhant
egy czégtábla s Otter Erzsébet házmesternénak be-
zúzta a fejét s eltűrte az egyik karjai.

A Rökk Szilárd-utczábán levö szülészeti kli-
nika, bádogtetejét öt-hat négyszögméterayi területed
felszakitotta a szél s ledobta az utcza közepére.
Egy. teherkocsi ment arra, amelynek leütötte a su-
lyos bádog a saroglyáját.

A sétatér-utczai 1. számu háznál letépte a
szól a tető szélét és a bádogcsatornát, a Teréz-kürut
1. szám alatt levö háromemeletes háznak kikezdte
a tetejét s leszórta a cserepeket az utczára.

Musinszky József Majláth-utcza 54. szám
alatt levő házánál ledöntötte a tüzfalat, a Filatori-
gátnál Mihály György háza tetejét egészen lehányta.
A Sándor-utcza 19. száma alatt épülő háznál bedőlt
az állvány, baleset azonban, ezeken a helyeken
nem történt.

Wurms Ferencz kocsist, aki, ugy látszik,
ittas állapotban volt, a vihar nekilökte az üllői-uton
robogó villamoskocsinak, amely szerencsére félre-
ütötte, ugy, hogy Wurms csak a fején sérült meg
egy kissé.

Hogy milyen iszonyu nyomása volt a szélnek,
arról a New-York kávéház egyik dohány-utczára
nyiló ablaka tanuskodhatik. Fél tiz órakor, amikor
szerencsére igen kevesen voltak a kávéházban, a
vihar egyszerre benyomta az óriási ablaktáblát, a
mely rémséges csörömpöléssel bedőlt, ezer darabra
tört a kávéház terraszsza kövezetén. A kávéházban
természetesen fiókvihar keletkezett s a vendégek
ijedten menekültek. Baleset nem történt. Az óriási
nyilást azután deszkákkal valahogyan elzárták.

Az orkán, ugy látszik, egész Közép-Európán
végigrohant. Eddig beérkezett távirataink a követ-
kezőkről számolnak be:

Kolozsvár, január 31.
Az éjjel irtózatos orkán dühöngött, amely sok

kárt okozott. Közben a belvárosban tüz ütött ki,
amelyet szerencsére eloltottak. A városban nagy
rémület uralkodik. Egész nap szakad a zápor. A
környékből áradások hire érkezik.

Fiume, január 31.
Az Adrián ma éjjel óta olyan sürü köd van,

hogy alig lehet husz lépésnyire ellátni. A hajók csak
a legnagyobb óvatossággal tudnak közlekedni.

Bécs, január 31-én.
Két nap óta Bécsben tavaszi hőmérséklet mel-

lett iszonyu vihar dühöng, amely mára virradó éj-
jel orkánná növekedett. A tetőcserepek csak ugy
rőpkedtek az utczán s az orkán sok kárt okozott
emberben és anyagban egyaránt. Több ember su-
lyosan megsérült s sok házban nagy károkat oko-
zott a szél ereje.

A legsúlyosabban sebesült meg a tizenhat-
éves, Einsinger József nevü fiatal ember, akit egy
a vihar következtében felboruló butor-szállitó kocsi
a földhöz vágott s aki ennek következtében koponya-
csonttörést szenvedett. Ugyanakkor a Tabor-
strassen egy hordár feleségét a szél a földhöz
vágta, ugy, hogy feje betört. Ugyanily módon
sérült meg Hirsch Mór is, az osztrák államvasutak
irodafőnöke. Még rosszabbul járt Kántor Lucia,
akit a Babenberger-strassén a szél a földhöz vágott,
ugy, hogy a karját törte. Rajtuk kivül még sokan
szenvedtek kisebb-nagyobb sérüléseket

Mutatja a szél erejét az, hogy a szabadban
járó embereket a földhöz vagdosta. A bécsi mentők
egész éjjel szakadatlanul munkában voltak, oly sok
baleset történt

Némely épületet ugyancsak megczibált a vi-
har. Az udvari könyvtár háza tetejének egy részét
lehordta s a József-térre vitte. A Hofburg Amália-
traktusán egy sereg ablaküveget betört. A Bellária-
strassen egy bolti portálét tisztára kitépett a falból
és elhordta.

A Lipótvárosban a Rauscher-strasse 4-ik
számu házának tetejét teljesen lehordta a vihar.

Znalm, január 31.
A tegnap este óta tomboló orkán óriási káro-

kat okozott a házakban és az erdőkben. A szél ereje
a közlekedést megriasztotta.
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Slders, (Wallis-kanton) január 31.
Randon falva nagy szélviharban teljesen le-

égett. 120 épület pusztult el és a lakosságnak
majdnem mindene a lángok martaléka lett. Hir
szerint két gyermek is életét vesztette. Igen sok
marha veszett oda.

Miért öltem meg az apám ?
— Móricz József emlékiratai. —

Megirtuk már, hogy Debreczenben elte-
mették Móricz József apagyilkost. Debreczeni
levelezőnk most igen érdekes részleteket ir az
apagyilkos iratairól, melyeket a lelkész által
kieszközölt engedélylyel készitett a fegyházban.

Móricz József öt füzetben védekezik.
Versben és prózában irt dolgok ezek, amelyek-
nek értelmét tudósitónk a következőkben ösz-
szegezi :

Az erkölcs, a becsület áldozata vagyok, a
családi élet békéjének és tisztaságának oltalmában
estem el, védelmezvén a gyöngéd nemet az erőseb-
bel szemben. Van férfi, aki durvaságával, öntudatlan
vagy szándékos gonoszságával pokollá változtatja a
nő életét. A XIX. század végén a férfi még mindig
kegyetlenkedik a nővel. Az én apám véghetetlen
Önző, durva, rossz ember volt. A család csak azért
kellett, hogy kényelme és élvezete legyen. Én egy
boldogtalan pillanatban nem az apát, hanem egye-
bet láttam benne és lelőttem anyám és nővérem
kínzóját Ha gaz vagyok, nem tudok fölháborodni
az igazságtalanságokon és lehetnék most ugyneve-
zett becsületes tagja a társadalomnak és nem hal-
dokló fegyencz, kinek számára e világon minden
elveszett.

Móricz József bölcseleti fejtegetéseiből,
melyeket 1895-ben az illavai fegyházban irt,
tudósitónk szórói-szóra a következőket idézi:

Oh, a világszellem sokkal bővebb marokkal
feti a lángelmüség magvát, mint a történelem azt
csűrbe takarja. Egy szerencsésre — tiz elkallódott
jut és mennyivel nagyobb azok száma, kik mostoha
életviszonyok közepett soha meg nem lelik az utat,
melyen borostyán teremne számukra s Géniuszok
kuszáit szárnyaival megsiratatlanul merülnek alá a
nagy zűrbe, mely az emberiség közös temetője.

Nékem is volt ideálom, melynek szépsége,
nagysága mitsem szenvedett azáltal, hogy életem
helyett csak a szabadságom veszett oda miatta.

Az én zászlómra is szent szó volt irva. Igaz-
ságszolgáltatás volt e szent szó, melynek védelmé-
ben elestem az 1888-ik esztendőben.

Igazságszolgáltatás, — érted szenvedni és
meghalni volt az én ideálom.

E szent ügynek oltárára tettem áldozatul ifjú-
ságomat, boldogságomat, életemet; — szóval min-
denemet e földön.

De még ennél is többet tettem, családom lé-
telét, vérrokonaim jólétét, boldogságát, becsületét, a
világon kiket legforróbban szerettem, őriztem, fél-
tettem: anyám és nővérem és . . . az apám, bár
mostoha, bár páratlan gonoszságu, s eltévelyedett,
de azért általam a fiúi tiszteletre mindenkor érde-
mesitett, s bár ha kiérdemelte volna, talán Isten
után legforróbban szeretett atyám lét s nem lét
kérdését is, az oltáron égő áldozattüz emésztő
lángjai közé dobtam.

Megtettem, amit tettem, s azért tettem, mert
lelkem legmélyebb rejtekén, szivem legtitkosabb zu-
gában egy benső hang tennem sugalta.

Egy, még akkor alig csillámló eszme vezérélt a
dult családi éleiben, a kinok viharának nagy éj-
szakájában.

Annak az eszmének, annak az ideálnak, ami-
nek leveleimben még a fogalmát is" alig tudtam ha-
lovány vonásokban körvonalozni, meg tudom most
már határozni — egész jelentőségét, teljes és töké-
letes alakban s merész vonásokkal.

Megtanított erre a kegyetlen, nagy mester, aki
éh hozzám volt e földön a legkegyetlenebb. Ez a
mester: az élet.

Példát akartam adni I
Fel akartam rázni az emberiség közvélemé-

nyét némán tűrő, tehetetlenségben veszteglő hely-
zetéből.

A nép fejéhez, szivéhez akartam kiáltani saját

{éjem és szivem elvesztésével, hangom összes erejé-
vel, hogy ébredjen öntudatra, keljen védelemre és
ne hagyja tovább is lábbal tapadni családi tűzhe-
lyén az ember legszentebb jogait középkurbeli
durva önkénynek, barbár erőszaknak.

Egy országnak akartam látható, szemlélhető
képet felmutatni családom iszonyu sorsában — a
helyzet tarthatatlanságára nézve.

Tudva azt, hogy nagy czélok nagy, néha talán
romboló eszközökkel érhetők el csupán.

Tudva azt, hogy egy nép szivére csak meg-
rázó tettel lehet hatni, a sokasághoz nagy hangon
szólani.

Sőt tudva azt is, hogy a társadalom müveit
közönségének szellemére ugyanazt a hatást, (hanem
teljesebbet) nyomják rá az élet színpadján lejátszott
véres drámák, megrendítő tragédiák igaz jelenetei,
mint a müvészet színpadjain Thália templomának
áljelenetei.

És elhangzott fejem fölött a kőtél általi halál,
majd kegyelemből a 20 évi sulyos börtönre változ-
tatott hadtörvényszéki itélet. Válaszom reá egy
köpésből s egy gunymosolyból állott; mert hiszen
nem igazságot keresni, hanem az igazságot bemu-
tatni járultam én hadbiráim elé.

Elmondhatom, hogy feláldoztam magam sze-
retett jó anyám és általam eléggé sohasem szeretett
ártatlan jó nővérem védelméért. De azt is elmond-
hatom, hogy az én áldozatom nagysága eltörpülő
csekélység lőn az ő áldozataik nagyszerűségéhez.

Büszke vagyok reájuk, mert nincs oly nemessé-
get adományozó díszoklevél sem királynak, sem csá-
szárnak birtokában, mely az ő nemesszivüségökből
eredő vértanuság dicsfényét elhomályosítaná. Ha
van ég és az égben Isten — ők már angyalok
odafent.

Ilyen hangon magyarázza az apagyilkos
iszonyatos tettét. Apját ugy rajzolja, mint aki
megházasodott, gyermekek atyja lett, de Önma-
gának élt és máshoz kegyetlen volt, mint a
megvetett kutyához. Azt kérdezi, nem-e ott
kezdődik a baj, midőn az ilyen ember arra
vállalkozik, hogy férj és apa lesz.

Majd arra kéri a boldogtalan a társadal-
mat, hogy bocsásson meg neki és mentse föl
legalább a gonoszság vádjától. Ha rosszat is
tett, akkor is csak iszonyuan tévedhetett, de
máskép, a benne lakozó lélekkel nem tehetett.

SZINHÁZ ÉS MŰVÉSZET.
* Konti József Jubileuma. A Népszínházban

nagyban készülnek Konti József uj operette-jének, a
Talmi herczegnő-nek premiérejére. Kevesen tudják,
hogy ez alkalommal Konti jubilál, mert épen ne-
gyedszáz éve, hogy megkezdte karmesteri karrierjét
egy bécsi színháznál. 1873-ban történt, hogy Konti,
Suppé ajánlatával, fölkereste Stampfert, a bécsi
Tuchlaub-szinház direktorát, aki azonnal szerződ-
tette Kontit kartanitónak s ő készitette elő a társu-
latot a bécsi világkiállitás nagy színházi szezonjára,
melyen ő maga is dirigált. Azóta a jeles zeneszerző
magyarrá lett s utolsó 15 évi pályafutását igen jól
ismeri a magyar közönség, mert ez idő alatt aján-
dékozta meg a magyar színházakat és közönséget
kitünő szerzeményeivel, melyek a mai operette re-
pertoirnak nélkülözhetetlen darabjai. Egymás után
irta az Eleven ördög, Királyfogás, Suhancz,
Kópé, Cziterás czimü operette-eket és péntekén lesz
a bemutatója a „Talmi herczegnö”-nek. Kontit
pályatársai, a müvészek s a közönség ovácziókban
készülnek részesíteni a premiére alkalmából.

* A színmüvészeti akadémia növendékei adtak
tegnap elő a várszínházban Dóczi Lajos „Utolsó
szerelem" czimü vígjátékát, mely még a kezdő szí-
nészek interpretációjában is nagy hatást tett lélek-
emelő költészetével és erőteljes cselekvésével. Ami
az iskolát illeti, az bizony ez előadásban is oly
gyöngének mutatkozott, mint máskor. Vajmi ke-
vesét tanulnak e fiatal urak és kisasszonyok,
legjobb igyekezetük mellett is. Bitkán láthatni,
játékukban egy részletet, melyből következtetni le-

hetne, hogy a művészetnek csak alapelemeit is is-
merik. Bauer Olga kisasszony, ki Erzsébet király-
nét játszotta, sok természetes bájjal bir és nagy
értelmet tanusit beszédében; de képessége még
mindig kezdetleges. Odry Árpád, a Laczfi Apor,

csinos fiu, de hideg, mint a jégcsap. Eötvös Stefánia
igen szép megjelenésű hölgy, de hangja, beszédje
teljesen iskolázatlan; még a mássalhangzók kiejté-
sével is küzd. A legnagyobb tehetség mindnyájok
között Széphegyi Zsuzsi, ki hatással játszotta
Catherina szerepét. Szép, erőteljes alakja, rendkivül
meleg és csengő hangja, fölötte élénk és mély érzé-
kenysége és minden kifejezést meggyőzően tolmá-
csoló arcza oly kiváló természetes adományok,
aminőket ritkán lehet együtt találni a müvészet
pályájára lépő hölgyeknél Jó iskola máris
első rendű szinésznőt formált volna belőle és lehet,
hogy a színpadi gyakorlat meg fogja neki adni azt,
amit a komoly oktatás hiján lévő iskolában meg-
találni nem tudott. Kardos Ede mint Lófő és
Kálmán Adrienne mint Anselma legalább köny-
nyed jókedvvel játszottak, ami a többiek játékának
száraz sivatagában már érdemnek tünt fel. De nem
is a növendékeket kellene itt kritizálni, hanem a
tanárokat.

* Uj tagok a Népszinházban. A Népszínházban
a gyakori gyöngélkedések miatt átlag minden máso-
dik héten műsorváltozás áll be. Ennélfogva az igaz-
gatóság elhatározta, hogy a darabokat ezentul ket-
tős kiosztással taníttatja be. Mivel azonban a ket-
tős szereposztást csak a müvészi személyzet szapo-
rításával lehet elérni, az igazgatóság néhány uj
tagnak a szerződtetését tervezi a közel jövőben.

* Echegaray Márkus Emíliához. Echegaray,
„A folt, amely tisztit” szerzője, a következő sür-
gönyt intézte Márkus Emiliához, aki darabjában a
főszerepet kreálta:

Mme Emile Márkus
Théatre national.

Budapest, Hongrie.
„Recevez l'expression de gratitude et ad-

miration pour votre grand talent
Echegaray.

(Fogadja hálám és csodálatom kifejezését
nagy tehetségéért.)

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
t Az Akadémia deficzitje. A Magyar Tudomá-

nyos Akadémia báró Eötvös Loránt elnöklete alatt
ma este összes ülést tartott. A megnyitó beszéd
után Rados Gusztáv mondott emlékbeszédet Kro-
necker Lipót német matematikus felett, aki külső
tagja volt az Akadémiának. Szily Kálmán
főtitkár az Akadémia három elhunyt munkásá-
ról emlékezett meg: Pálffy Albert regényíró-
ról, Szathmáry György miniszteri tanácsosról és
Sayous Eduardról, a franczia történetíróról. Külö-
nösen meleg hangon méltatta Sayous érdemeit. A
főtitkár indítványára elhatározták, hogy Sayous em-
lékét jegyzőkönyvileg örökítik meg és legközelebb
emlékbeszédet mondanak fölötte. Konkoly-Thege
Miklós bejelentette, hogy a nemzetközi csillagászati
társaság ez évi kongresszusát Budapesten tartja. A
tanácskozás helyéül az Akadémia átengedte a he-
lyiségéit.

Az amsterdami történeti kongresszus meg-
hívását tudomásul vették. Több bejelentés után a
főtitkár felolvasta jelentését az 1897. évi zárszám-
adásokról.

A jelentés elsőbb is arról számol be, hogy a
69 ezer forintban feltüntetett tiszta nyeremény csak
látszólagos, mert a vagyonmérlegbe az értékpapi-
ros névleges értékük szerint alpári vannak felvéve.
A mult évi költségvetés deficzittel záródott: a bevétel
440 forint 38 krajczárral kevesebb az előirányzat-
nál, a kiadás ellenben tetemesen felülhaladja az
előirányzatot, 3081 fórint 84 krajczárral volt több
a kiadás. Azt remélték, hogy a mult évi költség-
vetés eredménye 1774 forint 29 krajczárral gyara-
pítani fogja az alaptőkét s e helyett 1747 forint
93 krajczár hiánynyal záródott.

Az Akadémia 1897-ben szorosan vett tudo-
mányos czélokra 125 ezer forintot, személyi Madá-
rokra, adminisztráczióra, adóra, szóval nem tudo-
mányos kiadásokra közel 60.000 forintot költött.

Végűi megállapították az 1898-iki költségelő-
irányzatot. Eszerint a rendes bevételeket 162.800
forintra, a rendkivüli bevételeket 8165 forintra,
összesen 170.965 forintra irányozták elő, mig a ki-
adásokat 169.429 forintban állapították meg.
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TÖRVÉNYKEZÉS.
= Báró Nopcsa Elek sajtó pöre. Nopcsa

Elek volt operai intendánsnak és dr. Szálay Mihály
lapszerkesztőnek kölcsönös sajtó pőrében" márczius
hónapban tartják meg az esküdtszéki 'tárgyalást.
Szalay Mihály vádlevelében bejelentette, hogy a báró
Nopcsa által inkriminált közleményben fogalt álli-
tások valódiságát bizonyítani óhajtja.

= Szabó és tanitó. Pfeiffer Vilmos buda-
pesti szabó az Erzsébetfalván megjelenő Egyetértés
czimü hetilapban nyilatkozatot adott ki amelyben
hevesen megtámadta Pápay Györgyi erzsébetfalvi
tanítót.amiatt, hogy nem fizette ki a tartozását. Sőt
amidőn pénzét követelte, a nyilt utczán pofonnal
fenyegette. Ezért aztán mindenkit figyelrneztetett, hogy
ennek az egyénnek ne kőlcsönözzön, ne hitelezzen
senki." A meghurczolt tanitó az esküdtszéknél, ke-
resett elégtételt. Az esküdtszéki tárgyalást ma dél-
után tartották meg Zsitvay Leó elnöklete alatt
Pfeiffer Vilmos beismerte, hogy az inkriminált cik-
ket ő irta, mire az esküdtek a vádlottat a
vád és védelem meghallgatása után vétkesnek
nyilvánitották. A sajtóbiróság Pfeiffert 20 forint fő-
és 10 forint mellékbüntetésre itélte.

Pettkó László bünpöre.
Ma folytatták a végtárgyalást, Pettkó László

bünperében. A bizonyító eljárást már-már befejez-
ték, amikor a közvádló a vádlott feleségének kihall-
gátasát indítványozta s a törvényszék él is ren-
delte azt.

Ez a kihallgatás volt a négy nap óta húzódó
végtárgyalás kiemelkedő--mozzanata. Pettkó Lász-
Ióné a férje ellen vallott, ő adta e bünperben a.
legterhelőbb adatokat. Figyelmeztették, hogy meg-
tagadhatja a vallomástételt, mire azzal felelt, hogy
vallani akar. És a sulyos vádak egész légióját
szórta férjére. Pettkó László ingerülten jelentette ki,
hogy felesége boszuból vall ellene, mert az ő
többszöri unszolásara sem akart beleegyezni a
válásba.

— Megüzenték — ugymond — ha. nem válok,
akkor a feleségem ellenem fog vallani…
Nincs több szavam önhöz asszonyom!… Legyen
önfeláldozó ezután is. Üdvözlöm gyermekeimet!. . .

Pettkó László tagadja, mintha fordítások czi-
men jogosulatlanul vett volna fel kisebb-nagyobb
összegeket, azt azonban beismeri, hogy mikor ki-
küldték a vizsgáló bizottságot, fölnyitotta a raktárt,
hogy az ott elhelyezett kiadványok egy részét
elvigye.

Tokaji Nagy Kálmán vallja, hogy Racskó
figyelmeztette, hogy a raktárban világosság van. Tüs-
tént oda ment és Pettkó akkor azzal igazolta magát,
hogy ő ott rendet csinál. Ő ezt rögtön bejejentette
a belügyminiszteriumnak.

— Látott ott elvitelre szánt csomagokat ?
— Hogyne.
— Zsákokat is ?
— Nem, én azt hittem, hogy fölösleges

példányokat akarja elvitetni.
Eötvös: Ön hitte ?
— Igen.
— Jó.

Az ügyész: Ki volt Pettkóyal.?
— A szerkesztőségi szolga és egy fölfogadott

ember.
Az ügyész (Pettkóhoz): Ki nyitotta fől a

raktárt?
— Lakatos.
Pettkó: Én másnap reggel elmentem a

belügyminiszterhez, atyai jóbarátomhoz, hogy meg-
mondjam neki: ellenségeim miatt el vagyok veszve!
De nem tudtam elég korán fölkelni, kórra reggel
már jöttek vissza a jóbarátaim {Tokaji Nagy
Kálmánra mutat), föl voltam jelentve, a miniszter
el sem fogadott, anyámat sem fogadta. :Én nem
akartam lopni, az én eszem akkor, azon járt, hogy
mikor lőjem főbe magam hogy nem tettem,
gyermekeimért tettem.

Csóka Sándor hivatalszolgát is kihallgatták e
dologban.

— Tett valami költséges rendelést ? :
— Volt egy szeretője.
— Ezt nem kérdeztem, a nevére nem vagyok

kiváncsi, de vitetett hozzá valamit?
— Czukrot, kávét.
— Hát valami képkereteket?
— Igen, azt is.
Pettkó.: Rögtön válaszolni akarok, itt egy

asszony becsületéről van' szó," a közönség mosolya
is mutatja…

Az elnök: A közönségre ne hivatkozzék,
mert a közönséget rögtön kiküldőm.

Pettkó: . . . de én nem türhetem, hogy egy
családommal ismerős, Budán lakó. uri családnak tett
szívességeket igy félremagyarázzanak. Ha vádlott
vagyok is, ez kötelességem.

Az elnök : A bizonyító eljárás berekesztése
elött megkérdezem a felektől, van-e még valami elő-
terjeszteni valójuk ?

Az ügyész : Igen. Kérem Pettkó Lászlóné
kihallgatását.

Eötvös: Minthogy Pettkóné törvényes feleség,
kérem neki megmondani, hogy nem tartozik vallani.

Az elnök : Ezt ugy is tudom. Tesz-e vallo-
mást ?

Pettkóné : Akarok.
Az elnök: Ehhez a tanuhoz nincs kérdésem,

átadom a királyi ügyésznek.
Az ügyész: Milyen körülmények között szö-

kött meg a férje ? Mielőtt megszökött, mit adott át
Önnek ?

— Vallomást tett, hogy sikkasztott hi-
vatalában.

— Mit fog tenni ? Mit mondott ?
— Nem tudta még.
Az ügyész: Mondja nagysád, volt ön vele

együtt azután.
— Eötvös Károlynál voltam, ott ismételte,

amit nekem elmondott.
— Mielött elutazott, adott át valamit ?
— Egy csomagot, kért, hogy ez utolsó szol-

gálatot tegyem meg.
— Mondta ő, hogy mi van abban?
— Nem.
— Mikor nézte meg ezt a csomagot?
— Mikor öcsém visszajött Bécsből - feleségé-

vel, akkor délután öcsém ismét lehozta a csomagot
és azt mondtar hogy nézzem meg, mi van benne
és vigyem el az ügyvédemhez.

— Ki volt az ügyvédje ?
— Eötvös Károly.
— Mit tett ön azzal a csomaggal ?
— Deponáltam Eötvös Károly urnál, s kér-

tem, nogy ezt az összeget szerezze meg gyerme-
keimnek.

— Mennyi volt az a pénz?
— 34í ezer forint,
— Mennyit igényelt ön abból?
— 9900 forintot, a kamattal együtt .11 ezer

forintot?
— Hogy illette önt ez a pénz ? .
— Amit a háztartásból megtakarítottam, apó-

somtól és férjemtől kaptam.
— Mit mondott a férje, mi a fizetése.
— Hatezer forint.
— Mikor összekerültek,. milyen törzsvagyona

volta férjének?
— Hét sorsjegy.
— Lehetségesnek tartja-e, hogy azt a har-

mineznégyezer forintot megtakaríthatta volna?
— A fizetést megszüntető iven láttam, hogy

2690 forint a fizetése, tehát nem hittem.
— Mennyi jövedelme volt férjének a törvény-

könyvekhez készített indexekből?
— Körülbelül nyolez-tizezer forint.
— Ki mondta?
— A férjem.
— Költekezett a férjé?
— Igen. Szemére is hánytam nem egyszer.

Kérdeztem, honnan a sok pénz, mire ő megijedt és
megharagudott, hogy ilyesmit gondolok róla.

— Mondjon egynéhány adatot a tulságos köl-
tekezésre.

— Hát például zsebórát rendelt 500 forintért,
pedig akkor már volt egy 300 forintos órája. Foly-
ton konyakot és bort ivott, nekem 3000 forintért
ékszert vett, a legdrágább szivarokat szítta. Egy
izben 16 láda szivart vettem át egy Hecht nevü
ágenstől 560 forintért.

— Mit akart ön csinálni a 34.000 forinttal?
— Oda akartam adni, ahonnan sikkasztották.
— Tett lépéseket ?
— Vártam s később deponáltam a kincstárnál

az elismervényt.
— Sürgette?
— Levélben kérdeztem Eötvöst
Eötvös: Az én elszámolásom aktaszerüleg

rendben van.
Az ügyész: Maradjunk a tárgynál. Levelezett

férjével a szökés után ?
— Igenis.

— Mi volt e levelekben?
— Mindig pénzt kért.
— Nem tiltakozott a pénz visszaadása ellen?
— Nem emlékszem/
— Később fül lett ajánlva tizenkilencz ezer

forint, tudott erröl?
— Nem, de Eötvös urat megbíztam, hogy

rendelkezzék, ahogy akár.
— Ön átadott nekem leveleket, hogy az ak-

tákhoz tegyem. Itt e három levél
— E levelek a vádlott büntudását mutatják
Pettkó (megnézi): Én írtam.
Eötvös : Hadd látom azt a levelet, .(Meg-

n é z i … )

Az ügyész: Más ügyekkel megbízta Eötvöst ?
Pettkóné: Igen, válópörömmel de aztán

elvontam tőle a megbízást s más ügyvédhez mentem.
— Mi történt aztán?
Eötvös: A vádló királyi ügyész ur kérdései

furcsa homályt akarnak itt borítani egynémely
dologra, hát kérem, tanu, nézze meg ezt az irást

Pettkóné : Ez a meghatalmazás,
Eötvös: Amit ön igényel, az 10,079 forint 10

krajczár. Erröl ugy intézkedett, hogy ez tovább is
gyümölcsözőleg kezelendő. S inté2kedett, hogy ez
hogyan osztassák szót gyermekei között. Egyéb tőkét
nem akar megtartani, mert válni akar s mert férje
ellen bünvizsgálat van, a maradványt anyósának
vagy férje megbízottjának kivánta átadni. Ön ezt
valónak ismeri el ?

— Igen.
Az ügyész: Magától határozta el férje magát

a szökésre?
— Nem tudom. A férjem velem jött Eötvöshöz

s ott elmondta, amit nekem bevallott.
Eötvös: Pettkó magából kikelve jött hozzám

s azt mondta: Képviselő ur! Egy s ikkasz tó
egy hamisító, betörőtolvaj és rablógyilkos áll
ön előtt. Én azt mondtam: Látom, hogy. egy
bolond ember áll előttem.

— Azt vallotta be önnek, képviselő ur, amit
nekem.

— Az nem áll.
Pettkó (ingerülten): Teljes életemben utál-

tam a drámai szczénákat, pedig az én szomoru
házaséletemben elég részem volt benne, de ha már
ennyire vagyunk, ezt az utolsó drámai szczénát
is játszuk le, nagysám. Három éve válópör van
köztünk, hogy nem váltunk, én vagyok az oka. Ön
mindent megtett, hogy váljak s adjam önnek gyer-
mekeimet. Az ön ügyvédje volt Sztehló Kornél, az
enyém Haász Sándor barátom. Haász a multkor
bejött hozzám a fogházba s azt az izenetet
hozta Sztehlótól, hogy ön a tárgyaláson a legsze-
lidebben fog érdekemben vallani, ha beleegye-
zem a válásba. Ha vonakodnám, alaposan be
fog mártani. Én azt mondtam, olyan okok miatt
inditottak meg a válópört, amelyeket én soha el
nem ismerhetek, én nem sikkasztottam, nem loptam
és nem csaltam, nem válok el soha, nem mondok
le gyermekeimről, mert velük szemben mindig önfel-
áldozó voltam.

Pettkóné: Látszik.
Pettkó: Ne játszszunk szezénát tovább is. A

három év alatt, amig földönfutó voltam, ön csak
növelte szenvedéseimet; gyermekeimről hirt sem
halottam…

Az elnök: Ez nem tartozik ide.
Pettkó: Igaz. Csak azt akarom mondani,

hogy három év óta a feleségem és ügyvédje csi-
nálja ellenem a hangulatot a sajtóban és a város-
ban mindenütt A feleségem az oka annak, hogy
igy hivnak: „Pettkó, a sikkasztó miniszteri
titkár."

A védő: Mennyi pénzt vitt magával Pettkó,
mikor megszökött ?

Pettkóné: Háromszázhetven forintot
A védő: No, ez ugyan hatalmas ősszeg!
A biróság ezután elrendelte az összes kihall-

gatott tanuk megesketését Pettkóné meghiteltetését
a védő ellenezte ugyan, a törvényszék azonban el-
rendelte azzal hogy a vallomások értékét a biróság
mérlegeli. Holnap még özvegy Salamon Ferencznét
hallgatják ki, azután a perbeszédekre kerül a sor.
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KÖZGAZDASÁG.
A "Fortuna" közgyülése.
A „Fortuna” aranybánya-részvénytársaságnak

ma volt a második évi közgyülése. Sokkal kisebb
viharra! folyt le, semmint hitték, mert sem az ala-
pitók, sem a lépre ment részvényesek nem jöttek el
falami nagy számban. Az alapítók közül mindössze
Hoitsy Pál és Boer Béla voltak jelen, a többiek
csak megbízottakat küldöttek ép ugy, mint a részvé-
nyesek tulnyomó sokasága. Dr. Vázsonyi Vilmost
68 részvényes bizta meg 35,000 frt értékü részvény-
nyel a közgyülésen való képviselettel. De az érdek-
lődés csekély voltán kivül nagyon hozzájárult a ke-
délyek csillapításához az is, hogy az igazgatóság
Langerman James és Hammond Eduard igazga-
tósági tagoknak tisztségüktől való elmozdittatását
ajánlotta évi jelentésében a közgyülésnek.

A közgyülés délután 1 órakor kezdődött Boer
Béla elnöklete alatt.

Előterjesztették az igazgatóság évi jelentését,
amely a többek között ezeket mondja :

A társaság alapításának egyik alapfeltétele,.az
alapszabályok szerint az volt, hogy az egyik alapitó,
Hammond Ed. P. T. volt amerikai konzul az általa
jegyzett részvények ellenében gondoskodni fog a
bánya teljes felszereléséről, illetve üzemképes álla-
potba leendő helyezéséről és az elszámolás szerint
fenmaradó összegnek mint üzemtőkének rendelke-
zésre bocsájtásáról. A külföldi pénzügyi müvelet
azonban tetemes időt vett igénybe és egyes részvé-
nyesek türelmüket vesztve, az alapítók ellen bün-
vádi feljelentést tettek, mire a külföldi tőke tárgya-
lásait Hammond Eduard-dal megszakította és kötele-
zettségének nem tehetett eleget, illetve nem ve-
hette át részvényeit és a társaságról terjesztett
rossz hirek a mult év folyamán lehetetlenné tettek
minden pénzügyi müveletet. A bünvádi eljárásra vo-
natkozólag bejelentjük, hogy a vizsgálat még mindig
folyamatban van és részünkről bizalommal tekin-
tünk a birói döntés elé, mert az igazgatóság mint
ilyen sem a törvények, sem a részvényesek ér-
dekei ellen nem vétett.

Ami a tervbe vett pénzügyi müveletet illeti,
hogy időközben egy külföldi pénzcsoporttal léptünk
érintkezésbe és a tárgyalások jelenlegi kedvező
folyamata azon reményre jogosít, hogy e csoport
átveszi a Hammond-féle kötelezettséget és rendelke-
zésünkre bocsátja a szükséges tőkét, mely a bánya
üzembevételéhez szükséges.

Aranytermelés czimén 614 forint 97 kr.-nyi
tényleges bevételt értünk el, amit fontosnak tartunk
azért is, mivel ezáltal megczáfolást nyer azon fel-
merült állítás, mintha bányánk aranyat egyálta-
Ián nem tartalmazna.

Foglalkoznunk kell társaságunk volt alapitói-
val : Langermann James és Hammond Ed. P. T.
igazgatósági tagokkal is.

Mivel az előbb nevezett a bánya-vételár czi-
mén kapott részvényei egy részének értékesítése
után külföldre távozott és a társaság ügyei iránt
megszünt érdeklődni, mivel Hammond Ed. igaz-
gatósági tag elvállalt alapitói kötelezettségének nem
felélt meg és mindkét igazgatósági tag eljárása sok-
ban hozzájárult a társaság diszkreditálásához: az
igazgatóság indíttatva érzi magát azt javasolni a
tisztelt közgyülésnek, hogy nevezett igazgatósági
tagok mozdittassanak el ezen állásukból és he-
lyökbe oly részvényesek választassanak, kik váll-
vetve a jelenlegi igazgatósággal, komoly feladatul
tűzik ki a társaság ügyeinek rendezését.

A felügyelő bizottság a felmentvény megadá-
sát javasolta a közgyülésnek.

A részvényesek nevében dr. Vázsonyi Vil-
mos szólalt fel elsőnek. Azzal kezdte, hogy ő nem
szavaz, mert nem evégett jött a közgyűlésre, hanem
hogy földerítse a mérleg és a jelentés hamis téte-
leit s figyelmeztesse az igazgatóságot a ráháruló
felelősségre. Az igazgatóság minden közösséget
megtagadott a szindikátussal, pedig — az elkésett,
hamis prospektuson az egész igazgatóság alá van
irva. A szindikátus a társaság irodájában tartotta a
tanyáját, a társulat és a szindikátus személyzete
közös volt s a nagyközönség azt hitte, hogy az
igazgatóság és a szindikátus ugyanaz. Az első igaz-
gatóságot is a szindikátus nevezte ki. Sajnálja, hogy
az igazgatóság még ma sem őszinte.

A társaság bukása egyáltalán nem volt meg
lepő dolog, mert már az alapítása is irreális Tolt,
A tervezet szerinti egymilliós társaság valóság-
gal 125 forint tőkével alakult meg s eltitkolták a

prospektus hamis voltát. A mérleg elsö tétele,

mely szerint a bánya-ingatlan 750.000 forint ér-
tékü, csak fikczió. Ezt a bányát 1896-ban Hoitsy
Pál 30.000 forinton vette a czéghivatalban levő
szerződés szerint 1896-ban novemberben eladta
Langermannak 50.000 forint készpénzért, 6000
forintnyi Fortuna-részvényért és fölfélelesen később
fizetendő 100.000 forintért, ami legjobb számítás
szerint 225.000 forint volna. Ezt a bányát két nap-
pal később 750.000 forint értékben vette föl
a Fortuna alapitó közgyülése, amelyen csak
érdekeltek voltak jelen. Hiszi-e az igazgatóság,
hogy ez a bánya 750,000 forintot ér? És vajjon
minek tulajdonítja ezt a bámulatos értékemelkedést?
Hamis a mérleg második pontja, amely szerint
a bányaberendezésnek és a gépeknek fedezete
249.875 forint. Ez a födözet nem létezik. Az ala-
pitásnál Hammond kötelezte magát, hogy ezen ösz-
szegben átvett részvényekért gépgket szállít, ami
nem történt meg. Már most kétféle hir kering Ham-
mond részvényeiről. Az egyik szerint Hammond
nem is vette át a részvényeket, s ha ez való, a
társaság törvénytelenül alakult meg, mert 249.875
forint névértékü részvény realisan van jegyez-
tetett ; a másik hir szerint Hammond átvette a
részvényeket, de azokat később, mikor képtelen
volt a gépeket szállítani, a társaságnak zálogba
visszaadta és ha ez való, az igazgatóság megsértette
a kereskedelmi törvény világos tilalmát, amely sze-
rint a részvénytársaságnak tilos a saját részvényeit
megszerezni vagy zálogba venni. Az igazgatóság
tehát mindkét esetben felelős. Legszebb azonban a
dologban az, hogy Hammond részvényei már nincse-
nek a társaságnál, hanem a vámházban, mert a
kincstár azokat illeték fejében lefoglalta. A jelentés
azonban erről egy betüt se ir, s nem emliti azt
sem, hogy már májusban lefoglalták a társaság bu-
torait és azokat októberben elárverezték. Azt se
lehet tudni, hogy az elnöki asztal kié s hogy miként
kerültek vissza a butorok.

— Az árverési hiénáktól — szól valaki közbe,
derültséget keltve.

Nem való tehát — mondotta továbbá Vázsonyi
— az, hogy a bünvádi följelentések tették volna
tönkre a társaság hitélét, mert az. első bünvádi föl-
jelentést julius végén adták be, a társaság pedig
már májusban fizetésképtelen volt. Hammondnak
pedig végső terminusul juniust szabták ki, amikor
a gépeket szállítani kellett volna s ha lett volna
Hammond urnak pénze, ezt a bünvádi följelentés
nem vehette volna el tőle, mivel pénzen gépet min-
dig kaphatni. A baj csak az volt, hogy Hammond
kötelezettséget vállalt, amikor még a lakbért se
tudta kifizetni. Hammond különben csak stróh-
mannja volt Langermannak. Langermann elmozdítá-
sának indokai közül hiányzik az, hogy mielőtt tá-
vozott Magyarországból, magához vette az egyik
tisztviselő kauczióját. Igaz-e, hogy megtérült az
illető tisztviselő vesztesége?

Fölemliti még, hogy a bánya egy része bánya-
könyvileg még ma sincs a társaság nevén. Mi

ennek az oka ? Nem hiszi azt, hogy a beteg társa-
ságot lábra állíthatnák, mert annak már is 51.000
forint adóssága van, emellett eddigi vesztesége
25.000 forint. Megeshetik, hogy a kincstár, melynek
13.000 forint követelése van a társaság ellen, lefog-
lalja a bányát s azt elárverezi. Akkor azután a
részvényesek mindent elvesztenek. Nem hiszi azt
sem, hogy tényleg akadna külföldi pénzcsoport,
mely ezzel a társasággal érintkezésbe lépne. Csodá-
latos, hogy a jelentés nem nevezi meg ezt a pénz-
csoportot Szavazni nem fog, hanem magánjogi
pörrel is biztosítani fogja az igazgatóság ellen ügy-
feleinek kártérítési jogát,

A beszédet egyetlen közbeszólás sem zavarta
s nagy hatást keltett.

Boér Béla elnök szólalt fel ezután. Ő meg-
tagad minden közösséget a szindikátussal, becsület-
szavára állitja, hogy az igazgatóság sohasem irt alá
hamis prospektust. Hogy a nevük mégis rajta sze-
repelt, ez Langermann hamisítása volt. Tény, hogy
a társaság butorait elárverezték és hogy Hammond
részvényeit is lefoglalták, de a társaság megtett
minden lépést arra nézve, hogy a részvények árve-
rés, alá ne kerüljenek. Való az is, hogy Langermann
James elsikkasztotta a társulati pénztár

4000 frtos kauczióját. Midőn ezt megtudta, rög-
tön intézkedett s az igazgatóság a saját zsebéből
pótolta ki az elsikkasztott összeget

Bérczy részvényes hevesen megtámadja az
igazgatóságot. Meg lettünk csalva — mondja — és
annyit mondhatok, hogy Langermann és Hammond
kedveért sohasem vettem volna részvényt, de ott
láttam herczeg Batthyány Strattman Ödön, gróf
Berchtold Miklós és más magyar arisztokraták
neveit. Ezek a nevek födőzték a csaló bandát.

Hoitsy Pál kijelenti, hogy neki és társának,
Belde bécsi vállalkozónak van legtöbb okuk Langer-
mann ellen panaszkodni, Őket csalta meg legjobban.
A bánya nem 30,000 forintba került nekik, hanem
110.000 forintba. Azt mondhatja most is, hogy a
bánya nagyon jó és ha a társaságnak gépei volná-
nak, tisztességes kamatot hozna. Megnevez egy hol-
landi czéget, melylyel a társaság most tárgyalásokat
folytat. Ha a társaság liquidál, a részvényesek
semmit sem kapnak.

Kohn Ármin részvényes kikel az igazgatóság
ellen és köszönetet mond dr. Vázsonyinak, hogy
földeritette a szédelgést.

Dr. Huszár Kálmán csodálja, hogy a társa-
ságot, a kereskedelmi törvényszék bejegyezte. Elis-
meréssel van dr. Vázsonyi iránt, aki bele mert
nyulni a darázsfészekbe. A maga részéről meg nem
várva a büntető eljárás befejezését, a kereskedelmi
törvény alapján akarja felelősségre vonni az első
igazgatóságot. A Hammond 249.675 forint értékü
részvény erejéig az első igazgatóság föltétlenül fele-
lős. Inditványozza, hogy a társaság ezen összeg
erejéig inditson kártérítési pört az első igaz-
gatóság tagjai ellen. Herczeg Batthyány Stratt-
mann Ödön nagyon jó nekünk ezért az összegért.

Dr. Rosenberg Mihály ügyvéd maga és ügy-
felei nevében bizalmatlanságot szavaz az igazgató-
ságnak, amely a szindikátussal egy huron pendült
Huszár Kálmán inditványát azzal toldja meg, hogy
nemcsak a 249.875 forint, hanem a teljes kár
erejéig kell megpörölni az első igazgatóságot, s ő
ezt ügyfelei javára külön is megteszi.

Ezután szavazásra került a sor. A jelentést
többséggel tudomásul vették, Huszár Kálmán indít-
ványát Rosenberg pótlásával egyhangulag elfogad-
ták. Elfogadták továbbá az igazgatóság indítványát
Langermann és Hammond elmozdítására vonatkozó-
lag és a lemondott gróf Festetich Géza helyébe az
igazgatóságba Huszár Kálmánt választották meg.

Közgazdasági táviratok.
Berlin, január Si. Májusi járadék 102.53,

Ezüst járadék 102.40, Magyar aranyjáradék 103.60,
Osztrák aranyjárádék 103,75, Magyar koronajára-
dék 99.80, Osztrák hitelrészvény 229.25, Osztrák-
magy. államvasut 146.40, Déli vasut 35.10, Osztrák-
bánkjégy 170.15, Rövid lejáratu váltó Bécsre vagy
Budapestre 170.10, Rövid lejáratu váltó Parisra
81.—. Rövid lejáratu váltó Londonra 20.42. Orosz
bankjegy 216.75, Olasz járadék 94.30, Laura-kohó
181.70, Harpeni 177.75, Olasz központi vasut 134.90,
Török- sorsjegy, 116.40.

Az utótőzsdén : Osztrák hitelrészvény 229.40,
Osztrák-magyar államvasut 146.40, Déli vasut
35.==, Magyar aranyjáradék 103.50, Disconto-társaság
202.25.

> Hamburg, január 31. (Esti tőzsde.) Osztrák
hitelrészv. 308.70. Az irányzat szilárd.

Perli, január 31. Uj 8%-os franczia járadék
101.85, 30/o-ös franczia járadék 103.32, 3V*%-os
franczia járadék 107.65, Osztr.-magyar államv. 732.
Osztrák aranyjáradék 104.50, Magyar aranyjáradék
102.62, Déli vasuü elsőbbség 390.75, Alpesi bánya
321.50, Törők dohanyreszrény 294.—, Török sors-
jegy 112.50, Olaw járadék 94.05, Spanyol kölcsön
61.31, Meridional 676.—, Ottoman-bank 562.—,
Debeers 767.—, JSastrand 130.—.Chartered 78.—,
Randfontein 60—50, Rio Tinto 685.50.

New-York, január 31. (C. T. B.)
január 31. január 29.

cents cents
Buza. januárra 109 IOSV2

, májusra 96Vs 98Va
. juliusra 89V* 903A

Tengeri májusra 337/t 348/B
Chicago, január 31. (C. T. B.)

január 31. január 29.
cents cents

Buza, májusra 947/« 967/>
Tengeri májusrm 28s/« 298/*
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Ipar és kereskedelemre
Amerikai buza importja. Mint lapunknak

Fiuméból telegrafálják, Amerikából ma érkezett
oda az első buzaszállitmány és pedig 10.000
métermázsa kanzaszi termék. A szállitmány
Newyorkban adatolt hajóra és a „Ppntiac”
nevü angol gőzös hozta egy budapesti gabona-
kereskedő czég részére. Hogy ez a czég a bu-
zát Budapestre fogja-e dirigálni, avagy osztrák
kötéseinek fedezésére felhasználni, nem bi-
zonyos. .

A petroleum árak csökkenése. Az utóbbi
napokban a petroleum árak ujra olcsóbbodtak méter-
mázsánkint egy UA forinttal. Amint látszik, a kartell
nélküli állapot tehát mégsem árt a fogyasztó közön-
ségnek, mert hogy a petroleum ára egy év óta közel
3 forinttal olcsóbbodott, csakis a szabad verseny-
nek köszönhető.

Magyar borkereskedők országos egyesülete.
Ez egyesület tegnap tartotta meg közgyülését. Az
évi jelentést, mely szerint az egyesületi tagok száma
133-ra emelkedett és az egyesület 512 forint 54
krajczár vagyon felett rendelkezik, tudomásul vet-
tek és Márkus Zsigmond indítványára: a magyar
hirlapirók nyugdijintézetének 25 forintot megsza-
vaztak. Az ezután megejtett választások következő
eredménynyel jártak : elnök Hirsch A. Jakab, alel-
nökök : Marton Lipót és Rosenbaum Mór, titkár
Meller Jerome, pénztáros Langer Soma, ellenőrök:
Reiter Márk és Rosenbaum Samu, ügyész : dr. Mel-
ler Mór. Választmány: Blau Dániel, Bleyer Arthur,
Bleyer Zsigmond, Eisler Gyula, Engel Miksa, Fehér
A. Adolf, Fischer Viktor, Germanus Sándor, Grosz
János, Lewitzky Albert, Litzmann Mór, Márkus
Zsigmond, Meitin Lázár, Ney Samu, Oppenheim
Miksa, Pollák Manó, Rauch János, Rosenfeld Márk,
Sonnenschein Miksa, Sternlicht Albert, Strasser Izi-
dor, Stromf József. Szentesi József, Szloboda Ja-
kab és Trőster Fülöp.

Kőbányai sertéspiapcz, január 31.xMagyar első-
rendü : Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe*
lüli sulyban) 51—52 krajczárig. Közép (páron-
kint 251—S20 klgrig terjedő sulyban) 51—52 kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig- terjedő súlyban) Őá-^53
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulybail)
51—52 krajczárig, Isözép ~ (páfónkVt "&£Ö~2$0
kilogramm sulyban) 50—51 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedő sulyban)- 49—50
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. január 29. napján
volt készlet 18.393 drb, január 30-án felhajtatött
271 drb. január 30-án elszállittatott 547 drb,
január ;>l-én maradt készletben 18.117 darab. A
hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertősvásar, január 31. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levő székes-fővárosi
konzum-sertésvásarra 1898. január 29-éh érkezett
190 drb. Készlet január 29-éről 205, darab felhaj-
tás 995 drb. Elszállittatott búdapeáti fogyasz-
tásra 261 drb.; elszállittatlan maradt 134' drb.
Napi árak: 120—180 kilós 50—52 kV., 220—280
kilós 50—52 kr., 320— 380 kilós 4$ih—$Ö'kr.,
öreg nehéz 48—49 kr., malacz 35—40 krajczár. Á
vásár hangulata lanyha volt. / ' '

Budapesti birkavásár, január. 31. Anjai bír-
kavásái-ra felhajtottak 607 darab hizjalt.üiüt és 10S
darab feljavított juhot, összesen 800 darábot,vA?
egós:: állomány eladatott. Napi árak: .Hizlalt ürü
páronkint lű—18 forint, 100 kilonkint".éiŐL suly,sze-
rint 18—19 forint, feljavító It juh párja 13—15
forint, 100 kilonkint 18—18 V« forint." ,,,."-.

Bécs: vágómarhavásár, január 31. A Mai
vásárra felhajtottak: 2515 darab magyar, 431 da-
rab galicziai, 112 darab bukovinai, 697 darab né-
metországi, összesen 3755 , darab szarvasmarhát, e
küzütt 9G4 darab sovány marhát. A vásár élénk
hangulatban folyt le és. árak :átlagban • x/s—1
forinttal emelkedtek métermázsánkint. Jegyeztetett
10U kilonkint élő sulyban : magyar hizóökör í; minő-
ségü 37—39 frt, kivételesen.40 írt-IL njin, 31^-36
irt, III. min. 27—30 frt ; galicziai hizó <3könJ. min*
^ -39 frt, kivételesen 40 frt. II. min. 32—36 frt,
III. min. 27—31 frt; német hizóökör I. min.40—
421 a frt, II. min. 35—39V« frt, HL. min. 30—34
frt. ; paraszt ökör 21—26 frt, bika és tehén 20—
?,2 forint. . - • . - . .

Pénzügy.
A magyar beruházási kölcsön. A N.

W. Tagblatt jelentése szerint ma Bécsben az
osztrák hitelintézetnél a Rothschild-csoport
képviselői értekezletet tartottak, amelyen báró
Rothschild Albert és a Magyar általános hitel-
bank képviselői is részt vettefe Az értekez-
leten a magyar beruházási kölcsön ki-
bocsátásáról volt szó. Tekintettel arra, hogy
a német piaczokon a pénzviszonyok ha-
tározottan javultak, valamint arra, hogy rö-

vd idön kilátás van reá, mikép a magyar
állampapíroknak az osztrák járadék-adó alóli
mentessége ki fog mondatni a két kormány
erre vonatkozó és folyamatban levö tárgyalá-
sainak eredményeként, — elhatározták, hbgy a
kölcsön kibocsátására megtesznek minden elő-
készületet. A nyilvános aláirás valószinüleg
már február második felében lesz megtartható.
Azok a híresztelések tehát, amelyek a kibocsá-
tás elhalasztásáról szólottak, alaptalanok.

A Pesti magyar kereskedelmi bank hitelrészes
egylete január 28-án tartotta félévi közgyülését. A
felolvasott jelentésből kitünik, hogy a vezetőség, mint
már számos év óta, ugy ezuttal is teljesen eltekint-
hetett utánfizetések bekövetelésétöl. Ezen körülmény
teszi érthetővé, hogy ugy a helyi piacz, mint a vi-
dék előkelőbb czégei ezen hitelt igen Szivesen ve-
szik igénybe. A lefolyt évhen 14,973 darab váltó
számitoltatott le 3.223,425 forint 80 krajczár ösz-
szegben. A megszavazott hitelek összege 2.174,000
forintot tesz ki, minek megfelelőleg a biztosítéki
alap 108.700 forintra rug. A bizottmányba Adler
Lajos, Bettelheim Miksa, és Pinkas Zsigmond urak,
kiknek mandátuma lejárt volt ismét, Engel Hugó
(Engel Bernát és társa czégben), Rosenberg Mór
(Beer és Rosenberg czégben) és Stern Emil (Stern
Antal S. czégben) urak pedig ujonan választattak.

Közlekedés.
A lipótmezei vasut. A lipótmezei vasut mai

bejárása alkalmából Rupp Imre miniszteri, tanácsos
azon felhívást intézte a közuti vasttársasághoz,
hogy a vonal gyors létesülése érdekében a vasut-
társaság vállalja él a terület kisajátítási költségét,
bár szerződésileg arra kötelezve nincsen. Hasonló
értelemben nyilatkozott dr. Heltai Ferencz bizott-
sági tág is. Jellinek Henrik vezérigazgató kijelen-
tette, hogy habár a szerződés szerint a kisajátítás
a fővárost terheli, tekintettél egyrészt a föváros
dunajobbparti részeinek érdekére, másrészt azáltal
a czél által vezéreltetve, hogy a főváros egész la-
kossága részére megnyittassék és hozzáférhetővé té-
tessék a budai hegyvidék legegészségesebb része és
ezáltal a: főváros közegészségi viszonyainak is szol-
gáljon, a maga részéről elvileg hajlandó a felhívást
felkarolni s az igazgatóságnál megfelelő javaslatot
tenni. A hozzájárulás mérve tekintetében ez alka-
lommal még nem tehet nyilatkozatot, de bizton
számit árra, hogy az igazgatóság a kisajátításnak
egy megfelelő részének elvállalása által a vasut
gyors megvalósítását előmozdítja.

Szakirodalom.
Gazdaczimtár. A könyvpiaczra kerülő czim-

tárak közül ezen vaskos mü, mely a magyar királyi
földmüvelésügyi miniszterium kiadásában jelent meg,
egyedül mondható megbízhatonak a maga nemében,
Kimeritő, és részleten adatokkal szolgál és az érdek-
lődőt alapos tájékozódást nyer mintegy 2 millió gaz-
dóságról és pedig a legujabb és hiteles czimek
alapján. A mü bolti ára 15; forint és megrendelhető
Ifju Nagel Ottó könyvkereskedésében.

-. A magyar korona országainak mezőgazdasági
statisztikája Czimmel legközelebb egy öt -kötetes
munka jelenik meg, mely felöleli Horvát-Szlavon-
ország adatait is és igy az egész magyar birodalom
mezőgazdasági viszonyainak teljes és hü képét fogja
nyujtani. A müre Ifju Nagel Ottó könyvkereskedése
előfizetési felhívást intéz. A teljes-mü ára előfizetés
utján 30 forint, bolti ára 40 forint lesz.

BUDAPESTI GABONATŐZSDE.
Budapest, január 31.

A mai gabonaforgalom irányzatu nem volt
kedvező és igy végére értünk a januári hónapnak,
anélkül, hogy ea, a hozzá füzött remények csak
részben is megvalósultak volna. Nem csodáljuk,
hogy ilyen üzletmenet mellett, az érdekeltek elveszi-
tik türelmüket és ugy készáru-, mint határidő ügyle-
teiket lebonyolítják. Nagyobb árhullámzásoknak —
irányuljanak azok fel vagy lefelé — első előfeltétele
az üzleti élénkség, nálunk pedig a pangás, a tespe-
dés van most napirenden.

- A malmok üzleti jelentéseikben kiemelik ugyan,
hogy. az utolsó héten volt már némi lisztkereslet
Nagybritania számlájára, hozzáteszik azonban, hogy
az angol kereskedők csak a kuriozitás kedvéért
asszortálják raktárállományukat magyar liszttel is.

Elvégre az mindegy volna, akár muzeumba
tegyék és a magyar őrleményt, csak reflektáljanak
rá; Ama reményüknek is adnak kifejezést a malmok,
hogy- a meginduló mezőgazdasági munkák alkalma

ól, amikor a munkásoknak táplálóbb kenyérre lese
szükségük, alkalmasint nálunk is fel fog lendülni a

liszt kereslet Ezt a prognozist mi már vagy két
héttel ezelőtt állítottuk fel, anélkül, hogy valami
jóslási ihlettség szállt volna meg bennünket. Hiszen
minden évben visszatérő jelenség, hogy februárban
a vidék nagyobb megrendeléseket küld.

Van tehát még némi reménysugár, hogy a
magyar lisztre is jobb napok virradnak és hogy e
czikk még sem válik egyhamar norvaleurré. Végre
is, ha Magyarország áruforgalmi statisztikájának
adatait (vasárnapi számunkban közöltük a kimuta-
tást) megvizsgáljuk, azt látjuk, hogy a mult évi
lisztkivitelt egybevetve, az 1896-ik évi exporttal, még
mindig sokkal kedvezőbb az arány, mint ennek a.
két évnek aratási koefficzienséből következtetni
lehetne.

Megbízható forrásból értesülünk azonkívül,
hogy a salzburgi, stajer, karíntiai stb. malmok ép
az utolsó napokban ismét élénk érdeklődést tanu-
sítottak magyar buza iránt, amaz okból, mert saját
állításuk szerint nagyon kellemetlen tapasztalatokra
tettek szert az idegen buza révén. E malmok éve-
ken keresztül rendes vevőink voltak, az idén aztán
az olcsóbb amerikai buza teljesen kiszorította ter-
mésünket. Nos hát most egész leplezetlenül bevall-
ják, hogy e kisérletezés által klientalájuk egy része
elpártolt. Hiába az az aczélos tiszai buza mégis csak
más anyagból van gyurva mint a Kanzas, Vagy a
Walla-Walla. Ha már mennyiségileg nem sokat szá-
mítunk a nemzetközi piaczon, a kvalitás tekinteté-
ben nem egyhamar akad versenytársunk.

A külföldi gabonavásárok lefolyása nem igen
keltett érdeklődést nálunk. Amerika tegnap csekély-
séggél olcsóbb árakat jelzett. Az europai piaczok
lefolyása ismeretlen. Óriási szélvész dühöngött föld-
részünk nyugati országaiban, mindenütt vonalzava-
rok támadtak, a tőzsde zártáig sehonnan sem ér-
kezett jelentés.

Érdekes, hogy mostanában európaszerte barát-
ságosabb hangulat nyilvánul a gabonahatáridő üz-
let, a tőzsdei forgalom e mostohája mellett. Igy az
anhalti kereskedelmi kamara kérdőiveket küldött
szét a német földbirtokosokhoz és a beérkezett vá-
laszok tulnyomó része ez üzletág ujból való beve-
zetése mellett szobiak. Párisból pedig sürgöny-
zik, hogy a franczia kamara albizottságot küldött
ki ama kérdés tanulmányozására, hogy a ternin-
üzletet esetleg mily módon kellene megszorítani. E
bizottság tegnap azt határozta, hogy a határidő-for-
galom változatlan fentartását fogja javasolni.

Buza.
Elkelt mintegy 10.000 mm buza 2 ½ krajczárral

olcsóbb áron nagyobbára raktár tételekből, valamint
szerb és román áruból.

Előfordult eladások buzában.
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Hivatalos Jegyzések
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Báktárállomány buzában és lisztben: A
fővárosi ^Közraktárakban 137.900 métermázsa búza
és 85.300 métermázsa hszt; A nyugotiban 69.310
métérmássa imza é» 3470 métermázsa hszt Sflos
49,100 métermázsa búza.

; Határidőüzlet buzában : Ugy tavaszi mint
Őszi buzában gyér forgalom volt lanyhuló árak
mellett.
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Előfordult határidőkötések hazában.

Határidő-
Délelőtti és déli tőzsde

Kezdet! forgalom jzárlat

márczius 11. 76 11.75-74

szept. a.3C , 9.36-34- 32 9.33 9.30
I

11.74

Délutáni tfasdé

kezdet' forgalom [zárlat

11.70 11,71- 11.It

9.SI 9.82

Hivatalos
i;

határidő jegyzések
Di'li tőzsde zárlata

H a t á r i d ő ' jannai -il.
il ptiu a:u

január 29.
pun* i áru

hazában.

Leszámoló
árfolyamok
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Rozs.
Készáraüzlet rozsban : Csekély üzlet volt

változatlan áron. Xyirvidéken rozs iránt némi érdek-
lődés mutatkozik, de az ajánlatok gyérek.

Elöfordult eladások rozsban.
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100 kilogramm készpún* ára

frttól frtig
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Bak tárállomány rozsban : A közraktárban
35.700 métermázsa; a nyugati pályaudvaron
6818 méternázsa. t

Határidöüzlet rozsban. Tavaszi rozsban
alig volt üzlet változatlan áron.

Előiordult határidőkötések rozsban. •

Határidő

márczius

Délelőtti és déli tőzsde
Kezdőt I forgalom | zárlat

Délutáni tössde
kezdet | forgalom [ zárlat

8.56 I 8.55 8.56

Hivatalos határidő jegyzések rozsban.

Határidő

márczius . . .

Déli tőzsde zárlata
január 31-én

pénz
8.55

am
8.56

január 29-én
pénz | áru
8.59 8.61

Leszámoló
árfolyamok

Takarmányfélók.
Készáraüzlet takarmányfélékben. • Zab

változatlan. — Árpa szilárd, finom minőségü árut
élénken keresnek. Tengeri üzlettelen.

Előfordult eladások takarmány félékbén.

fii
111

E ET 1U0

200
100
200
100

"5*

"J

ár
u

zab
"

árpa
tengeri

•»

>o

.a

—

át
ad

ás
i

he
ly

Budapest
•

B.-Csaia
Mezőtúr

ár
, 

no
tt

o
sz

áz
 k

ilo
gr

.
ki

nt
.

6.57V*

6.45 .
4.40
4.80 ;
5.67Vs .

M
kcszp.

*

Hivatalos jegyzések takarmány félékben..
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6.05

. fürtig
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T.40
9.50
6.65
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Rakiárúlloinány takarmány félékben: A
közraktárakban 42.700 métermázsa árpa, lf.900 nié-
termázsa zab, 70.700 métermázsa tengeri. A
nyugati pályaudvarban 4073 métermázsa árpa, 18JB8
métermázsa tengeri, a Silosban 900 mó^tefmázsa
zab, 19.200 mélermázsa tengeri. I •

Határidőüzlet. Ugy tengeriben mint zabban
alig volt forgalom alig tartott árakon.
Előfordult határidőkötések takarmányfélékben.
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Hivatalos határidőjegyzések takarmány-
félékben. • -
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BUDAPESTI ÉRTÉKTŐZSDE.
Budapest, január 31.

Ismét az osztrák bitelrészvény volt a nap ked-
velt papirosa. Politikai hirek, nevezetesen azok,
melyek a krétai viszonyokat festették sötétebb szí-
nekben, leapasztották árát-néhány tizeddel, de dél-
ben ujra felderült az üzlet ege azon jelentés' foly-
tán, hogy Bécsben elsörendü czégek vásárolják az
értéket és igy ára megint felszökkent a 364-re, melyet
szombaton délben láttunk. Zárlata még s/io-el .ma-
gasabb is. A kereskedelmi bank részvényeit szintén
nagyon keresték a most már bizonyos 70 forint
osztalékra. A helyi piacz nálunk több mint nyugodt
volt; már azért is, mert Berlinben a bányaértékek
piaczárói ismét érezhetőbb lanyhaságot jeleztek.

Az előtőzsdén : Magyar hitekészvény 384.—
—385.—, Jelzálogbank 276 .—, Leszáinítolo-
bank 254—254.25, Osztrák hitelrészv. 362:60—
361.60, Osztrák-magyar államvasut 345. 343.90,
Közuti vaspálya 404.50—405.50 Kereskedelmi bank
1451—1455 forinton köttetett.

Délelőtti 11 óra 25 perczkor zárulnak ;
Osztr, hitelrészv. 36J.70, Magyar hitelrészv. 3$4.—,
Aranyjáradék 121.35, Koronajáradék 99L35, Leszá-
mitoló bank 254.—, Jelzálogbank 276.—, Rimamurá-
nyi 249.50, Osztr.-magy, államvasut 344.—, Ipar- és
kereskedelmi bank 105.50, Déli vasut 80.50, Kjőzuti
vasut 405.—, villamos vasut 279.50. ,

A déli tőzsdén előfordult kötések : keres-
kedelmi bank 1455—1462, Közutivasut 404.75—405,
Magyar hitelrészvény 3tJ4.25—384.75, Magyar jelzá-
logbank ^ 275.50—276.—, Magyar leszámítoló bank
254—254.50—255, Osztr, hitelrészv. 361.60—363.30,
Osztrák-magyar államvasut 344—344.25, 5d/of kis-
birtokosok 102, 4 % szőlőkötvények 98.25, 4°/0 föld-
hitelint, záloglevelek 98.5$ Bankegyesület 106, Or̂
szagos központi 745, Ujlaki téglagyár 276—280.

Dijbiztositások : Osztrák hitekészvényekben
holnapra 1.50—2.— frt; 8 napra 5 . - 6 . — frt;
február utoljára 11.—12.— frt.

Délutáni 1 óra 30perczkor zárulnak:
január 81. Január 89.

Magyar aranyjáradék 121.— 121,—
Magyar koronajáradók 99.40 99.40
Magyar hitekészvényí 884.75 384.75
Magyar ipar és keresk, bank 106.— 1Ö5J5
Magyar jelzálogbank 275.50 276.25
Magyar leszámítoló bank 254.75 253.75
Rimamurányi vasmü 249.— 249 —
Osztrák bitekészvény 363.30 263.—
Déli vasut 80.75 J3O.75
Osztr.-magyar államvasut 344.— 344.60
Közuti vaspálya 405.— 405.—
Villamos vasut • 280,— .280.—

Az utótozsdén: Osztr, hitek. 363.10—364.50,
magyar bitek. 384.50—385.50, leszámítoló bank 255,
jelzálogbank 275.50, Osztrak-magyar államvasut
344.25—344.50 forinton köttetett. •

Délután 4 órakor zárulnak:
Január 31. Január 29.

364.20 362.50
385.25 384.25

Osztrák hitekészvény
Magyar hitekészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közúti vaspálya
Villamos, vasut
Ipar és keresk, bank .
Déli vasut

344.25
255.—
275.50
249.50
405.—
279.—
106.—

80.50

344.—
253.75
276.25
249.—
405.—
279.75
105.75

80.50

TERMÉNY- ÉS ÁRUTŐZSDÉK.
Budapest, január 31. Terményekben csekély

forgalom. Zsiradék irányzata lanyha és ára' 50
krral olcsóbbodott. Szilva üzlettelen. Szilváit áru
nem változott.

Hivatalos jegyzések.
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Budapesti vásárcsarnok.
. Budapest, jan. 31. A vásári forgalom: Hus-

Uál a forgalom csendes árak csökkentek. Baromfinál
csendes, árak emelkedtek. — Halban csendes, árak
nyomottak. — Tej és tejtermékeknél csendes.
Tojásnál csendes, árak csökkentek. — Zöld-
ségnél élénk. — Gyümölcsnél élénk. —
Fűszereknél csendes. — Időjárás : esős,
enyhe. A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következő : Hüs.
Marhahus hátulja I. 46—54 frt, II. 40—46 frt.
Birkahus hátulja I. 30—36 frt, II. 28—30
frt; Borjuhus hátulja I. 52—60
Sertéshus elsőrendü 55—56 frt,
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász
(kilonkint). Sertészsír hordóval __ __ „. ^
kilonkint). —Baromfi (élő). Tyuk 1 pár 1.10—1-40
frt. Csirke 1 pár 0-80—1-20 frt. Lud hizott kilon-
kint 0-52—0-56 frt. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 36.0—37 frt. Sárgarépa 100 kötés 2—4.00
frt. "Petrezselem 100 kötés 3.00—4.50 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 08—16 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—45 frt, H. 18—30 frt. Vaj
közöns, kilonkint 70—80 frt. Vaj-téa kilonkint 1.00
—1.40 frt. Burgonya-rózsa 100 kiló 2.00—3.— frt.
Burgonya sárga 100 kiló 2.60—3.20 frt. — Halak.
Harcsa (élő) 0'35—100 frt 1 kiló. Csuka (élő) 0-40—
0.80 frt 1 kiló. Ponty dunai 0 4 2 — 0 6 0 frt.

Szösz.
Budapest, jan. 31. Finomított szesz nagy-

ban 55.75—56,25 frt, kicsinyben 56.50—56.75 frt.
Élesztőszesz nagyban 55.50—56.— forint, kicsiny-
ben 56.50—56.75 forint. Nyersszesz adózva
nagyban 54.75—55.25 forint, kicsinyben 55.50—
55.75 forint. Nyersszesz adózatlan (exknt.)
15.-^—15.25 frt. Denaturált szesz nagyban
19.25—19.50 frt, kicsinyben 19.75—20.— frt. Kon-
tingens nyersszesz ára 17.50 p., 17.75 áru. (Az
áruk 10.000 literfokonkint hordó nélkül, bér-
mentve, Budapestre szállitva, készpénzfizetés mellett
küldendők.)

Bécs, jan. 31. Kontingens nyersszesz nagy-
ban azonnali szállításra 18.20—18.40 frton kelt el.
Zárlátjégyzés 18.20—18.30 frt azonnali szállításra.

Prága, jan. 31. Adózott trippló szesz nagy-
ban 54.25—-—.— frton. Adózatlan szesz 17.50—17.78
frt-azonnali szállításra.

/ Trf«tzt, jan. 31. Kiviteli szesz nagyban tar-
tályokban azonnali szállításra 11 forinton kelt al.
Február-áprilisi szállításra lOVs—108/« forint a
jegyzés.

Btrlln, jan. 31. Szesz helyben 40.60 márfea
—'23.88 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
a 10,000 literszázalék, Átszámitási árfolyam 100
márka — 58.80 frt.

Stettin, jan. 31. Szesz 70 márka fogyasztási
adóval 40.50 márka — 23.82 frt Átszámitási árfolyam
100 márka — 68.80 frt.

Czukor.
Prága. jan. 31. Nyersczukor 888/o czukortar-

talom alapján franco Aussig 12.60 frt, azonnali
szállításra 12.75 forint.

Hamburg, jan. 31. Nyersczukor t. o. b.
Hamburg, azonnali szállításra 9.07 márka, február
azállitásra 9.10 márka, májusi szállításra 9.35
márka, augusztusi szállításra 9.67 márka. Irányzat
nyugodt.

Parit, jan. 31. Nyersczukor (88 fok) kész áru
28.—28.50 frk, fehérczukor novemberre 31. Vs frk,
deczemberre 31.25 frk,. 4 első hóra 31.75 frk,
4 hóra májustól 32. Vs frk. Finomított készáru
10160—102.— frk.

London, jao. 31. Jávaczukor 10-75 shilling,
bágyadt Nyers Czukor ős Jegeczedett Czukor
nyugodt, Snomitott darabezukorban jó üzlet, ár-
tartó. Külföldi töri szilárdabb. Jegyeztetett: kész-



Kedd, február 1.
-

áru 10.9 sh., márcz.-ápr.-ra IO.&VI sh., május-ug.-ra
111*2 sh:IMn~. Répaczukor szilárdon4 indult s
fivuro'r'an zárult. Német (88°/p) jan.-ra 9.01/* sh.,
februárra 9.1 V* sh., ápr.-ra 9.3 sh., máj.-r^ 9.4 sh.,'
juii.-sa 9.5 shilling. HatáridSüzlét'• januárra
9.J ! 4 s h . februárra 9.1 V2 sh. márcziusra" 9.2i/s

májusra "9.2 V*"" shillingép 9.3Vi shilling,
9.Ő shilling.

Olajok.
Páris, jan. 31. Repczeolaj fojy'ó hór£ o2.Y5

frk (== 2i ,° j frt); januárra 52.50 frk ( ^ 24.T1 frt);
négy első hóra 53.— frk (=24.95 fit); négy hóra
májustól 5:150 frk ( = 25.19 frt).-Árak 100. kilon-
kint értendők. Átszámitási árfolyam 1Ü0 frk
47.55 frt.

Hamburg, jan. 31. Repcze,plaj..
márka (==• 31.75 frt). Átszámitási

SS fmárka oS.Sü frt.

hel,y.bén'54.-—
^ f i f ^ 100

Köln, jan. 31. Repczeolaj májusra (hordóval).
58.50 márka ( = 33 23 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 In.

London, jan. 31. Repczeolaj 23.3—2Ík6 sh.
Lenolaj 16.— shilling Gyapotmagplaj 14.—.—14.6
sh. Terpentin 24.3—24.4Vs sh. . :'•• :. •-

Petroleum.
Hamburg, jan. 31. Petroleum-helyben 4.80

márka — 2,82 frt.
Antwerpen, jan. 31. Petroleum fin. helyben

14.25 frank = 6.77 frt. • ".i .
Bréma, jan. 31. Petroleum fin. helyben 4.95

márka — 2.91 frt. ..-",.. ..;-,. '
Newyork, jan. 31. Petroleum fin..70 Abel Fest.

Newyorkban 5.40 cents, fiu. peü'oleumVPhüadelphiá-
ban- 5.35 cents; United Rife Line Qjertíficates úe-
czemberre 65,— ; Nyers peírcdeuia • dkezembéire
5.95. . ;•;>•'..—

London, jan. 31. Petroleum, amerikai 43/s—
4Va sh., orosz 4Vi sh. '•'-: •• •

Kávé, tea, rizsu •),< 1 ,"",''.•
London, jan. 31. Santos-.; határidő jó keres-

let, váltakozó árakkal. Jegyeztetett: januárra
29.9 shilling, márcziusra 29.9 sh., májusra 30.3 si}.,
juliusra 30.6 sh., szeptemberre 30.9 sh., decz.-re
31.3 shilling. Tea: átalán ártartó. B&S: jobban
keresve, ártartó.

Férnek. \" v

London, jan. 31. $ézf 0. Jtf: §
493/ie font sterling készáru és
font sterling 3 hóra ; best sel. 52¾—53¼ font ster-
ling. On : finom külföldi 633/1o—63n/iV font sterling
készáru és 637/s—643/s font sterling. 3-. hóra.
ólom : angol 125/8 font sterhng ; külföldi 123/s—

— font sterling. Horgany : külföldi 177/s—
18 font sterling. Higany: 7.— font sterlihg első
és 6.19 font sterhng másodkézből. Vas: A glasgovi
nyersvaspiacz ártartóan indult és 'egyenlőtlenül
zárult jó üzlet mellett. Zárlata rak : v 45.9Vs
sh. készáru és 46.— sh egy hóra; Cleveland
409 shilling készáru és40.11V2 sh. egy hóra; He-
matit 48.09 sh. készáru és 49.7— sh egy hóra;
Middlesbrough 49.10 shilling készáru és 50.— sh.
egy hóra. A nyersvaskészlet Glasgovban ''335.770 és
Middlesbroughban 48,608 tonna.

KÜLFÖLDI GABONATŐZSDÉK.
Bécs, január 31. A külföldi lanyhább jelen-

tések, kapcsolatban az enyhe időjárással, kedvezőt-
lenül befolyásolták az üzletet, de csak búza. és rozs
olcsóbbodtak, mig tengeri és zab sziláftt maradt.
Köttetett: Buza tavaszra 11.60—11.57, rozs tavaszra
8.70—8,69, zab tavaszra 663, térigerimájusj»§49
forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 11.57—11.68,-, rozs 'tavaszra

8.69—8.70, tengeri máj.-jún. 5.48-7-5:49,jsab tavaszra
6.63—6.64.

Boroszló, január 31. Buza helyben 18.80 márka
(== 11.05 frt) sárga. Buza helyben 18J&-- márka
(— 10.99 frt). Rozs helyben 14.90 öiárka (=*? S.Tfc
frt.) Zab helyben 14.—márka ( = 8.23 frt) Tengeri
helyben 11.75 márka (— "6.01" frt). Minden 1QQ Jrifon-
kint. Átszámitási árfolyam 10Ó márka "mm 58.80 fri

Hamburg, január 31. Buza holsteini- 1?ÍM188-
márka ( = 10.47—11.05 frt)'. Rozs1 "meklenburgi
UO—150 márka (=8.23—8.82.) Rozs orosz 108—1OÖ
márka ( = 6.35—6.41 frt). Minden" ÍŰÖ kHönkuÍL
Átszámitási árfolyam 100 márka = 68.80 frt.'' ' "T

München, ján. 31. Buza 22.— máikat (jsf.12-94
frt). Rozs 15.90 márka ( = 9.35 frt), Árp*. 15.80
márka (=9.29 frt), Zab 12.30 márka " ( = ' lM frtj-
Alinden 100 kilonkint. Hozatar 5-0^5 q. Készlet
4.363 q. Átszámitási árfolyam 100 m. ==;58:80 frt

Lindau, jan. 31. Tartózkodói: Orosz búza
21.10-22.70 márka ( = 12.41—13.34 frt;, r/rfaan
búza 20.30—22.30 márka (=- 11.94—lB.í^^frt). .

Páris, január 31. (Megnyitás.) Buza folyó héra
Í28.S0 frank ( = 13.72 frt.).' Buza február,; höra
2tí.75 frank ( = 13.70 frt). Buza márCz.-ápr. 28.60

ORSZÁGOS HIRLAP
frank(= 13.63 frt). Buza 4 héra máju|t& 28.50 frank
(== m 5 8 frt). Rozs' folyó hóra 17.7§%ank ( = 8.44
m)r Roz^íabmár hóra 17.75 frank £=*. ftáá írt).
Rozs márcz.-ápr. • 17/F5 frank f>= 8.44 frt). Rozs 4
hóra májusból 18.— frank (=8.ő6 frt) Minden 100
lolóökint. "Átszámitási árfolyam 100 frank = 47.55
forint.

™™ P á r i s » J a ^ á r 31. (Zárlat) Buza folyó hóra
28.90 frank ( = Í3.77 frt). Buza február 20.80
frank f=« 13.72 frt). Buza márcz.rápr. 28.75 frank
£=13.70 frt.) .Buza 4 hóra májustól 2§.fp frank

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDE.
Bécs, január 31. A mai tőzs.défo az irányzai

lanyhán indult, mivel a berlini tőzsde a Venezuela
államkölesönyük szelvényeinek ujabbi be nem vál-
tása miau kedvezőtlen, hangulatban volt. Ez okbő
realizácziók történtek, amelyek az árfolyamokra nyo-
mást gyakoroltak. A korlátban azonban jobb han-
gulat uralkodott és Tramway, villamossági részvé-
nyek emelkedtek. Utóbb általában élénkült az üzlet
és főleg hitelrészvények emelkedtek.

Az elötözsdén: Osztrák lutelrészvény 362.75—
361.62, Anglo-bank 164. 163.05, Unionbank
303.75, Kereskedelmi bank 1455—1460, Magyar hi-
telrészvény 386.75—384.75. Osztrák-ihitgyar "állam-
vasut 344137—343.50, Déli vasut 80.—80.50, Tram-
way 49.6—492, Uj Tramway 122—123, Trifaili
178—180,.Alpesi bánya 147.50-.146.40. Dohány
részvény 136.50—136.75, Osztrák \ villamossági
320.50—321.50, Magyar aranyj.áradék 121.40, Török
sorsjegy 60.20—59J90, Néméf márka 5S:S0 frton
köttetett,

Délelőtt XI: ém — perczkon zárainak :
Osztrák hitelrészvénv 361.75, Magyar hitelrész-
vény 384.50, Anglo-bank ' 16á~oO, Union-bank 303,50,
Lánderbank ál9.50, Osztrák-magyar államvasut
343.75, Déli vasut 80.50, Alpesi bánya 146.60,
Rima-murányi 246, Májusi járadék 102.50, Török
sorsjegy 59.90,

"A déli tőzsdén : Osztrák hitelrészvény 362; 12.
Magyar" hitelrészvény 384.50: Länderbank * 220".—.
Unionbank 303.50. Anglo-bank 163.75. Bankverein
263.—, Osztr.-magy:államv. 344S—.Déli vasut 80.50.
Elbevölgyivasut 2136.60. Északny. vasut 252.—. Alpesi
bánya 146.60. ftimarimrányi ,248.—. Prágai vasipar
713—.Májusi járadék 102.50. Magyar -koroirajá-
radék 99.b5. Török sorsjegy 60.—. Német márka
5§.78 Tramway 493 forinton köttetett.

Délután 2 óra 30 perczkor Jegyeztek-. Ma-
gyar aranyjáradék 121.35. Magyar koronajáradék
99.30. Tiszai, kölcsönsorsjegy 140.25. Magyar föld-
tehermentesitési kötvény 97.25. Magyar fíitelrészvény
384.—.' Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 155.—.
Kassa-oderbergi vasut 191.50. Magyar kereskedelmi
bank 1450.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 101.—
Magyar keleti vasuti álami kötvéayek 122.50. Ma-
gyar leszámítoló és pénzváltóbank 2Ő3..5Ö. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 248.50. 4-2°/o papir-
járadék 102.50: 4.2°/fr ezüsijáracfék 102.45. Osz-
trák aranyjáradék 122.15. Osztrák koronajáradék
102.75. 1860. sorsjegyek 144.25. 1864. sorsjegyek
Í89.25. Osztrák hitelsorsjegyek 199.—. Osztrák hitel-
részvéjiy 364.50. Angol-osztrákbank 168.75. Unio-
bank 303.50. Bécsi Bankverein 262.75. - Osztrák
Lánderbank 219.25. Osztrák-magyar bank 930.-*.
Osztrák-magyar államvasut 344.—. Déli vasut 80.50
Elbevölgyi vasut 266Ü5. Dunagőzhajozási részvény
453.—. "Alpesi bányarészvény 148.50. Dóhányrész-
vény 136.50 20 frankos 9.53. Császári királyi vert
arany 5.68. Londoni váltóár 120.057" „üfémet BaulE-
Váltó'58.75.

Bécs, január 31. (Utótőzsde.) A déti tőzsde
zárlata után jegyeznek : Osztrák bitéírászvétfy 364-50,
Magyar hitelrészvény 385.50, Anglo-baiikV.264.-,
ltoakver.S63-.rrj Union-bank 303.25, Landerer 219.50,
Osztrak-magyar államvasut5 344.12, Déli vasüt-80.50,
Elbevölgyi vasut" 266,50, Északnyugati rastit 251^30,
fórok dohányrészvény l:36.50, Rimaiiiurányi <vasinü
248.25, Alpesi bánya 148.60. Májusi járadék 1Q2.50,
Magyar koronajáradék 99.35. • Terök-soföjegy 60.25,
Német aiárka azonnali szállítás 58.87. Német márka
ültimora 58.80.

Berlin, január 31. (Zárlat:) 42°/o papir-
járadék 102.30, 4 2 % ezüstjámífék- 10&40/ ¥h

stp, aranyj ámdék 103.70, 4°/o magj'ar aranyjáradék^
1O3-5O, osztrák hitekészvény 228.50, inagy* korong-
járadék 100.^ f déh" vasut '35.10, ösztrák-níagyar
államvasut 14J-40, Kjároly Lajos-vasut 107.20, orosz;
Ijknkjegy 216!§5, bécsi váltóár 170.16, 4*fv ffiVtúsi
kölcsön 100.10, magyar beruházási koicsöií'^
oTasz járadék 94.20. Kassa-oderbergi fasut
Az irányzat szilárd,

Werlin, január 31. (UtéiSesde:) Osz4ráklútel-
részvény 229-40, déli vasut 35.—, osztrák-magyar
államvasut Í46.40. Az irányzai szilárd. "" " f

Frankfurt, .január 31.' {Zárlat) 4-2% papip-
járadók 86.80, 4.2°/o ezüstjáradék 86.95, 4°/o osztr.
aranyjár. 103.60, 4°/o. mí̂ gy. arányjár. 103.85, magy.
koronajár. 99.95, osztr. bitéirészvény 307.—, osztrák-

Budapest, 1898. — 15. oldaL

uiagy. baak 799.—, Osztr.-magy, államvasut 296.7Í,
déli Vasut 71,12. Elbevölgyi vasut 229.—,
'bécsi váltóár ití».9*7, londoni"váltóár 20.45, párisi
váltóár 01,16, bécsi bankverein 224.50, viljamo*
részvény 144.80, alpesi bányarészvény 124.—,
3°/o magyar aranykölcsön 91.10. Az irányzat
szilárd.

Frapkfurt, január 31. (UtótŐzsde.) Osztr. hit«l-
részjény 008.6a, Osztrak-magyar államvasut 296.75,
Déíi vasut 71.2$.

Hamburg, január 31. (Zárlat.) 4.2% ezüsfc-
járadék 87.10, osztrák hitelrészvények 308.75,
osztrák-magyar államvasut 741.—, ' déli vasut
168,—. olasz járadék 94,25, 4 % osztr. aranyj.
103.20, 4%-os magyar aranyj. 103.70. Az irány-
zat szilárd.

Parts, január 31. (Zárlat.) 3°/0 franczia jár.
ljO3.32, aVs°/o franczia jár. 107.65, olasz járadék
93.97, Osztrák-magyar államvasut 732,—, Fran-
ezia töri. járadék 101.85 4% oszirák aranyjáradék
104.50 4% magy. aranyjáradék 102.62, Ottoman-
bank 562,;.—, dohányrészéiiy' 294.—, párisi bank-
részvény 932.-— osztrák Lánderbank 4$1, alpesi
bányarészvény 321.50. Az irányzat javult.

London, január 31. (Zárlat) Angol consolok
112."/w. déli vasut 7.50, spanyol járadék 61.25,
olasz járadék 92,75, 4% magy, aranvjáradék 101.25.
4% rúpia 64.50, Canada pacificvasut 90.7/s,
leszámítolási. "kamatláb 2.V?, ezüst 26.5'i«. Áa
irányzat nyugodt.

New-York, január 31. ezüst 56.75.

IDŐJÁRÁS.
Á fii- kir. meteorológiai központi intézet távirat

. Jelentése 1898. Január 31-én reggel 7 órakor.
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A depressziók Büriín jelentkeznek északon és utfükat QtOW-

nyátan hátrált vissz^. (780 mm.)
A, nagy nyeinási különbségek erős nyugoti Légáramlást

okoznat és az oczeáni levegő beáramlása az időjárásnak egész Közép-
Európáben enyhe jelleget ad. Eso főleg Németországaaq m QTOSZ-
orszájjban vap.

Hazánkban az jdö rendkivüben enyhe lett és országszerte
beáilt az plv.idás. Nyugaton és az Alföldön a hőmérő nappal 10° fölé
emelkedik. Egyuttal az ég bébomlt és ma reggel több tájon esni
kezdett. A széj helyenktnt viliar erejéig fokozódott.

Szeles, vihuros és enyue ide várható, idóaküit esóvol.

VIZÁLLÁS.
— Január 81-én. —
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
M b * i * 4 *> Kiálckiadóhlvatal:Központi kiadóhivatal:

József-körut 65. szám.
MindM ttó Z krajczár, vastagabb betűkből szedv* 4 ItrajcxÉr Fiók-kiadóhivatal:

V. kér^ Marokkói-utcza 4. szám.
az'apróhirdetést postautalványon

ithatja az apróhirdetés ára*.

LEVELEZÉS.
az ajánlatok Bt és leveleket, melyeket az apróhirdetés meg-
jelenésétől számított négy hét aíatt czimzetje élnem fiai;

a kiadóhivatal ine^SLinmisiti. - 21T9—I
Csakis olyan levelekre válaszolónk, meíytkher a vá-
laaz hülye;; mellékelve -van. A MÍadOhiVatiJ. 12S4—i

iateilijrens asszony, előkelő állami hivntalnok özvegfe,-tW-
Udf telő iúűsebb ur ismeretségét óhajtja. Levelet Tat „ráírna*

Jelige alatt a kiadóhivatalba. • SfitW^t

y . Levele van a kiadóhivatalban.
t :

S/T-t Levele va

601—1

van a kiadóhivatalban. 2474-1'
5 1 Elsö találkozásunk boldogító hutása alatt esdve kér«tn kis
•»* *• anvvai. tudatná velem a megbeszélt jelige alatt--legközelebbi
találkozásunk hol és mikor lehet. U. A. • • W^i^

Sürgősen keresek 50 frt kölcsönt rövid időre. Czim: Vad-

I Január 26-án föposlara küldött poste res-
í tante levelemre Ievélbeli választ kelek.

Hírlapi levelezéseknek barátja nem vagyok. Füri. . ''S9a>— 1.
Hogy érzi magát, jobban van már? Én a kör_Iméayok-
hez képest jól erzerc magam. Üdvözli .Schlio* 3480—1;

fiatal ember, egy hasonló hölgygyei- óhajt lerulezw. Le-:
vélek .Szellemes és üatal" alatt a kiadóba kéretnek.

.2424^-1

S á d k á n a k levele van a kiadóhivatalban. 2432—1
_ _ _ _ _

több levele van a láadóhivtalban. 2442—1

Én mint ígértem, szerdán esto okvetlen ott leszek és híég-
egys/ - azon szerenesés helyzetben leszek, hogy Ont közei-

ről láthassam. 5 . • • -2454-1'
°̂> hát megkísérlem még egyszer magának hinni, de'előre

i s mondhatom, hogy ha felültet, ez lesz az utolsó Alkalma
erre. Tehát kedden délután _ órakor. Jaj magának, ha ott new lesz.
Sándor. 24f3--l

Ifflktt Jirak ? Nyújtsanak 50 frtayi segélyt,"' saegény
J IC1KU U i a K I fial_l müveit leánynak. Válási • kéretik
.Szerencsétlen" jelige alatt e lap kiadóhivatalába ' S97—1;

Nemtudom szemébe fog-e tűnni üzenetem, '•
miután a szokott czim elmaradt, da ókouir ezt tenni, majd megírom. Megkapta levelein? ha igeu mértneui

már ? Vasárnbp jöjjön a templomba várni fogóin, a maga
Mariettája, 2470—1

HÁZASSÁG.

álaszt kérek e lap kiadójába, esetleg czim és fényképpel ellátva
Gentry" jelige alatt. A 82C8-2

i ~'' ̂ v e s f°drász-segéd vagyok, feleségül venném jobb módú
_ »» iparos leányát, kinek annyi hozományai volna, hogy Üzletet
nyithatnék vote. Leveleket kérek a kiadóhivatalba „Vőlegény-jelölt* '
jelige alatt és kérem azt az apróhirdetések közölt tudatni. .2350—2 :
í n v á r n e i \torot\toiiK fiatal csiiioy,-ki-egy'ígeuszépójöyedi
f OVarOSl KereSKeOO, m e z ö kereskedő-c»g Wénysziklleg le-
jegyzett tagja, nősülni óhajt 40—50,000 frt hozoraányayal. Nevezetti

egyén egy előkelő család tagja. Válasz német nyelven kéretik .Genie"
jelige alatt e lap kiadóhivatalába. 1982—2
WÁcftlóet szándékból szeretnék megismerkedni csinos leptkf vagy
JfUdUlgdl f iatai független assignynyal kittek,8-10 ezer forint kéz-
pénz hozománya van. En egy nagyobb vidéki vállalat lüvátalnölta v
vagyok 1000 frt' fizetéssel és mellék jövedelmem 4—3 száz forint éven-'
kint. Leveleket a kiadóhivatal közvetít „Zoltán11 "jolige alatt. .Kérem
a levél érkeztét a kishlrdetések között jelezni. •'" • ^' 2412—2

nyolcz liókós íróasztal, szép masszív, régi darab,
j azonnal eladó jutányos árért. Czim a kiadóhivatalban.

42
Egy nagy:

fiatall o ! t í c Í ! Í Í ! 1 2i* éves vidéki vendéglős, ezúton "óhajt ismeret-
WdliiUd. Jtí i iüS, segutkütni,nősülésczéljából/eslnos, BMM barna
leánynyal, <-saki-; róm. katholikus, kinek nehány ezer frt hozománya
van. Leveleket kérek „Barna 23." jelige alatt po$tc restailte Már-
niaros-Szigetre- . -. . .>. • •• • 509—2

ÁLLÁST KERES.
líitf>11im>tt<: f i a H I 110 k i a kereskedelmi iskolát kitünö «I-
J m £ l l i g e n S J l í l í a i UO, kerrel végezte s minden irodai ínun-
kában jártas, okleveles igyors-irástanúrnö, üg -̂vódi irodában ta^y nagy
fizlell>eii állást keres. Ajánlatok „Törekvő.cs síorgaknas"1 jetige alatt
e lap kiadóhivatalába intézend5k.. . . . '- • ^ ' 1782—3

m ü l t tanulóloany ajánlkozik- csinos,
fiatal leány. Czim a kiadóhivatalban.

. - 22S8-3

P9HÍ hnvl iAT ajánlkozik há,zvezetónoyek, inteligens csinos 40
e p i RaílWí éves asszony, ki á vidéki háztartást tökéletesen

érti, és representatilis megjelenése van. Czim a kiadóhivatalban;IjjSgO—3
C n u (tÁVKt/Ari iuvuta.uua, ki-.ez idö szeuut fővárosunk egyik
t g j y * p y y a » » legtekintélyesebb vállalatánál, mint levelező
müködik, megfelelő, minőségben esti órákra esetleg minttnagán-titkát
ajánlkozik. Szives megkeresések e lap kiadóhivatalához »E. K.* alatt
keretnek. g320-3
7*Xvvi*9tnÍiÍR* VDJ. osztályu tanuló, ajánlkozik szerény foltételek
WűrrtpETlíOr. mellett. Szives megkeresések a kiadóba'kéretnek

..Korrepetitor'- jelige alatt. ; 23^3—3
nl*ik a papír szakmából, szakmáját kitünően érti, nagy

g y U l í U O vovoközönséggel áll évek óta 03sz\iköttetÓ3hen, állást
'kére?. Ajánlatokat a kiadóba kér „Papír-szakma*-jylige alatt.,^376—3

VÁ<MA1- ííVSf/»K!» nuvelonő a franczia s angol.nyelvbén tókéletes,
nCmCT lUOSeOU jól zongorázik, vidéki ierasztóny családnál teres
állást. Czime megtudható a kiadóhivatalban. ___£__?

ajánlkozik inteUigens nö^Czim-a kiadéhiVAtal-
ban. •••< • .-» » < wt»s

V Í M l>Â nk%f«i intelligens leány, mint -felolvasó' vagy társalgőnő
Vig KgOKIJH keres alkalmazást. Czim a kiadóhivatalban,2312—3

T ) i « - , i l v írásbeli munkát elXugadjszépirásu fiatal ember. Szives
n a t l n l i j megkeresést kér a kiadóhivatalon '.Szorgalmat ÍÖ* jelige
alatt. ^ • • . ; - • • - 2344—S

74re9ilrA?Anaif 1 ) á z i - v a e y maffáiiUtkáinak ajánlkozik idö-
war5alnwwDtl(ll» sebb, vagy beteges urhoz délelőtti. Vagy "délutáni
órákra inlelliírens fiatal ember. Xtagyux, náxaot tártMOMaL Kitünö
•akklsta Ajánlatok az „Országos Hirlap" kiadóhivatalába _f '
lemes baral" alatt kéretnek. ••—
j»___i nvelvbcn és zenében oktatást adok. Czim a kiadóhivatalban
jingoi • 2104—3

házgondnoki állást keres lakásért, «gy tél-j jesen megbízható bírósági hivatalnok.
216O-S

*|;_j i\.rZ\ két végzet1, óvónő ajánlkozik 8—5 éve» gyerraekek mellé
FIQSKlQl egy városba mint bonne. Jó, bUonyitváuyokkal r«adei-
kéznek. C-im a kiadóhivatalban. 609—g-

*r nemes családból azármazö üitelUgen», szprealmas, *x*p
AI irá«i fiatal ember, kérés segédjegyzSi aliasi. Suveiite*
_oegk«re«éieket kér • lap kiadóhivatalába Jen** «•**"

átt., / •; _ 2 0 l 0 ; _ _l _
aJátt

a ki»d«>kxv«talban.

vendéglőben, vagy más üzletben keres - --
zást özvegy vendéglősné, igényei szerények. C_dm

. . „- • , 1358— >•

fi
a kér.

biinden ágában jártas bírósági, hivatalnok'az
órákra könyvelőül ajánlicozik kereskedőknél, i

. Ajánlatokat .Megbízható köu«"»'*' »«' "l**i aki
vagy

| - i e n fiatal ember keres bárminemű irodai alkalmazást
il 2511 szerény igényekkel. Czim a kiadóhivatalban. ^ S O a
_t tyakornoki állást keres kereskedelmit végzett'é« már iro-
»* dáiáb gyakornokként alkalmazott fiatal ember. Czimir ta-

ad<íJ»iratalhan. 20W-8
gyors és cépirúnö irodai alkalmazást keres. Czim a kiadó-
hivatalban. 2í«^-8

k « e s alkalmazást intelligens leány, ki * házUrtás-
ban is segédkeznék. Czim a kiadótuvatalban. 2250—3

•IX # 4»*|4SkX1 szártüHzó és. sok; oldalú rsmeretekkel birt, seép
10 ( M t a v u U l irásu fiatal eínJt>«r, ki irdíiden, .de különösen B|y-

véOi irodai dolgokban jártas, báftníncmŰ wlkslm«TÍ>st keres. Ctbne a
kiadóhivatalban. irae-s

. keres mint magyar bonne, 18 éves, intelligens leány, ki
végiett óvónő. Czim a kiadóhivatalban. ' 2>54—4

Gyakorlott okleveles gyermekkertésznő
UŰp»\ osztályokra U előkészít. Czim a. kiadóhivatalban.
Í"i áállást kérés ebben jártas. iale.'lfeaM

ves megkeresést'kér-.GazdassEosy 40. alatt a;

bonne, ki jö búonyiívaöyokkal rendtlkeiik. és fél(
C S Z S K n « r óta helyben van alkalmazva,mielfibbi bélésesre
hasaló* tnisoségben alkalmazást keres. Czime a kiadóhivatalban.

ÁLLÁST KAPHAT.

flevelőnőt2 * keresek, azonnali belépésre. Czim a kiadóbivataibanl'

keresek azonnali bolépésce. Ajinlatokkt
k é r «k .Képzett nevelonFjeüge aUtt * ki-

2884^4
keresek vidékre két leányom mellé.Jd öket a maiya*,
német és franczia nyelvben, zenében^ kprirrninkapáanémet és f

á- Czim a Üadólűvatalban.

OKTATÁS.
kepezdész fiatal i^tvljigensl^ány, szerény aijacás^t
órákat ad, ugy képezdészeknet, mint kisebb gyw-

aek, kik az elemi tantárgyakban gyengék. Czim akJadóhitatalMli.
1C7CM-S

óhajt adni egy e téren már évek óta' muköflé-
zongora-mUvésznC Czim a kiadóhivatalban.

1690-5
S állást keres jó családból származó nö, ki mar ezen

C i minöségbon évek ÓU sikeresen, müködik, mit jó bi-
zonyitványai val igazolht|fi C^mg'mogfaahatóakiadohiy-talbaa.am—6

gimnazistákhoz is.
, latin-

588-6

Szép
BÍRTOK ELADÁS.

nagy birtok, teljes felszeretéssel és t é H j f Y í V
fekvésű vidéken eladó. Czim a kiadóhivaUJban. ,-, 210&HÍ

TELEK ÉS HÁZ ÉVAQ^S.
KossuUifalván, kispesti határnál, lőG.,é« 200négyszög-
őlenkint parczellálva, ára 2 frt 80 krto> 4 Mig, havi 10

, vagy heti 2-frt részletfizetésre kaphatók. BővebbotSzcxepinoVSki
" J - 1

) vendéglős, ,VIIM Kay-yt{eza-13^. • ' ;./ - 644&-J-7

5*1 Nagy bérház bérbevételre -kerestetik. Ajánlatokat az árvmog-
Xelöléséver „Terézváros" 'czimen a kiadóbival továbbit-. Í98"2—7

nélkül. Kérek a tíüaja&nostól közvetlen Bjáftlatpt e lap kiadéhivata-'
láhw ..JózsefyárQsi* .jelige alatt. . . ' '' .- *0*>-^7

egy almásszürke hátas ló, igen jol betanítva, "not nyereghez;
szokva. Czim a kiadóhivatalban. 2828-?8

tA" szSUoVessiji. é-sl.̂ JljSuiy. kapható az Országos szőU6
lW teleiat5%zJivet\fczernélBadapéBten. T • S&rr

ift hentes-üzlet
mm italméréssel, román községben, hol vásár is van. ;
61 Az üzlet a jövö .hóban átvehető. Czim a-kiadó'

hivatalban.; — \ . ' " *' ' ' 59S-B;
állapotban levő czimbalom minden áron. Czim a ki- f

í i f lS ; > •-•; ; *• »• • -y S4688

VÉTEL.
t megvételre kerestetik. Singer-féle előnyben. Ajanlatok '

..Véjr* r^-* jelige alatt a kiadóhivatalba kéretnbk-
. . •'• '• • : ; . • • . • • • - • . . • , J . , - a o i s — 9

keresek megvételre, lohetHeg a t £t_aeb«t-TÍfOsban.
Ajánlatokat kérek .Ernébetvároai káveháx--jeŰ«e .;

a Jradóbjrotalba.,. • ':''".• -'•' '' " - »•'««*-*''
9 M « A M 7 oct., használt, de még jó kaiban' -lévő, mexrétAto .-
ávOnOOrd kerestetik. Ajánlatok .Jó zongora' jelige alatt a _&-• •
U w t _ a "kéreted^ '• *~ • ̂ "l": ' ' "*"" "

köebb házat a főváros kowlébefl, Uf
alkalmas Volna nyaralőnik. LehetSleg
t k é k kiadób Ki h á * j l i l t tkerttel, udvarral"Ajánlatokat kérek a kiadóba .Kis ház' jelígajlaW..

hassná^..de J4 karban levö, megvételre fcnwKUtia-.
latok „Bfcicű" JéUge alatta kJaHónivata* Ü é t t

réay

<Je*«aek megvételre. Ajánlatok t
_dóba kéretnek OXo«4 k«

óhajtok venni részletfizetésre. Ajánlatokat kérek a kiad*,
hivatalba .Bútor- jelige alatt. *.,

több fényes estélyi ruha- Igen olcsón. Czim a>, kiadóhivatal
ban. •" ' S 4 4 9 «

megvételre, használt, de jó áliapotban levő BH^I
" zongorát. Eladó kéretik velem az árt és pontos .
jelige alatt .a kiadóhivatal utján tudatai. ' Í422—"

keresek megvételre a Balaton vidékén, lehetőleg épuiettel.
Ajánlatokat a kiadóhivatal közvetít .Szőilő" czim alatt.

2456—8
V<ir«*sl/ eSY sxalon-és egy frakk-öltönyt megvételre. Akinek ilyen
JVCIwCA van eladó kérem irjon e lap kiadóhivatalába .Frakk,
czim alatt. 24G2-9

_>__4& óhajtok venni a Krisztina-varosban, földszintes kis házat,
VáZál egj család részére. Ajánlatokat kérek árral .Földszlntes há^'
jelige alatt a kiadóhivatalba. 2446—9

óhajtok venni reszletfizutésre, kéz alatt. Aj
a kíadólúvatalba. „Használt" jelige alatt.

ánlatokat kerek
2192-9

keresek megvételre. Levelek a kiadóba czim-
, zendők .íróasztal' jelige alatt. 23S-J-9

KIADÓ SZOBÁK.

bet-kóruf.

egy Szépen butorozott szoba, esetleg teljes ellátással, özvegy
uri nőnél. Czim a kiadóhivatalban. 2122-lü

a kőrúton, elegáns bútorral, külön
bejárat, a Zion épületben; Erzsé-

2034—10

Elegánsan bútorozott, csinos tiszta külön bejáratú szoba kiadó.
'Czima kiadóhivatalban. 2036—10

ellátást kaphat uri családnál intelligens nő kinek biztos
j állása van. Czim' a kiadóhivatalban. 2196—10

f U r a e U Á n Á * kőrúton lakást, és jó ellátást kaphat tisztességes
ClarUSllQuO családnál. Hölgyek, kik nem lakhatnak szüleiknél,
Írjanak e lap kiadóhivatalába ,]Lakás és ellátás" jelige alatt.

i n butorozott, tiszta, két ablakos szoba, külön bejárattal
Ült & íUrdésztiba használattal, előszobával, azonnal kiadó.

a-Jó**ef*kör«t közvetlen közelében magányos urinőnél egy
ifVlawy elfsáBsan hatorozott szoba, intelligens nő részére. Czim a.
badóhivatalSan. . ' " 2444—10

,,,,, LAKÁS KERESTETIK,
im~ közelében keresek egy csinos nyaralót bérbe május

S thejére, Ajánlatot kérek .Nyaraló- jelige alatt akiadó-
* - ' ; 2346—11

a kereskedelmi minisztérium közelében, 3
, szobára és a hozzá tartozó mellék helyisé-

gekre van sxttkségem. A lakás csakis elsö emeleten lehet. Leveleket
;l. emejeti', jelige alatt'kérek e lap kiadóhivatalban. 1734—11

keresek, az Uüői-ut közelében, mely álljon 4 szobából és
a hozzá tartozó mellékhelységekből. Ajánlatokat kérek .4

^ czisoi Üatt. 2406-11

' SÍÖBA KERESTETIK.
L « » « * A 1 « a József-városban, lehetőleg külön bejárattal
KCl CS6K és fürdőszoba használattal. Levélbeli ajánla-

tokat kérek .ÁUandó* Jelige alatt a kiadóhivatalba. 2156—12
butorozott, tiszta utczai szobát keresek február else-

g jére, lehetőleg kis előszobával és háló-fülkével. Aján-
latokát .Csendegftáz" xzim-alatt> közvetít a kiadóhivatal. 1920^-12

bútorozott szoba, egyszerü, négy agygyal, konyhával a bel-
: városban, íebruár 15̂ óre kerestetik. Ajánlatok az ár és hely

elölésével -e. lap kiadóhivatalába intózendők. .Két butorozott
üfi lM^ " 2458—12

KIADÓ LAKÁSOK.
egy
180

szoba és konyha február hó 1-ére
írtért kiadó. Bővebb értesítés e lap

2163—13

KÖNYVEK.
3ókal •Összes müveit szeretném megvenni olcsó áron. Ajánlatok

a-kiajdoba kéretnek Jökatt müvel czim aUtt. 2392—15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
Kiadó
lehetne* haamalni.'
hiTatáÜbaT"

•A csÓmSri-uton kiadó egy nagy bolthelyi-
melyet esetleg korcsmahelyiségnek'is
• «k .Alkalmas* jelige alatt a kiadó-

2283—17

KÜLÖNFÉLE.

izeket.

i". Most sorra közli pom-
ban a nevezetesebb írókat és mtlvé-

; I l f t i i l f _ I -Ilá Bzinliázba, hangversenybe megy és Ön
•llOnKdl is feltOnő akar lenni, mint barátnőm, akkor

né hastnáljon mást, mint a 25 év óta legjobb hírnévnek örvendő
Ravissanto arezbőr azépitö különlegességet: Ravissante arezport,
Rávissante pipere-szappant és Ravissanfé szépitőt. (Ara 1 frt50kr.;
elegendő 3' hónapra) Török József és Török Sándor urak gyógyszer-
táraUtan kapható valódi minőségben. Kamilla. 913—18

előkelő gargon urnái, kinek nagy lakása van, egy
y f Bzoba és konyháért elvállalja, a takarítást, felügye-

letet, szóval as egész lakás gondozását, egy igen intelligens nő. Szi-
ves,levólbeli megkeresést a kladóbivatal közvetít. „Comme il faut"
jeligoalaft./'•'.• l ;? ; ; !-í[~" " 2162—18

ftfléll^WWfi*W .ember onédkosztott esetleg vacsorát is kere3
egy müv«It családnál a Mária Terézia kaszárnya közvetlen

szWnszédsagábam Szives megkeresések „élelem" jelige alatt a kia-
déba kéretoek^ v 2193—iá

iat intelligens nő vagy akár kosztos gyerek
>!—na özvegy nőnél, ki csak felnőtt leá-4%CvTC5 VTIIIvnI imeuigans özvegy nonei, ti csaK leinott íea-

nyávál lakik. Esetleg teljes ellátás és zongorahasználat vagy zongora-
olrtatássál. Ajánlatokat a, kiadóhivatal továbbit .Csendes otthon"
cnniMi. ' • < ' • * ' ' : ••••• ^ ' ' O-JRI—Ik..... , • : - 2264-16

uri nőnek adok teljes ellátást. Czim a kiadóhivatalbarT
• \ - "-i-y* •'•; Y 5? • , >»;•- ; . . .v. 2 4 1 0 — 1 8

I * k > s t * d o k tisztességes magános asszonynak, fefi-
fnáreliejé^l kezdve. Czima kiadóhivatalban.

«tj tí *n»°l«tt. mely egy kis Murüló-föt aörazoi. A
hátán M. bétü van bevésve A szives megtaláló kére-

tik azt az Országos HirUp kiadóhivatalába elvinni, hol jutalomban
részesül: ' • , í '• < • 2466—18

iák. Czim
2440—18

flgyes szabónő készít .olcsón elegáns ruhákat, valamint fehér-
nemOket is. Czim a kiadóhivatalban. 8460-18
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MINDENFÉLE
Egy franczia képviseld bijat. Alfréd Capu*

toilábói a „Figaro* legutóbbi száma a kuvetkező
apróságot közli:

A képviselő (sötét arczkifejezéssel): Egyebet
nem mondhatok, a helyzet zavaros.

A feleség : Minden js-1 arra mutat.
A képviselö : Azóta, hogy a politikai pályán

müködöm, keresztülmentem sok helyzeten, de meg-
Tallom, ilyen zűrzavar . . .

A feleség: Valóban, egész fölfordulás.
A képviselő: Mit tegyünk? és mikép tájé-

kozzuk magunkat?
A feleség: Különösen., ami Algírban történik,

nem járja többé.
A képviselő -. Nem bizony . . . Ha már a

gyarmatok is beleavatkoznak mindenbe!
A feleség: És a vidék is !
A képviselő: Az ember nem mehet ki

többé az utczára, hogy ne találkozzék egy mani-
fesztáló csoporttal.

A feleség: És nem mehet el falura s e . . .
A képviselő: Mert a választók is állást

foglainak és • manifesztálnak. Mindenki mani-
fesztál.

A íeleség: A szalonokban is verekednek az
emberek . . .

A képviselő : És a társaság már a levesnél
két táborra oszlik, amely haragos szemmel méregeti
egymást.

A feleség: Ha a dolgok igy folytatódnak . .
A képviselő: A közhitelt sulyos krízis fe-

nyegeti.
A feleség: Nem is szólva a, Zólar-pörről,

amely még komplikálhatja a dolgokat I
A képviselő: De, mondhatom, mindezzel

nem törődném, ha bizonyos volnék benne, hogy ujra
megválasztanak!

Világító kövek. Érdekes fölfedezést tett egy
fiatal, olasz földmivelő Union Islandban (Amerika-
Hockton).' Egyik este hazatérvén, elfelejtte a földeket
öntöző viztartó csapját kinyitni. Éjféltájban, föléb-
redt és eszébe jutott a vizcsap. Rögtön fölugrott az
ágyból, fölöltözködött s földjeihez sietett. Egyszeri-
ben észrevette, hogy a viz, nem találván kijárót,
annyira összegyülemlett, hogy a tartánybói kifolyvâ
elárasztotta a mezőket, miközben a takarmány égy
részét is magával sodorta. .. ,

Első sorban még az éj folyamán hozzálátott
a baj orvoslásához s munkáját ott kezdte el, ahol

»• wz kitőduit. Nagyon elbámult azonban, midőn
azon a helyen íéuyt pillantott meg, mely körülbelül
íiárom Iái) mély és hat láb hosszu lyukból áradt
kL E lyukat közelebbről szemügyre véve látta, hogy
* fény a lyuk fenekén levő világító tárgyaktól ered.
Bedugta a kezét a félig vizzel telt lyukba s kivett
belőle egy mogyoró nagyságú; gömbölyű kövecskét.
Fehér szinü és sima volt s annyi fényt árasztott,
nogy elejpndö volt a sötét éjben a zsebórájáról
megtudnij hogy hány az óra.

Az olasz zsebkendőjével megtörülte a követ,
mely aztán még fénylőbb világítást adott; majd
még néhány különböző formájú és nagyságú ilyen
követ kiszedvén, hazafelé indult. Hazaérkezve, a
köveket föltette hálószobájának egyik asztalkájára,
melyek aztán elegendő világosságot nyujtottak arra,
hugy a szobában levő összes tárgyakat könnyen
fölismerje.

Reggel a fiatal ember elbeszélte munkatársai-
nak a fölfedezést s szemük elé tette a köveket. Ezek
azonban mái- nem világítottak. Természetesen, hogy
társai kigunyolták és azt mondták, hbgy csak álmo-
dott. Eslefelé azonban a kövek ujból világítani kez-
dettek s igy a fiatal ember meg van győződve, hogy
egy fontos fölfedezést lett. A kormánytól ásatási en-
gedélyt fog kérni. Egy ilyen követ az Egyesüli-Álla-
mok tudománvos akadémiájának fognak beküldeni,
hogy ez megállapítsa a kövek mivoltát.

. Az «lső ezüstlakodalom. Az ezüsüakedalom
divatja a régmult időkből maradt ránk és Capet
Hugó franczia király volt a megkezdője ennek a
szép szokásnak, még 987-bén. Ugy történt a dolog,
hogy a király egyizben meglátogatta nagybátyját
falusi birtokán. Beszélgetés közben szóba került
valahogy a házigazdának két öreg szolgája, egy
férfi, mng egy asszony. A király nagybátyja való-
sággal himnuszt énekelt.a két öreg cselédről, oly-
annyira, hogy a király érdeklődését is felköltötte
irántuk és maga elé hivatta öket. Mikor az öreg
párt eléje vezették, a király, sokáig nézegette az
asszonyt, aztán megszólalt:

— Leányom, én téged igen nagyra becsüllek,
hogy huszonöt esztendő óta ilyen hüségesen és
szeretettel gondozod nagybátyámat és házát. A te
érdemeid nagyobbak, mint a társaidé, mert te asz-
szony vagy és az asszonynak nehezebben esik a
munka és az engedelmesség. Ime, vedd hüséged
jutalmául a határos majorságot mindenestül valami
benne van. És ha társad, akivel együtt szolgáltad
át a huszonöt esztendőt, feleségül vesz, akkor szé-
pen tölthetitek együtt öreg napjaitokat.

— Oh, felség, hogy volna az lehetséges, --•»
szólt az öreg zavartan — hiszen mi öregek vagyonit
már ahhoz. Elvirágzottunk, a hajunk szine is ezüs-
tösre vált…

— Nem baj az, gyermekem, szólt a király.
— Lesz hát ezüstlakodalmatok. Itt van a jegy-
gyürü, vedd.

És nyomban össze is adta őket. Mikor ennek
hire ment az országban, hamarosan lábrakapott az
ezüstmenyegző szokása a huszonötesztendős háza-
soknál és azóta, arany és gymántmenyegzővel meg-
bővülve, mindmáig megmaradt a müveit országokban.

Amerika arany királynői. Az Egyesült-Államok
leggazdagabb asszonyai közt első helyen a fösvény
Mrs. Hetsy Green említendő. Háromszáz millió
márkára menő vagyona daczára hónapos szobában
lakik, hogy az adóhivatalt kijátsza. Mikor nagynénje
meghalt, hamisítást követett el, hogy az elhunyt
vagyonát megkeritse. Pört inditottak ellene és 1
szakértők kétségkívül megállapították, hogy bamisi-
tott. Erre ő egyezséget ajánlott, kötelezvén magát
egyuttal arra, hogy a perköltségeket viseli. Ez a
kis turpissága körülbelül hatszázezer márkájába
került. E pör miatt azután elköltözött Amerikából
és Európába jött. Hol Párisnak egy obskurus
városrészében, hol Londonnak egy szegényei
négyedében tünt fel Most 62 éves, van Texas-
ban egy fia és egy leánya, akinek millióira már
sokan pályáznak. De Mrs. Green ugy akarja, hogy
leánya csak szegény emberhez menjen nőül, — de
csodálatos módon nem találnak minden tekintetben
megfelelő szegény embert.

A new-yorki senora Cousinhonek született
Goyenechea Izidorának kerek 800 millió márkája
van, egyébként teljes ellentétje Mrs. Greennak. Ml-
kor a spanyolok meghódították Chilet, a Cousinhok
és a Goyenecheak az első telepesek közé tartoztak
Vagyonuk ezüst-, réz- és kőszénbányákból állt; ma
mindez senora Cousinho kezében van összponto-
sitva. ; Csák a kőszénbányák havonkint hároim
milliót .jövedelmeznek néki. Van két csinos leánya is.

Mrs. Garrett Baltimorebúi 38 éves és 120 millió
mátkával rendelkezik. Szalonja találkozóhelye az
államférfiaknak, íróknak, müvészeknek. Milliókat jut-
tatott nőiskoláknak és támogatott sok fiatal te-
hetséget.

Mrs. John Gardner Bostonból az újvilág egyik
leggazdagabb asszonya. Nagyszerü ajándékokkal gya-
rapitotla a város muzeumait; néki köszönhett
Boston az „Uj Athéne" melléknevet.

Szenzáczió a mult századból.
A csúf századvégi dolgok: késhegyre menő

dulakodás egy darab száraz kenyérért, mérge-
zési pör, sikkasztások közt önkéntelenül is a
multakba téved tekintetünk és mintegy önma-
gunktól kérdezzük: vajjon Voltak-e a régi jó
időkben is ilyen szenzácziók

Nálunk a hírszolgáltatás meglehetősen
gyenge lábon állt még a mult század végén is, ugy,
hogy a nevezetesebb eseményeket; jobbára csak
magánföljegyzések és levelezésekből ismerjük.

És ezeket lapozgatva, találunk csak ugy,
mint ma is, szenzácziónak nevezett eseményt.

Ilyen méltó párja a Bojcsev Decsko ese-
tének volt az 1795-ik évben január havában
történt gyilkosság, mely nemcsak Budát és
Pestet, de az egész országot, söt Bécset is iz-
galomba ejtette.

Erröl az esetről igy ir szülőinek egy, az
akkor Budán székelt nádori gárda tagja:

A Magyar Királyi Testőrző Nemes Sereg-
nél mind elméjükre, mind szivekre nézve ma-
gokat eleitől fogva valóságos-remekekké for-
mált méltó Fiaik közül egy vala. Kapitány Vég-
helyi István. .

Ez a' közönségesen betsültetett s' kedveltett
Úr, minekutána mind tanulás, mind társal-
kodás. mind sok szép utazások és ritka ta-
pasztalások által oly nagy, megelégedéssel s
gyönyörüségekkel egybe-köttetett világi hosszas
életnek vetette volna meg a' fundamentumát,
a millyenre igen kevesen juthatnak : — .vé-
letlenül szörnyü módra megölettetve talál-
tatott önnön szobájában.

A véres pádimentomu és falu szobában fs.

az abban elterült holttest iszonyitó látást okozta-
nak.Tizenhét sebek találtattak a testen, mellyek
közül négy itéltetett a Seborvosok által ha-
lálosnak. A főkaponya be volt törve ütés
által. A bal kis ujj külön hevert a testtől,
nem külömben más két ujjak is. rézsut el
tsapva; a jobb kar a' könyökön alól, egészen
majd a honallyig kétfelé hasítva szemléltetett.
Fogak is voltak ki-ütve; a torok keresztül
szurva; s a melly és sziv is által döfve. A'
jobb) marok erősen bé tsukódva, és eggy fürt
hajat magában szorítva találtatott: a megöletett-
nek önnön kardja pedig eltörve és véresen. —
A' mint látszott: ki mosdott elébb a' Gyilkos
a' vérből, ugy zárta a megölettetettre az ajtót,
elvivén magával legalább is kilentz-ezer fo-
rintot és az ezüst edényeket.

Ki lett volna ez a' Gonosztévő ? Nem ir-
halom ugyan még egész bizonyossággal, annyit
mindazáltal mondhatok, hogy eggy oly sze-
m é t érte az elsö gyanuság, kinek a Meg-ölet-
teteit Ur nagy Jótevője, lehet mondani tartója
volt. Ennek neve : Deling Lőrintz, Dánus Fi, de
az ánglus nyelvet is értette, és éppen azért
járatta magához, a' néhai Kapitány ur is, hogy
gyakorolhassa véle magát az ánglus nyelvben.
Észre vevén Deling, hogy elakarják fogni,
meg-szaladt: de tsak ugyan kézbe került
és már állal is adattatott a Politzáj által a
Criminalenak, s innen lehet gyanitani, hogy
sokakban utól van már érve.”

Még nagyobb lett az általános megdöb-
benés, mikor kiderült, hogy az angol nyelv-
tanitót ártatlanul tartóztatták le, és hogy a
gyilkosságot a nádori gárda két tagja: Csemez
Károly és Ordódy Imre követték el.

Sándor főherczeget annyira fölháboritottft
ez az eséty hogy különösen fölutazott Bécsbe
kérni Ferencz császárt és királyt a magukról
megfeledkezett nemes ifjakat példásan megbün-
tetni. A mi valóban meg is történt. A két gár-
distát .kötél általi halálra itélték s miután az
1848-ik év előtti törvények értelmében nemei
embert akasztani nem lehetett, előbb nemessé-
güktől és tiszti rangjuktól is megfosztották öketi

Ugyancsak az előbbi levélnek irója ma=
gánnaplójában igy emlékezik meg erröl ai
Executióról:

„Költ Bétsben, Böjt-Más havának 6-il
napján 1795.

… Tegnap következendő módon ment
véghez Véghelyi kapitány gyilkosainak példás
megbüntettetése.

Reggeli hat órakor egynehány száz gyalog
és mintegy ötven Lovas Vasas katonák között,
Magyar Királyi Testörző Dóczy Fő Strázsames-
ter Urnak Vezérlése alatt, kivezettettek a Ne-
mes sereg palotájából az akasztófához, melly
a' Burg és Schotten kapuk között, kivül
bástyán állíttatott fel, ezer lépésnyi fonna tá-
volságban az emlitett palotához.

Mint eggy másfél óráig tartott lassu me-
neteljek közben, szüntelenül imádkoztak : Cse-
mez, a Nemes sereg papjával, Ordódy pedig a
Bétsi Magyar Concionátorral, Capucinus szer-
zetbéli Páter Isaorussal

Hogy az akasztófához értek, le vette a
vasat, kezeikről és lábaikról a Ns. Sereg Töm-
lötztartója, azután a Nemes-Sereg Auditora el-
olvasta ló-hátról, fennszóval a Sententiát, a
gyilkosságnak környülállásos előadásával".

A napló szerint ebből kiemeljük, hogy
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KÉT ASSZONY
BARANCZEVICS SZ. KÁZMÉR REGÉNYE

oroszból fordította SZABÓ ENDRE (!3)

. . . „1882. Január 19. Ma jött ki apu a
kórházból, a hol három hónapig feküdt. Na-
gyon lesoványodott, megöregedett; megsajnál-
tam s ezt valahogy tudtára akartam adni.
igyekeztem öt kiszolgálni, de ö oly haragosan
nézett rám, hogy megijedtem és léire huzód-
tam. Nagy szóváltása volt a mamával. Mind-
nyájunkat lelketlennek nevezett, mamát pedig
azzal vádolta, hogy ez küldte öt a kórházba;
aztán kijelentette, hogy mink soha sem szeret-
tük öt, mindig ugy bániunk vele, mint valami
idegennel s hogy ö lemond rólunk . . . Milyen
fájdalmas volt nekem ezeket a szavakat hall-
gatni ! Este az ágyban sokai sírtam s nem
emlékszem: hogy aludtam el.

„Január 21. Ma reggel apa össze szedte
a holmiját és elment. Mikor én sirva fakadtam,
mama azt mondta, hogy ostoba vagyok, kár
sírnom, mert neki is és mindnyájunknak jobb
lesz ezután. De én ugy sajnálom a papát, hogy
nem tudom : mit tegyek."

Vjéra abban hagyta az olvasást s hallga-
tódzni kezdett. Ugy rémlett neki, hogy alulról
a padmalyon kopogtattak.

„Talán rosszabbál van a mama ?” gon-
dolta szomoruan. Hanem a kopogás nem is-
métlődött s ö abban sem volt biztos, hogy jól
hallott-e az imént ? Lábujjhegyen az ajtóhoz
ment, kinyitotta azt és hallgajódzott. Lent
csönd volt, csak az Avdotya szakácsné rendes
hortyogása halatszott. A halvány hold sarlója
magasan állt az égen s hüvös sugarak világí-
tották meg a fiatal leánykái.

— Olyan vagyok, mint a holdkóros — ne-
vetett magában, — éjnek idején kószálok, mi-
kor mindenki alszik. Hál'istennek, ugy látszik,
majma is elaludt.

Bement a szobába s bebujva a paplana
alá, ujra lapozni kezdte a naplóját.

Igy huzódtak napról-napra az unalmas
élet apró, hétköznapi jelenségei. Vjéra figye-
lemmel volt tanulása sikerei iránt, felírta azo-
kat a napokat, amelyeken jó osztályzatot ka-
pott, de sehol egy barátnőjéről sem emlékeztett
meg. De hiszen ugyszólván nem is volt neki
barátnője. Kizárólag a tanulással lévén elfog-
lalva, nem ért rá. hogy tanulótársnőivel elbe-
szélgessen az osztályban, hogy azokat meg-
látogassa és azok látogatását elfogadja. Min-
den szabad idejét az olvasásnak szentelte,

igénybe véve egy könyvtárt, amelynél a bátyja
előfizetett.

. . . _Ma átköltöztünk az uj lakásba, —
olvasta Vjéra. — Ez a lakás igen nagy, hét
szobából áll, parkettes padlóval s kapus is van
a háznál. Mama a szobáikat bérbe fogja adni
s már meg is irta a czédulát, amelyet átadott
a kapusnak, hogy ragassza ki azt a kapura.
Mama azt mondja, hogy sokan élnek ilyen szo-
bák kiadásából. Nágya ott akarja hagyni a gim-
náziumot s valami szolgálatot vállalni, hogy
segítsen a mamán, de mama azt mondta, hogy
ezt meg nem engedi…

„1883, márczius 17. Ki nem álhatom
azt az örmény Grigorjánczot, aki nálunk a
a szöglet-szobában lakik. Oly ellenszenves, fe-
kete, mintha meg volna pörzsölve és csupa kö-
vérség. A haja is zsíros; ugy látszik valami haj-
kenővel keni: a kezei is hájasok, még a szeme
is. mintha zsiros volna. Nagyon nyers beszédü
s azért-e, hogy nem tud jól oroszul, vagy azért,
mert goromba ember, sokszor ön helyett azt
mondja: te. Valamelyik nap egy csomaggal
jött haza s a folyosón találkozott a mániá-
val. Mama köszönt neki, ő meg alig bicczen-
tett a fejével s a csomagot a tenyeréhez csap-
kodva azt kérdezte.

— Madám, tudod-e, hogy mi ez?
— Nem tudom én — felelt a mama.
— No hát mit gondolsz ?
— Semmit se gondolok.
— Azt gondolod: kolbász ?
— Nem gondolom én és nem is törődöm

vele — ismételte mama boszusan.
— Tudom, hogy te azt gondolod, hogy

kolbász. Pedig tévedsz. Ez rahat-lukum, pompás
török rahat-lukum — mondá Grigorjáncz és el-
ment.

Mama rettenetesen megharagudott rá.
— Jaj, de fekete képü örményszerzet —

ismételte nehányszor — ugyan van mivel di-
csekednie ! Mintha én soha sem láttam volna
az ő hires rahat-jokat. És még tegezni mer !

Én nagyon örülnék, ha Grigorjáncz el-
menne tőlünk, de ő erre — ugy látszik — nem
is gondol s mama azt mondja róla, hogy igen
jó lakó. Miért ?"

„1883. ápril 30. Tegnap elköltözött tő-
lünk a kiállhatatlan örmény, de Istenem ! mi-
lyen nagy botránynyal ! Mily szégyen I Még
most is reszketek, ha rágondolok, mintha lá-
zam volna. Azt merészelte gyanítani, azt merte
mondani, hogy elveszel? egy vasalt inge és két
pár harisnyája. Berohant hozzánk a szobába s
annyi szemtelenséget, annyi gorombaságot

mondott mamának! Még szerencse, hogy ott
ült akkor a szobában Ivanics Szokratesz
is. Hallgatta egy ideig, hallgatta, aztán
felugrott és azt mondta, hogy ha rögtön ki
nem takarodik Grigorjáncz, hát ő rendőrért
küld. A fenyegetés használt s az örmény el-
ment, erősen becsapva maga után az ajtót,
este pedig kiköltözött. Később sült ki, hogy
miért ijedt meg ugy a rendőrségtől; Avdotya
azt mondta mamának, hogy (Grigorjáncz csem-
pészett czigarettával kereskedett."

„1883. május 20. Már egy hónapja, hogy
kint lakunk egy karpovkai nyaralóban. Van
egy szép, nagy kertünk, van hol sétálni s a
kertben van egy lugas, amelyben én olvas-
gatni szoktam. Egy fiatal ember lakik nálunk:
Doronyin Ivanycs Viktor, rokona Ivanycs Szok-
ratesznek s Kozlovból jött ide egy időre. Nem
tudom, mi a foglalatossága; mindig olvas,
néha ir és sokan járnak hozzá. Egyszer egy
munkás jött hozzá s azzal sokáig beszélgetett
a kertben. Ivanycs Viktort én igen különös
embernek nézem; például egyszer, amint ve-
lem beszélgetett} azt mondta, hogy mi mind
nem ugy élünk, amint kellene,

— Hát hogy kellene élni? — kérdez-
tem én.

Egész egyszerüen — felelte ő — mi-
nek az az "egész berendezkedés, amivel a ke-
gyed mamája ugy töri magát? Kit akar azzal
csodálkozásba ejteni? Kinek kell az? Nézze
csak, hogy élnek a parasztok, azoknál sem lát
semmit, ami felesleges volna.

— Az bizonyosan attól van, mert sze-
gények.

— Hát magok gazdagok?
— Nem, nem vagyunk gazdagok.
— Hát akkor minek költenek felesleges

dolgokra?
— Csak nem öltözködhetünk ugy, minta

parasztok.
— Miért ne?
— Mert kinevetnének bennünket.
— Azt fel se kell venni. Hadd nevesse-

nek. Vagy azért élnek maguk, hogy a mások
tetszését megnyerjék? Lélek szerint kell élni.

— Mit jelent az ?
— Hogy a lélek tiszta legyen s a lelki-

ismeret nyugodt. Ahelyett, hogy az emberek
itéletére ügyeljünk, foglalkozni kell a szegé-
nyek és betegek bajaival és segiteni rajtuk.

— Mivel segítsünk? Pénzzel?
(Folytatása következik.)

Csemez Károly 26 éves, Ordódy Imre pedig 23
éves volt, mind a ketten pozsonymegyei, csalló-
közi születésüek. Előbb a Nassau vasas, majd
a Gyulay Sámuel-féle magyar gyalog ezredben
szolgáltak s innen léptek át a magyar gárdá-
hoz. Kitünő katonák voltak, soha még csak
kisebbszerü kihágást sem követtek el.

1794. deczember végén Csemez, aki Bu-
dán nagyon belé jött. a mulatságokba, szerelmi
kalandokba, ennélfogva pénzzavarba és adós-
ságokba keveredett és ekkor kezdett el elöször
beszélgetni erröl a gyilkosságról Ordódynak.

Három izben mentek el kész tervvel Vég-
helyi Kapitány lakására, de csak a harmadik
látogatás alkalmával, 1795. január 28-ikán haj-
tották végre a förtelmes tettet.

Midőn beléptek. Véghelyi nagyon barát-
ságosan fogadta őket és pipával kínálta.

Csemez rá is gyujtott és le is ült a
kályha elébe, beszélgetve a házi gazdával. Egy-
szerre csak intett azonban Ordódynak, mire ez
köpönyegét a kapitányra dobta, s rezes végü
buzogányával ugy vágta fejbe, hogy félholtan
roskadt a földre.

Kis vártatva föltápáezkodott azonban és
torkon ragadta Csemezt, de erre az óriási
erejü Ordódy rávetette magát, a sötétes mel-
lékszobába vonszolta s a kapitány ezüstös
kardját leakasztva a falról, azzal halálra kasza-
bolta, mig Csemez a tüzpiszkáló vassal verte a
koponyáját.

Erre Véghelyi drága arany óráját Ordódy.
az erszényét pedig, melyben 12 darab arany
volt Csemez vette magához. Aztán kimosdot-
tak a vérből s kivettek egy vas hordócskából
340 darab aranyat, gyémántos gyürüket, ezüst

edényeket, ruhákat, ingeket is szedtek össze s
mindezt köpönyegjük alá rejtve, estve nyolczad-
fél órakor levitték a Csemez szobájába amely
szinte a budai nádori gárda épületében volt."

A kivégzés részleteit így folytatja a száz
évesnél idősebb napló.

„Az Auditor olvasásának végződésével,
Dóczy Fő-Strázsamester elébe ment a Tömlőtz-
tartó s szokás szerént kegyelmet kért két
Rabjainak, de a Major ur nem-mel felelt:
valamint másodszori: Elősször-Másodszor-Har-
madszor kiáltásokkal egybe köttetett kegyelem
kérésére is a Profosznak.

Ekkor előállott farkas-bundában az öreg
hóhér és a Fia, a' ki ezen borzasztó Tzere-
móniára fodöritott hajjal, bokros nyakra-
valóval és igen módis ruhában jelent vala meg.

Ezekhez igy szólott Ordódy:
— Én, uraim megérdemlem ezt a halált,

tsak arra kérem frissen lássanak dolgokhoz.
Kérdé ezentul mindjárt :
— _No mit csináljak?"
— Az öreg hóhér feleletére le vetette Or-

dódy setétkék szinü Frakkját s leoldotta fekete
nyakra-valóját: testén maradt lajblija s szarvas-
bör magyar nadrágja, sarkantyutlan csizmája
(kegyesen megengedte vala t. i. F. urunk,
hogy ne abban a veres, fekete prémes és
ezüstös Magyar Forma ruhában ne vitessenek
akasztófához, a Bünösök, melly Forma-Ruhában a
F. udvarnál szokott tenni szolgálatot a ns. sereg).

Mig a Sinterek össze kötötték kezeit Or-
dódynak, ez alatt ennek Tiszt-kalapjáról és
kardjáról levágta a Hóhér' fia. az arany bojtot,
"s a' kardot ketté törvén. Ordódy lábaihoz vetette
annak darabjait.

Az akasztófára lett fölhuzatása közben
mindenkor buzgóan könyörgött Ordódy a Pap
után, s a körülötte lévő hóhérokat ujra is
kérte, hogy frissen bánjanak Fele. A Papnak
ezen biztató szavaira:

— Ne féljen, kevés idő alatt vége lesz
szenvedéseinek.

Igy: felelt :
— Én nem félek!
És valóban mindvégig bátorszivüséget mu-

tatott. Hat minutumok töltek belé, mig egé-
szen végbe mehetett a megfojtatása.

Ezen történetnek szemlélésére még inkább
megrémült a már különben is nagy szórongat-
tatások között volt Csemez: mert midőn fel-
huzatott a lajtorján, sok jeleit adta elmebéli
háboruinak. Két minutába sem telt, hogy ki-
ment a lélek belőle. A kivégzés után a nemes
sereg káplánnya német nyelven erköltsi ok-
tatást tartott a néphez s a deliquensek holt-
testei egész napon át, lántzra akasztva fügtek.

Az akkori közvélemény általánosan saj-
nálta a daliás Ordódyt, akit csakis pajtása:
Csemez Károly csábított a rossz cselekedetre.
A gyilkosságot és a gárdisták kivégzését nyom-
tatott históriákban is árultákr sőt képek is
voltak rólok. Mikor ezeket a képeket Mossótzy
Institoris Gábor Compaktor s magyar Olvasó
Cabinetnek birtokosa boltja elébe kiakasztotta,
épen ugy tolongtak előtte az akkori pestiek,
mint most a Gárdos meg Fedorcsákné, a Hradil
és a Kelet királynője arczképei elött — vagy
még jobban — mert hiszen most minden
hétre, akkor meg legfeljebb minden tiz esz-
tendőre esett egy szenzáczió. d'Artagnan.
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SZÍNHÁZAK.
Budapest, kedd, 1898. február 1-én.

NEMZETI SZINHÁZ.

Evi bériét. 25. Havi bérl§t I.

Széchy Mária.
Történeti viliitek 3 felvonásban.

Irta : Dóczi Lajos.

Személvek:
í-zechf Alaria
i-véchy Kata
S . j h y Eva
I.I.-S.'ÍÜZV Gábor
!.•.;.-•> Libtius
U'essctényi P.

Kudas
iiudaijázy
Porkoláb
Hadnagy

Kezdete 7

Jászai M.
Rákosi Sz.

Nagy 1.
Szacsvay
Szigeti

Pálfi

Abonyi

Kürüsrnezei
Egressy

ISarczisz
órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.

A varázsgyürü.
Operette 3 felvonásban, 0 képben,
Irtak : D'Eunery Adolphe és Bu-
IUÍIÍ Paul. Ford.: Komor Uyula,
Zenéjét szerzetté: Pianquette R.

Személyek :
XV. Lajos Szirmai
De Chavannes Szerdahelyi
Renée Nádai Ilonka
Leocadie Vidornó
l)o la garde Georges F. Hegyi
Kiuulas Vidor
Michelette Küry Klára
Vulpinc-on lovag sjoiymosi
' " Kiss M.

Foüiiius
Balogh Etel
Kévf A.
Bártfai M.

Artois
La Popelinióre
Athenais
Solanges
Henrietta
Luuise
riszt
Komornyik

Lukácsy O.
Várnai
Hortobágyi

Kezdete 7 órakor.

MAGYAR SZINHÁZ.

Előszőr

Dupla feleség.
Eredeti énekes bohózat 3 fely.
Irta és zenéjét szerzetté ifj. Bokor

József-

Személyek :
Zajzony Elemér
Dr. Szeréin Jenö
Hajnalka, felesége
Mord Aristid
Alfrt-J, U-norista
Piroska, felesége
Büszke
Balogh
Kamüla
Ludmilia
Pamella
Nepomuk

Füredi
Balla
Vlád pizeUa
Szilágyi V.
I á i

Mátrai
Boross
•Szilassy
Hében A.
Szegedi
Sziklay

Kezdete 7 órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ.

Eri bérlet I». Hari Seriét I.
Lindh Mwc#lla asszony Teadég-

íelléptével " " *

A sevillai borbély.
Vig opera 2 felvonásban. Zenéjét

szerzetté Rtisiini.

Gróf Aimaviva
Bartolo
Kosina
Basilio
Figaro
Bertha

Örtiszi
Jegyző

Személyek;
Arányi
Hegedüs
Lindn M.
Kornay
Takáts
VáíintT.
Dalnoki
Ney B.
Vince

Utána:

A babatündér.
Látványos baiíet 1 felv. Szerzet-
tek Hassreiter és Gaul. Zenéjét

irta : Bayer.
Személyek:

Játékkereskedő Smeraldi
Mindenese Zolnai
Segédje Revére
Lord Plumsterhire Szinyei
Lady Plumstsrldre Fiihrerné
Japáni baba tiuszner
Spanyol baba Rajz
A baiiaiimdér Balogh
Dobverö baba Kiss

Kezdete 7 órakor.

VÁRSZÍNHÁZ.

Zárva.

VIGSZINHÁZ.

589- szám. 5S9. szám.

Szőke Katalin.
Dráma rege 3 szakaszban, 6
képben. Irta : Voss Rikhárd. For-
dította : Makai Emil. Zenéjét

szerzetté Pittrieh G.
Személyek :

Az ifju Halál Fáy Sz.
Szent-Katalin képe Molnár
Werner Katalin Haraszthy

Haiász
Bodnár
Rónai
Gcrőfi
Cselka J .
Yarsáayi
Makróczyné
Nikó L.
Balassit
Hunyadi
Rpstagni
Ráthonyi
Gyöngyi
Kóm.lósi

Gyüri (6 éves)
Lőrincz
Márton
Annuska
Magda
Teri
Huberné
Gruberné
Orvos
A Gyomor
A Gond
A Bánat
A Gyülölet
Az alvás szelleme
Az álom szelleme Bárdi
A hatalmas uralkodó Kazaliczky
Az einberisé. Jól-

tevöje ' Mátrai
Kezdete fél 8 órakor.

Színházi műsorok a 2O. oldalon.

Első biztosító intézet
Katonai szolgálat esetépe.

ő is- <! kir- fenséfle József főherczeg védnöksége alatt
MT Biztosítási tőke: 27 mifüó korona. ~&|
Fiu gyermekek legelőnyösebb ellátása
katonai szolgálat költségének fedezése — illetve a nagy-
korúság idejére. Bővebb felvilágositással Szivesen szolgál
Í3Í az Igazgatóság.

Budapest, V. ker., Erzsébet-tér | . sz.

„Farfumerie
Erzsébet-kőrut 54.

Szépitá-kenOcs b i z t o s e r e d m é n y n y e l , B y y t é g e l y 1 frt
haszna ati utasítással együtt: bo*?á ,.Bate lffíaon" vii üvegen-

ként 5ü kr, és 1 frt. Ugyanitt 483

é s

anicupe
(kézápelás)

ai«Gzftiráők.
Megnyitás február l-töl kezdve.

LAJOS,
Belégsési-intézete;

il-, gége-, torok- és orrbetegeknek, astbmafikusoknak
üciulcl 11—1-iff és 9—4-ig. íl-ttj;

BUDAPEST, Vil., E^sébet-körut 6.

VIZ
íeghathatósabbi

Antisepticum
a satáj- és fogaknak

a csepp elegendő.
Lut̂ . &aphat£. Mindenütt ^p^ntfr.

Société de produits hygiéniques.
STAPL--R & Co., Bécs, XVIII., Genixgasse 27.
EaJrtár: Dr. Kggor Leó és Egger I. gvógyUrában » ^iidoi '-hos,

Budapest, VI., Váczi-körut 17. sx. " 006)

Oyomortetegoknek segély

Cooper Cooper I Co. £91. lonöon
legfinomabb eredeti

Ceylon teáját
árusítja az

Angol Gyarmat Társaság
Budapest, V., Pgrozköi 4.

íFüidö-utcza é§ Médeg-alcia kvött.)
Árjegyzékkel kívánatra szeígúiunX Viűéfere meg-
rendelés fél kgT. és nagyobb meunyiség-ben b«r-

mentve szaUittAtik. 3T2
Gyomorbetegeknek segély

lehet a tőzsdén
eredményes ügy-
ieteket kötni?

Közelebbi felvilágositást
t jólúrii biu!;i;if,t; liank

űZSlití lüili/.uiv. UK j il tílét-
tikaiió pciijvii.íj'i'ul i'.«nn-

cltsei foly-
íün órtókes j::l'i>rma.tiók.
kai roüJi-t!ic/-:k, uim-lye-
ket tTujkloúölviiL'k uiiye-
resé»ből való ot-kéiv ré-
szesedés ellenében része-
scJés eUeűében rendel-

kezésére bocs|it.'
Minden „ B á g y "siker"
jelige alatt a Fischer A.
ü. íürdetési irodába, zsi-
aius-ufcza 7. s/.ám "alá-
intézett kerdező^ködésre

postafoidoliaval yála-
szolokr " (4Í8)

Előfizetések
és

hirdetések
felvétetnek lapunk Iriadó-

LivataláBan,

Vil!,, ímkími íí szun
és fiókkiadóliivatalunkbaa

Pr ivát

BUDAPEST, Ferencz-körut 22.
Elvállal diszkrét kutatásokat és megfigyeléseket
ügy családi, mint üzleti ügyekben, valamint mlnden-

* nemű bizonyítékok megszerzéséi. Í6

angu

BUDAPEST,
Csengary-nkzs 62.

Fa-anyagok eladása.
Az alulírott m. kir. erdőigazgatóság írásbeli versenytár-

gyalás utján eladás alá bocsájtja a máramarosszigeti „Margit"
fűrésztelepen" felmáglyázva lévq külQpbpző nézetű és minőségü
mintegy 4144 m.3 fenyő (Jeszka és Mczet. 151 m.3 keményfa
deszkát, 241,000 darab tölgy-, bükk- és fenyő-szőlőkarpi és
374 m.3 selejtes tölgyrönköt, Összesen 37:075 forint kikiáltási
ár mellett, továbbá a „Gárdonyi" fürésztelepen 5378 m.5 fűré-
szelt fenyődeszka, lécz és épület fát g4.575:dsb. tölgy és fenyő
szőlőkarót 176.000 drb. fenyő zsindelyt és különféle más apró
fa-anyagot összesen 46:§68 frt vagyis együttesen 83.643 frt
kikiáltási ár mellett.

A becsérték 10 százalékának megfelelő bánatpénzzel ^ és
50 kr. bélyeggel ellátott Írásbeli zárt" ajánlatok 1@96. évi
február hó 14-én d. e. 10 óráig1 az alulírott m. kir. erdő-
igazgatóságnál benyújtandók.

Az Írásbeli ajánlatban a felajánlott vételár számjegyekkel
és szóval is világosan kiírandó, egyuttal kijelentendő, hogv
ajánlattevő az árverési és szerződési feltételeket ismeri és
azokat feltétlenül elfogadja. Ajánlat ugy a „Margit,0 valamint
a „Gárdonyi" fűrész-telepen levö összes kincstári faanyagokra
együtt és fürészenkint külön külön is tehető.

Az árverési és szerződési feltételei az alulírott erdöigajr
gatóságnál és a máramarosszigeti kir. erdőgondnokságnál ^ a
hivatalos órák alatt megtekinthetők. t 4 3 6 )

Utóajánlatojí tekintetbe vétetni nem fognak.

|l.-Sziget, 189&. január hó 17*éii,

M. kir. erdoigazgatóság.
dijaztatik.)

, melyeket több évi működésem alatt bécsi,
néniét és be!§iumi gyógyszertárakban szereztem, arra inditottak,
hogy a dr. Kvapil orvosi uiasitás,a szerint összeállított

Kárpáti egéssségi Babdacsokat
(inalaczkai labdacsokat) (ara)

forgalomba hozzam, melyek eldugulás, nyálkásodás, ét-

bajok e!Íen a legfényesebb sikerrel alkalmazhatók.
Széfküldési főraktár: FRIEDRICH JÁNOS •SSÉS- Malaczkán, *££2r

Raktárs Budapesten: TÖRÖK JÓZSEF srihgvsgerész, Kirély-utoea 12.

Eegy skatulya ára 21 jtr,.
e§jf tekercs 6 skatulyává
1.05 frt, nem bérmentes kül-
deménynél 5 kr. bélyegdíjjaí
több. Ha a labdacsok árához
20 kr. meliékelíetik, akkor a
megrendelt raeinylspu az ösz-
szes birodalomba bárhova

bérmeBtve küldetik.

Figyel mestef és!
Csak akkor valódi, ha minden
használati utasitás a melletti
védjegygyei van ellátva és
minden döijoz tödslén a ké-
szítőnek egész czime íáfkató.
Minden nás eféle labdaewk
,nint nem valódiak, vissza-

utasitandók.

Tekintetes gyó^yszeréz ur ! Szívesked-
jék számomra 5, tekercs kárpáti egész-
ségi labdacsokat küldeni, Örvendek, hogy
praiek hirül adliasjsam, hogy az -ön lab-
dacsait a fönt emlitett betegségekben
nélkülözhetetleneknek találtam, "mint
hogy megbecsülhetetlen gyógyszerek.

trörgéíiy-Szt.- Imre, 1896. jún. 13-án.
Tisztelettel

Pr. Hörboth Károly, körorvos.
Tekintetes uram ! A multkor küldött

labdacsok kitünő hatásuak voltak szé-
düléseimben ; — kérek most két teke-
rcs k|rpátí egészségi labdacsokat -r
utánvét mellett nevemre kiüdeni.

Baránó, 1S85. áprii 27-én.
Végh Vincze, plébános.

Szíveskedjék kitünő hatásu labdacsai-
ból ujból egy tekercset küldeni, mert
híveimnél is jó hatással müködnek.

Brodno, 1392. április 3-án.
Alázattal Usker János, esperes.

Tekintetes gyógyszerész ur I Az em-
beriségnek eléggé nem ajánlható, igen
jó hatásu kárpáti labdacsaiból szíves-
kedjék számomra két tekercset küldeni.

Ráczkevén, 1895. január 28-án.
Tisatelettel

Ludaics Miksa, s. k. nyüg, kir, jbiró.

Igen tisztelt gyógyszerész ur ! Szives-
Iségét kérem cziöiem alatt, a hires és
I jótékqny ha^isu „kárpáti egészségi lah-
] dácsáiból* Jét tekercsei ppstaford^iltával
jmegliüldeni, melyek árát valamint a
j postaköltséget ezennel tisztelettel utal-
I ványozom.

Sztrecsnó. 1391. január hó 13-án.
I BeUusi Baross Vincze, r. k. plébános, j

Tekintetes gyógyszerész urj! Kitünö j
[kárpáti egészségi labdacsaiból kérem j
I legyen szives öt tekercset küldeni. :

"Felsö-Hánjor, 1Í9S. év íeijruár 1-en. - j
Tisztclcttá

Matejcsik János, s Je plébános. |

Tekintetes gyógyszerész ur 1 Megbe
csülbetetlen kárpáti labdacsaiból, melyek
ugy saját tapasztalatomból, mint ember-
társaimon észlelt hatásuknál fogva ál-
dása az embereknek s különösen a gyo-
morbajban szenvedőknek, szíveskedjék
egy tekercset Friedl János erdész uréc
egy tekercset Kise György főbiró ur czi-
mere utánvétellel ajánlott küldeményként
postára tenni, Mindketten Ó-Feiiértón,
Szabolcsmegyében laknak.

Pócs-Petr'iben, 1398. év január 14-ón.
Tiszteiettel

Holló Mihály, s. k. plábénos.
Tekintetes gyógyszerész ur ! Már több

év óta használom kárpáti labdacsait és
azok kitünö hatásuak. Kérem szívesked-
jék postafordultával egy tekercset kül-
deni.

Miske, 1396. év február 13-én.
Maradok tUztelettel

Avrám János, s k. plébános.
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Szinház} műsorok.
tsieíi b'ösbi: j Ut Sziobiz j N. kir. 8p«nMz fif SiliMi

Szerda d. u.

Este

Trilbv isauriak

testőr! ^"•'"^Yarszsfavola'Coulisseturi *****

Csütörtök Folt, amely ; Nagyon szép
tisztit j asszony

Péntek Marcelle

| Szombat Marcelle ÍBölcs Náthán

Bohémek f A nőszabó Lili

A nőszabó A talmi
herczegnő

She A nőszabó

Vasárnap d. u.j A pártütuk

Este Marcelle She

Champbaudet
állomás

A nőszabó

A talmi
herczegnő

Szökött
katona
A talmi

herczegnő

Mttjv SziiMz

A beoltott
földesur

Dupla feleség

Dupla feleség

A gésák

A kikapós
patikárius

Menyecske
kisasszony

Dupla feleség

Páratlan sikerü gyógryhatáaal folytán l
ben ajánlható.

hydro-eiektrofberap íai rendelő Intézett

Budapest, Toréz-körut 4 4 . l.em.
Az ideg- s nemi betegségek elnevezése alatt

rejlő különféle legelhanyagoltabb bántaünak,
makacs bőrbajok ifjúkori könnyelmüség folytán,
fellépett bármily nagyfoku gyengeség!.álla-'
pútoknál uj gyógymódéin az összes gyógy*
módokat harronlithatlanul s messze felül-
múlja, a mennyiben gyógyszerektől menten
nehány nap alatt gyökeres, állandó s tel-
jes gyógyulást biztosít.

Intézetem a modern hygea és orvosi technika elsörendü
vívmányai szerint nagyszabásu gyógytermekkel van berendezve.
Tapasztalt, biztos é s g'yors erodmények folyt-In
honorárium tel jes g y ó g y u l á s után fizethető. Külön
várótermet. Külön be- s kimenet. Rendelés naponta d. e.
9 —l-ig. d. u. 2—8-ig. Levelekre díjmentesen válaszoltatik. •

Antisepticus és hyglenicus

HÖLGY-ÓVSZER.
Teljes biztos hatássá}, használatban kíméletes és nem

teliének tübbé semminemü gyöngédtelén és ártalmas
gummi vagy spongya-czikkek. 1 doboz (12 drb) ára i frt
50 kr. pontos használati utasítással, l frt 75 kr. előleges
beküldése után bérmentve. Kapható a fellalálóaál:

László József gyógyazeréaznél,
Maros-Ujvár (Erdély). {1S9)

Budapest i főraktár: Alt»t&dter J-, Oyár-utout
•'• • 26. az. Klein, VU., Aréna-utozo. £S. S á m

Gyors ea dii&rát szétküldés .

Ha beteg a nő
sok esetben a rendellenes vérzés egyedfii okozója. Biztos sikerü
gvógyszer ellene a „HYDBASTX8 X.AXDAG80K" árai adag

. 2 frt 50 kr., fél . d'ag 1 frt öOkr.
VértiíZtátaiaaiágnál bujakóros s egyéb bajoknál páratlan .hatásu a
„Síiresskivanat" ára 1 üveg 3 frt, fél üveg 1 frt 60 kr. Epilepszia
(rosszbetegség) idegessé, ideges'sziv- és főfájásoknál reiUfjthül
batíual használtatik a „Liqour contra epüopszia". Számos
elismerő levél. 1 üveg 3 frt, fél üveg 1 frt 30 kr. — Egyedüli

készítője: (387)
Váradi-íéle gyógyszertár Szolyvahársfaivs.

JCeghivás

56-ik

rendes közgyülésére,
mely

1898. február 14-én cL n. 6 órakor
a bank 'helyiségében fog megtartatni.

TÁRGYAK :
1. Az igazgatóság jelentése.
2. A felügyelő-bizottság jelentése, a mérleg meg-

állapítása, a nyeremény, felosztása iránti határozat és
a felmentés megszavazása.

3. Alapszabályszerü igazgatósági választásók. (Az
alapszabályok 36. §-a értalmében a kilépő igazgatósági
tagok ujból választhatók. -

4. A felügyelő-bizottság választása.

M T Az alapszabályok 19. 20. és 21-ik §-ai értel-
mében minden részvényes, kinek részvényei három hó-
nappal a közgyülés elött a "bank könyveiben nevére l»e
fannak jegyezve^ jegpsilva. van a közgyülésen részt
venni, vagy magát meghatalmazott által helyettesittetni,
kinek azonban szintén részvényesnek kell lennie.

A szavazati jog érvényesitése czéljából a részvé-
nyek, szelvényekkel együtt, az alapszabályok 18. §-a él-
teimében folyó évi február H-éig a bank érték1

papirpénztáránál leteendők, hol is az 1875. évi XXXVII-
törvényczikk 193,. §-a és az alapszabályaink 45-ik §-a
értelmében V megvizsgált évi mérleg a felügyelő-bizott
ság jelénféséVéL együtt nyolcz nappal a közgyülés előtt
átvehető.

Bndapest, 1898. január hó 20-án.
JHLas;

437

MAGYAR ÁLTALÁNOS KŐSZÉNBÁrSlVK RÉSZVÉNYTÁRSULAT BUDAPEST.

részvényeseinek 8@®@. j a n u á p 2 5 - é n tartott rendkivüli közgyülésére elhatározta, hogy á jelenleg 3400.000 írtból álló részvénytőke
26.000 drb egyenként 100 frt névértékű, uj részvény-kibocsátása 6 millió forintra emeltessék fel.

A közgyülésen nyert meghatalmazás alapján közhírré teszi az igazgatóság;
a) hogy a társulati alapszabályok 15. §-a értelmében az ujonan kibocsátandó részvények fele részé névértékben az alapításkor

aláirás utján beszerzett összeg aláíróit aláírásaik arányában illetvén, az érdekéltek idényjogukat a társulatnál (Budapest , V» E p z s e -
beft-téi* i®-) 8SSB- f eS^aaáo* 8-iSS 3-ig bezárólag jelentsék be és a befizetéseket a társulat pénztáránál a bejelentéssel egyszerre
az uj részvények átvétele ellen teljesítsék és pedig részvényenként 100 forintot kamatmegtérités nélkül;

b) a S'észwéiíayesekíBek az igényjog a kibocsátandó részvények másik felére a következő módon adatik meg.
1. Minden ez idö szerint f jrgalombaii lévő 5 részvény után 2 uj részvény vehető át. > •' -• ? •' '
A kibocsátásra kerülő összes uj részvények az 1899. év kezdetétől fogva részesülnek a társulat üzleti eredményében.
2. Az uj részvények kibocsátási ára 115 forintban állapittatik meg.
3. Az igenyjog gyakorlása 1898. február 1-étől 8-ig bezárólag eszközölhető, e czélból a részvények számjegyzék kiséretében le-

bélyegzés Végett. . . . > ' * • • / ' . • : . ;

Budapesten: a Pesti magyar kereskedelmi banknál, V. Dorottya-utcza 1. :
Bécsben: a Wiener Bank-Vereinnál, L, Harrengasse 8.
bemutatandók és a befizetések ugyanott teljesitendök, még pedig teljes összegben egyszerre, legkésőbb 1898* február 1 !8-ig.
A befizetések után kaamtme,gtérités nem teljesittetik; /'
Azon részvényesek és alapitök, kik igényjogukat a fent meghatározott időben és módon nem gyakorolják, vagy a fizetést fent-

jelzett időpontig nem teljesitik, ezen jogot elvesztik és az igazgatóság az ily módon eséüeg megmaradó részvények: felett j&z alapszabá-
lyok 15. §. szerint rendelkezik. . '

Budapest, 1898. február 1.

(Utánnyomás nem dijaztatik).
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